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วิทยานิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
กับภาษาไทยถ่ินเหนือในดาน ท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมาย 

 
ขอมูลการวิจัยคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จากกลุม

ตัวอยางท่ีมีจํานวนเทากันคือ 867 คํา พบวา 
 
 ท่ีมาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําท่ีมาจากภาษาไทย
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คือ คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา จํานวน 351 คํา คิดเปนรอยละ 40.48  
 
 โครงสรางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด คือ โครงสราง 
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ท่ีพบมากท่ีสุด คือ โครงสรางคําประสม 4 พยางค จํานวน 541 คํา คิดเปนรอยละ 62.40 
 
 ความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมาย 
ผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง จํานวน 550 คํา คิดเปนรอยละ 63.44 คําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมายคงเดิม จาํนวน 815 คํา คิดเปนรอยละ 94.00 
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The purpose of this study was to study and compare the compound words in Standard 

Thai and Northern Thai Dialect on their origins, functions, structures, and lexical meanings. 
 

The results of the analysis of compound words in Standard Thai and Northern Thai 
Dialect with the samples of 867 words found as follows: 
 
 In terms of origins, in Standard Thai words the words that originates from Standard Thai 
words were mostly found with 79.12% (686 out of 867).  In Northern Thai Dialect compound 
words, the words originates from Northern Thai Dialect were mostly found with 89.85%  
(779 out of 867). 
 

Regarding functions, verb-compound words were mostly found with 46.82 % (406 out 
of  867) in Standard Thai and 40.48% (351 out of 867) in Northern Thai Dialect respectively. 
 
 With regard to structures, in the Standard Thai compound words two-syllable compound 
words were mostly found with 63.6% (552 out of 867).  In Northern Thai Dialect compound 
words, four-syllable compound words were mostly found, with 62.40% (541 out of 867).  
 
 Finally, in terms of lexical meanings, the feature was mostly found was the meaning that 
is totally different from the original word’s accounting for 63.44% (550 out of 867).  In Northern 
Thai Dialect compound word’s the meaning that keeps the same  meaning as the meaning word’s 
was  mostly found with 94.00% (815 out of 867). 
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 ก.   หมายถึง คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา 
 ว.  หมายถึง คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
โครงสรางของคําประสม 
 
 2/1 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
เหมือนกนั สระเหมือนกัน ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
 
 2/2 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
เหมือนกนั สระตางกัน  ตัวสะกดเหมือนกนั 



 (6) 

คําอธิบายสัญลักษณ และอักษรยอ (ตอ) 
 
 2/3 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
เหมือนกนั สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 

 
 2/4 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
ตางกัน สระเหมือนกัน ตัวสะกดเหมือนกนั 
 
 2/5 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
ตางกัน สระเหมือนกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
 2/6 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
ตางกัน สระตางกัน ตัวสะกดเหมือนกัน 
 
 2/7 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
ตางกัน สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
 3/1 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 เกดิไดเอง พยางคท่ี 2 และพยางค
ท่ี 3 แยกกันไมได 
 
 3/2 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 แยกกนัไมได   
แตพยางคท่ี 3 เกิดไดเอง 
 
 4/1 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดียวกนั 
และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดไดเอง 
 
 4/2 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เกดิดวยกนั และ
พยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 เกดิดวยกนั 
 



 (7) 

คําอธิบายสัญลักษณ และอักษรยอ (ตอ) 
 
 4/3  หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระ
สัมผัสกัน 
 
 4/4 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปนคําเดียวกนั 
และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดข้ึนไดเอง 
 
 4/5 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสมกนั 
และพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 เปนคําประสมกัน 
 
 5/1 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 5 พยางคท่ีมีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกัน และ
พยางคท่ี 3 ถึงพยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
 
 5/2 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 5 พยางคท่ีมีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกดิดวยกนั และ
พยางคท่ี 4 และพยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
 
 6 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 6 พยางคท่ีมีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกดิดวยกนั และ
พยางคท่ี 4 และพยางคท่ี 6 เกดิดวยกนั 
 
ความหมายของคําซอน 
 
 1 หมายถึง คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม 

 2 หมายถึง คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง 
 
 
 
 



บทท่ี 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

 ภาษาไทยมาตรฐานท่ีใชกนัในปจจุบันนี้ เปนภาษาถ่ินหนึง่ของภาษาตระกูลไท (Tai family) 
ซ่ึงเปนภาษาทีอ่ยูในตระกูลภาษาคําโดด ท่ีลักษณะของคําสวนใหญเปนคําพยางคเดยีว  ซ่ึงจะสังเกต
ไดจากคําพื้นฐานในภาษาไทยมาตรฐาน เชน พอ แม ดนิ น้ํา ชาง มา เปนตน แตภาษาเปนวัฒนธรรม
อยางหนึ่งยอมมีการเปล่ียนแปลงจากคําพยางคเดียวเปนคําหลายพยางคนับเปนวิธีการสรางคําใหม 
ซ่ึงมีอยูหลายวธีิคือ การสมาส การสนธิ การประสม การซํ้าคํา และการซอนคํา  ดังท่ี บรรจบ  พันธุเมธา 
(2524: 80-108) กลาวถึงการสรางคําในภาษาไทยมาตรฐานไววา คําสรางใหมสวนมากสรางจากคํา
เดิมท่ีมีอยูอยูแลว คําสรางใหมอาจกําหนดไดเปนคําซอน คําซํ้า และคําประสม โดยใหความหมาย
ของคําประสมวา คือ คําท่ีมีคํา 2 คํา หรือมากกวานั้นมาประสมกันเขาเปนคําใหมอีกคําหนึ่ง  
คําท่ีประสมกันเขาเปนคําใหมนี้ แตละคําไมไดมีความหมายคลายกันอยางคําซอน ความหมายสําคัญ
อยูท่ีคําตน สวนคําตามมาเปนสวนขยาย แตเจตนาในการสรางคําประสมก็เปนเชนเดียวกับคําซอน 
คือ ใหไดมีคําใหมใชในภาษา 
 
 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2539: 60-62) ไดอธิบายลักษณะของคําประสมไววา  
 
 ...การสรางคําประสมเปนการนําคํามูล มาประสมกันเขาโดยแบงเปน 4 ลักษณะ คือ การนํา 
 คํามูลท่ีมีเนื้อความตางๆ มากประสมกัน และมีใจความเปนอีกอยางหน่ึง เชน คําวา “หาง” 
 หมายถึง สวนทายของสัตว และคําวา “เสือ” หมายถึง สัตวชนิดหนึ่ง เม่ือนําคําวา “หาง” 
 ประสมกับคําวา “เสือ” เปน “หางเสือ” หมายถึง เคร่ืองถือทายเรือ เปนตน...  
 
 การนําคํามูลท่ีมีเนื้อความคงที่ มารวมกันจะมีเนื้อความผิดจากรูปเดิม เชน หายใจ-ใจหาย, 
ยินด-ียินราย  ซ่ึงถาแยกเปนคําๆ แลวจะไมไดความดังท่ีประสมกันอยู การนําคํามูลท่ีมีรูปหรือ
เนื้อความซํ้ากนั มารวมเปนคําเดียวกัน คําเหลานี้บางทีกมี็เนื้อความคลายกับคํามูลเดมิ บางทีก็เพี้ยน
ออกไปบางเล็กนอย เชน ดําๆ แดงๆ เร็วๆ คําประสมท่ียอมาจากใจความมากคําพวกนี้มีลักษณะ
คลายกับท่ีเรียกวา คําสมาส เพราะเปนคํายออยางเดยีวกนั  
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 อนงค  เอียงอุบล (2525: 37) ไดศึกษาวิเคราะหคําประสมในภาษาไทยโดยกลาวถึงลักษณะ
ของคําประสมไววา  
  
 ...คําประสมตองเปนคําท่ีเกดิจากหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกันต้ังแต 2 หนวยคํา 
 ข้ึนไปประกอบกัน คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ 2 สวน แตละสวนนั้นอาจจะ 
 เปนหนวยคําอิสระ หรือเปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคํา สวนประกอบ 
 แตละสวนตองทําหนาท่ีรวมกันเปนคําคําเดียวกัน... 
 
 ลินดา  วิชาดากุล (2528: 181) ศึกษาการสรางคําในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทรไดกลาวถึง
คําประสมไววา 
 
 ...คําประสมเปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกันต้ังแต 2 หนวยคําข้ึนไป 
 ประกอบกัน คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ 2 สวน ซ่ึงอาจเปนสวนหลักกับ 
 สวนขยาย หรือสวนหลักกับสวนหลักก็ได แตละสวนนี้ อาจเปนหนวยคําอิสระหนวยเดียว 
 หรือเปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคํา เปนคําประสมหรือคําซอน 
  สวนประกอบแตละสวนจะตองทําหนาท่ีรวมกันเปนคําเดียวกัน ซ่ึงเปนคําท่ีมีความหมาย 
 ใหม แตยังมีเคาความหมายเดมิ... 
 
 พนิดา  เย็นสมุทร (2524: 44-48) ไดกลาวถึงวิธีการสรางคําประสมไววา “คําประสมเปน
ลักษณะการสรางคําท่ีนําคํา 2 คํา หรือมากกวามารวมกัน ทําใหไดคําท่ีมีความหมายใหมใชในภาษา 
และคําสรางใหม  ซ่ึงเปนคําประสมนี้ความหมายสําคัญของคําจะอยูท่ีคําหนา ซ่ึงเปนคําตน สวนคํา
ตามมาหรือคําหลังเปนสวนขยาย” 
 
 กรรณิการ  วิมลเกษม (2536: 29) ไดกลาวถึงการสรางคําประสมในภาษาถ่ินเหนือไววา  
“คําประสมเปนการนําหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกัน ต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมกันเกดิเปน 
คําใหม อาจมีความหมายใหม หรือมีเคาความหมายเดิมกไ็ด” 
 
 บุญคิด  วัชรศาสตร (2538: 34) ไดกลาวถึงคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไววา “คําเมือง 
มีท้ังคําประสมท่ีเปนคํานามและคํากริยารวมอยูดวย  คําเหลานี้จะชวยเพิ่มคุณลักษณะของคํานั้น 
ใหเดนชัดเจนยิ่งข้ึน” 



 3 

  ความนาสนใจของขอมูลเกี่ยวกับคําประสมท้ังในภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท่ีผูวิจัยไดศึกษามานี้  ทําใหผูวิจัยมีความสนใจที่จะศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
กับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ในดานท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมาย  เพื่อทราบ 
ความแตกตางของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ อันจะเปนประโยชน
สําหรับผูท่ีสนใจจะศึกษาคนควาคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ ท้ังยังเปน
การเกบ็รวบรวมขอมูลท่ีเปนคําประสมท้ังสองถ่ินไวเปนลายลักษณอักษรอยางมีหลักฐาน เปนมรดก
ทางวัฒนธรรมของชาติสืบไป  
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

 เพื่อศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ในดานท่ีมา 
ชนิด โครงสราง และความหมาย 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
 ทําใหทราบลักษณะท่ีเหมือนกันและตางกนัของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย
ถ่ินเหนือในดานท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมาย 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 
 การวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยขอกําหนดขอบเขตการวิจัยดังนี ้
 
 1.  ประชากร (Population) ท่ีใชในการวิจัยไดจากการรวบรวมขอมูลตอไปนี้  
 
  1.1  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ รวบรวมขอมูลจาก พจนานกุรมลานนาไทย จํานวน 
100 คํา, พจนานุกรมลานนา-ไทยฉบับแมฟาหลวง จํานวน 392 คํา, พจนานุกรมไทยกรุงเทพฯ-ไทย
เชียงใหม จํานวน 330 คํา, และหลักภาษาไทยพายพั จํานวน 45 คํา รวมทั้งส้ิน 867 คํา 
 
  1.2  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน รวบรวมขอมูลจากพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 รวมท้ังส้ิน 1,866 คํา  
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 2.  กลุมตัวอยาง (Sampled Population ) ของงานวิจยันีใ้ชวิธีการสุมกลุมตัวอยาง
ดังตอไปนี ้
 
  2.1  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ใชกลุมประชากรท้ังหมด จาํนวน 867 คํา มาใชใน
การวิเคราะหตามเกณฑการวเิคราะหท่ีกําหนดไว 
 
  2.2  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  เนื่องจากงานวิจยันี้เปนการเปรียบเทียบคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จึงจําเปนอยางยิ่งท่ีกลุมตัวอยางตองมีจํานวน   
ท่ีเทากัน  ดังนัน้ จํานวนกลุมตัวอยางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จึงยึดกลุมตัวอยางของคํา
ประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 867 คําเปนหลัก  ซ่ึงวธีิการเลือกกลุมตัวอยางของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ผูวิจยัใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบแบงกลุมช้ัน (Stratified sampling) คือ   
นําคําประสมท้ังหมดจํานวน 1,866 คํา มาจัดแบงตามกลุมพยัญชนะท่ีปรากฏจํานวน 31 ตัวอักษร 
ซ่ึงกลุมตัวอยางท่ีตองการ คือ จํานวน 867 คํา  ผูวิจัยจึงสุมกลุมตัวอยางในแตละกลุมยอย  
ดวยอัตราสวนท่ีเทากัน คือ 28 คําตอ 1 ตัวอักษร แตปรากฏพยัญชนะ 6 ตัวอักษรท่ีมีอัตราสวนไมถึง 
28 คํา  ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกท้ัง 6 ตัวอักษรท่ีมีอัตราสวนไมถึง 28 คํา มาเปนกลุมตัวอยางในเบ้ืองตน 
สวนพยัญชนะอีก 25 ตัวอักษรท่ีเหลือ ผูวิจัยใชวิธีการสุมจากเสียงพยางค คือ คํา 2 พยางค,  
คํา 3 พยางค, คํา 4 พยางค และคํามากกวา 4 พยางค ในอัตราสวนเทาๆ กัน จนครบตามจํานวน   
กลุมตัวอยางท่ีแทจริง จํานวน 867 คํา 
 
 3.  ศึกษาเปรียบเทียบเฉพาะที่มา ชนิด โครงสราง และความหมายของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือเทานั้น 
 

นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 คําประสม หมายถึง คําท่ีเกิดจากหนวยคําท่ีเกิดอิสระรวมกับหนวยคําอิสระ หรือเกิดจาก
หนวยคําไมอิสระรวมกับหนวยคําไมอิสระ แลวเกิดเปนคําใหมท่ีมีความหมายใหม หรือ 
เคาความหมายเดิมอยูดวย ในท่ีนี้หมายรวมไปถึงคําซํ้า คําซอน และคําผสานอีกดวย 
 
 ภาษาไทยมาตรฐาน หมายถึง ภาษาท่ีใชพดู และใชเขียนในชีวิตประจําวันของประชาชน
สวนใหญในภาคกลาง เปนภาษาไทยมาตรฐาน และใชเปนภาษาราชการ 
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 ภาษาไทยถ่ินเหนือ หมายถึง ภาษายอยของภาษาไทยมาตรฐานท่ีใชพูดกันในทองท่ีของ
จังหวดัตางๆ ทางภาคเหนือของประเทศไทย เชน เชียงใหม ลําพูน เชียงราย พะเยา แพร นาน ลําปาง 
และแมฮองสอน   
 
 การเปรียบเทียบคําประสม หมายถึง การพิจารณาเทียบเคียงใหเห็นลักษณะท่ีเหมือนกนั
และตางกนัของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทย ถ่ินเหนือในดาน ท่ีมา ชนิด 
โครงสราง และความหมาย 
 
 ท่ีมา หมายถึง คําท่ีเกิดจากการนําเอาคําต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประสม จะเปนคําภาษาเดียวกัน
คือ คําภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยมาตรฐาน คําบาลีกับบาลี คําสันสกฤตกับสันสกฤต หรือ 
จะเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน เชน ภาษาไทยมาตรฐานกับบาลี ภาษาไทยมาตรฐานกบั
เขมร หรือจะเปนคําภาษาตางประเทศดวยกัน เชน ภาษาบาลีกับภาษาสันสกฤต ภาษาบาลีกับภาษา
เขมร หรือภาษาเขมรกับภาษาสันสกฤต 
 
 ชนิด หมายถึง วิธีสรางคําประสมท่ีเกิดจากการนําเอา คํานาม คํากริยา และคําวิเศษณ  
มาประสมกัน แลวเกดิเปนคําใหมท่ีมีความหมายใหม หรือเคาความหมายเดิมท้ังภาษาไทยมาตรฐาน
กับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 
 โครงสราง หมายถึง สวนประกอบของหนวยคําต้ังแต 1 พยางค, 2 พยางค, 3 พยางค,  
4 พยางค, และมากกวา 4 พยางค ท่ีประกอบกันข้ึนเปนคําประสม  
 
 ความหมาย หมายถึง ขอความท่ีอธิบายเนื้อความของคําท่ีประสมกันแลว  

 
 



บทท่ี 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 ในการศึกษาวจิัยคร้ังนี้ ผูวจิัยไดศึกษาคนควาขอมูลจากเอกสาร ตํารา และงานวิจยั 
ท่ีเกี่ยวของกับภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ดังนี ้
  
 1.  เอกสารท่ีเกี่ยวกับลักษณะของภาษาตระกูลไท 
 
 2.  เอกสารท่ีเกี่ยวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน 
 
 3.  เอกสารท่ีเกี่ยวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 
 4.  งานวิจยัท่ีเกี่ยวของ 
 

เอกสารท่ีเก่ียวกับลักษณะของภาษาตระกูลไท 
 
 สุริยา  รัตนกุล (2528: 28) ไดกลาวถึงประวัติความเปนมาของภาษาตระกูลไท  
(Tai Language Family) ไววา 
 
 ...ภาษาตระกูลไทเปนภาษาท่ีคนรูภาษาไทยฟงแลวเขาใจ  เพราะใชวงคําศัพท (Vocabulary)  
 ท่ีภาษาไททองถ่ิน (Tai dialects) ตางๆ ใชรวมกัน มีระบบเสียงคลายคลึงกัน และมีลักษณะ 
 ทางวากยสัมพนัธ คือ การเรียงคําเขาประโยคคลายคลึงกันจัดเปนภาษาสําคัญของบริเวณ 
 เอเชียอาคเนยบนคาบสมุทร (Mainland Southeast Asia)  เพราะมีใชกนัท้ังในประเทศอินเดีย  
 (ท่ีสําคัญคือ มณฑลอัสสัม) พมา (ท่ีสําคัญคือ ไทใหญในมณฑลฉานและไทล้ือ)  
 ในประเทศเวยีดนาม ในประเทศลาว ในประเทศไทย และในประเทศมาเลเชีย (4 รัฐทาง 
 เหนือ) ในประเทศเขมรมีอยูนอย 
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 สุริยา   รัตนกลุ (2528: 28)  ไดแบงภาษาตระกูลไทเปน 3 กลุม โดยยดึการกระจายของศัพท
และววิัฒนาการของเสียง ดังนี้ 
 
 1.  ภาษาไท กลุมตะวนัตกเฉียงใต (The Southwestern Tai) ประกอบดวยภาษาไทยใน
ประเทศไทย ภาษาลาว ภาษาไทดํา ภาษาไทใหญ (Shan) ภาษาไทล้ือ ภาษาไทขาว และภาษาไท
อาหม เปนตน 
 
 2.  ภาษาไท กลุมกลาง (The Central Tai) ประกอบดวย ภาษา Tai ภาษาไทโท ภาษาไทนงุ 
ภาษาลุง-เชา (Lung-Chow) ภาษาเทียน-เปา (Tien-pao) และภาษายุง-ชุน(Yung-Chun) เปนตน 
 
 3.  ภาษาไท กลุมเหนือ หรือกลุมตะวนัออกเฉียงเหนือ (The Northern or Northeastern Tai) 
ประกอบดวยภาษา ว-ูมิง (Wu-Ming) ภาษาเชียน-เชียง(Chien Chaing) ภาษาลิง-ยุง (Ling-Yun)    
เปนตน 
 
 ภาษาไทกลุมท่ีมีผูใชมากท่ีสุดเปนภาษากลุมตะวันตกเฉียงใต ถ่ินกาํเนดิของภาษาไทกลุม
ตะวนัตกเฉียงใต อยูท่ีบริเวณชายแดนลาวและเวยีดนามในเขตสิบสองจไุท  เนื่องจากเกดิความกดดัน
ทางดานการเมืองของเวียดนาม ทําใหบรรพบุรุษของไทยตองอพยพออกจากจีนทางตอนใต และ
เวียดนามเหนือ โดยมีเสนทางการอพยพสองเสนทาง คือ เสนทางล้ือ และเสนทางสิบสองจุไท    
การอพยพทางเสนทางล้ือทําใหเปนตนกําเนิดของภาษาไทใหญในพมา สวนเสนทางอพยพสิบสอง 
จุไทเปนแมบทของภาษาลาวหลวงพระบาง และหวัพันซ่ึงเปนท่ีมาของภาษาสุโขทัย 
 
 วิไลศักดิ์   กิ่งคํา (2544: 10) ไดกลาวถึง ภาษาและตระกูลของภาษาในประเทศไทยไววา 
 
 ...ในประเทศไทยมีการใชภาษาหลายภาษาท้ังนี้คงจะเนื่องดวยทางประวัติศาสตร 
 มีคนอพยพมาอยูในประเทศไทยหลายเผาพันธุ เม่ือผูคนมาจากหลายเช้ือชาติ ภาษาก็ยอมใช 
 แตกตางกันไป เทาท่ีพบหลักฐานจากการศึกษาคนควาของนักภาษาศาสตร มีประมาณ  
 50 ภาษา และภาษาเหลานี้จดัอยูในตระกูลภาษาได 7 ตระกูล คือ ตระกูลไท ตระกูล 
 ทิเบต-พมา ตระกูลกะเหร่ียง ตระกูลมง-เยา ตระกูลมอญ-เขมร ตระกูลจนี ตระกูล 
 มลาโย-โปลีนีเซียน...  
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 กรรณิการ  วิมลเกษม (2536: 1) ไดกลาวถึง ประวัติของภาษาตระกูลไท (Tai) ไววา 
 
 ...ภาษาตระกูลไทเปนภาษาท่ีมีผูพูดจํานวนมากตระกูลหนึ่งในทวีปเอเชีย อาณาบริเวณท่ีมี 
 ผูพูดภาษาตระกูลไทอาศัยอยูนั้นไดแกบริเวณทางใตของประเทศจีนในมณฑลยูนาน  
 กวางสี ไกวเจา รัฐอัสสัมประเทศอินเดีย รัฐฉาน ประเทศพมา ประเทศไทย ประเทศลาว  
 ทางตอนเหนือของประเทศเวยีดนามและลงไปจนถึงรัฐกลันตัน ไทรบุรีและปะลิศประเทศ 
 มาเลเซีย ในบรรดาประเทศตางๆ ท่ีมีคนไทอาศัยอยูขางตนมี 2 ประเทศ คือไทยและลาว 
 เทานั้น... 
 
 ราตรี  ธันวารชร (2548: 79) ไดกลาวถึง การศึกษาเกีย่วกบัวิวัฒนาการของภาษาไทย ไววา 
 
 ...วิวัฒนาการของภาษาไทยชวยใหความรูเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษาไทยในดานตางๆ  
 คือ ดานการเขียนรูปคํา การเปล่ียนแปลงเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต  ตลอดจน 
 การเปล่ียนแปลงดานคําความหมายของคํา สํานวนและไวยากรณ อีกท้ังยังไดความรู 
 เกี่ยวกับการออกเสียงคําภาษาไทยท่ีออกเสียงไมตรงตามรูปเขียนในภาษาไทยปจจุบันได  
 และความรูเกี่ยวกับการจัดตระกูลภาษาในโลกโดยเฉพาะการจัดตระกูลของภาษาไทยของ 
 เราเอง... 
 
 จากการศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวกับลักษณะของภาษาตระกูลไท สรุปไดวาภาษาไทยท่ีใช
ปจจุบันนี้ เปนภาษาถ่ินหนึ่งของภาษาตระกูลไท  ซ่ึงเปนภาษาสําคัญตระกูลหนึ่งในแถบเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต มีผูใชภาษาตระกูลนี้ คือ ไทย จีน พมา อินเดีย เวยีดนาม กัมพูชา ลาว และ 
มาเลเชีย 
 

เอกสารท่ีเก่ียวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน 
 
 จันทรศรี  สุปญญากร (2518: 34-36) ไดอธิบายวิธีการสรางคําข้ึนใชในภาษาไทยไววา  
“วิธีสรางคําข้ึนใชในภาษาไทยมักกระทําโดยนําคําท่ีมีใชอยูในภาษามาประสมกัน เกดิความหมาย
ใหมเปนคําใหมซ่ึงมีช่ือเรียกตางๆ กันวา คําประสมบาง คําซอนบาง คําซํ้าบาง” 
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 ทางภาษาศาสตร แบงคําท่ีเกดิจากการรวมตัวของหลายหนวยคําเปน 2 ประเภท คือ 
 
 1.  คําประสม เปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระประสมกับหนวยคําอิสระดวยกันมีหลาย
แบบ คือ 
   
  1.1  คําประสมท่ีมีคําคําหนึ่งต้ังไวเปนหลัก คือ ความหมายหลักและอีกคําหนึ่ง      
เปนความหมายประกอบ 
  1.2  คําประสมท่ีมีความหมายเปนอุปมา 
  1.3  คําประสมท่ีมีความหมายในทางนามธรรม 
 
  วิธีทดสอบดูวาคําใดเปนคําประสมหรือไมนั้น ใหสังเกตจากความหมายที่ประสมกนั
ท้ังสองนั้นวาเปนไปดวยกันหรือไม สังเกตจากลักษณะนามท่ีใชคูกับคําท่ีประสมกันนั้นดวย      
โดยลองแยกดวูาจะเปนลักษณะนามของท้ังสองคํา หรือของคําหนึ่งคําใดโดยเฉพาะ 
 
 2.  คําปรุง เปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําไมอิสระ  ประสมกับหนวยคําอิสระหรือประสมกับ
หนวยคําไมอิสระดวยกัน แบงออกเปนคําปรุงแทและคําปรุงเทียม 
 
 วิจิตร  ยอดสุวรรณ และคณะ (2519: 55-56) ไดอธิบายการ ประสมคํา ไววา  
 
 การประสมคํา คือ เอาคํามารวมกัน เกิดความหมายใหมข้ึน เร่ืองนี้เปนเร่ืองอัจฉริยะทาง
ภาษา เชน เรารับคํา “เสวย” ไวก็เกิดคํา “เสวยสุข”  
 
 “เสวยอารมณ” ใชในความหมายวาเสพรสแหงความสุข และเสพรสแหงอารมณ หรือเรามี
คําวา “สนอง”  ซ่ึงแปลวา แทน ก็เกดิคําสนองโอษฐ แปลวา แทนปาก หรือผูท่ีพูดแทน ในการสราง
คําโดยเอาคําประสมกันนี้ มีลักษณะดังนี ้
 
 1.  ประสมประเภทคําซอน 
 2.  ประสมประเภทคําซํ้า 
 3.  ประสมท่ีตัดบุรพบท 
 4.  คําประสมท่ีมีรูปเปนวลี 



 10 

 5.  คําประสมท่ียอจากความยาวๆ 
 6.  คําประสมท่ีเปนคําตางประเทศประสมกับคําไทย 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2523: 108) ไดอธิบายลักษณะคําประสมไววา 
  
 ...คําประสม คือ คําท่ีมีคํา 2 คํา หรือมากกวานั้นมาประสมกันเขาเปนคําใหมอีกคําหนึ่ง  
 คําท่ีประสมกันเขาเปนคําใหมนี้ แตละคําไมไดมีความหมายคลายกันอยางคําซอน  
 ความหมายสําคัญอยูท่ีคําตน  สวนคําตามมาเปนสวนขยาย เจตนาในการสรางคําประสม 
 ก็เปนเชนเดยีวกับคําซอน คือ ใหไดมีคําใหมใชในภาษา... 
 
 กฤตยวรรณ  บัวชู (2535: 17) ไดศึกษาเร่ืองคําสรางใหมจากพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 โดยพิจารณาวาคําใดเปนคําประสม คําซอน คําซํ้า หรือคําสมาส  
โดยกําหนดเกณฑไวพิจารณาคําประสม ดังนี้ 
 
 1.  สรางจากคําไทยกับคําไทย เชน ของสูง แมยาย หมดตัว เทาไฟ ลูกเสือ กินท่ี พอเมือง  
ดีใจ จดจํา ออกตัว หัวใจ ผากันเปอน เรือหางยาว ทางดวน เปนตน 
 
          2.  สรางจากคําไทยกับภาษาตางประเทศ เชน 
 
  - คําไทยกับคําเขมร เชน นายตรวจ ของโปรด เผด็จการ ของขลัง  
  - คําไทยกับ ภาษาจีน เชน ผาผวย กนิโตะ คาตง บะหม่ีแหง เขาหุน หงายเกง 
  - คําไทยกับภาษาบาลี เชน พลเมือง ราชวัง หลักฐาน แมพมิพ  
  - คําไทยกับภาษาสันสกฤต เชน สถานท่ี ทุนทรัพย นกัธรรม  
  - คําไทยกับภาษาอังกฤษ เชน เรียงเบอร น้าํกอก พวงหรดี แท็งกน้ํา  
 
          3.  สรางจากคําภาษาตางประเทศ กับภาษาตางประเทศ เชน 
 
  - บาลี กับ ภาษาอังกฤษ เชน รถเมล รถบัส  
  - บาลีกับ ภาษาจีน เชน รถเกง 
  - บาลี กับสันสกฤต เชน สูตรคูณ กฎบัตร กิจจะลักษณะ  
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  - บาลี กับภาษาเขมร เชน เมรุมาศ นพมาศ 
  - บาลี กับบาลี เชน ภาพพจน ผลผลิต การยุทธ วัตถุโบราณ 
  - เขมร กับสันสกฤต เชน บายศรี จันทรเพญ็  
 
 อยูเคียง  แซโคว (2526: 121) กลาวถึงความหมายของคําซอนไววา “คําท่ีมีความหมาย
เหมือนกนัหรือใกลเคียงกนัมาซอนกันไดความหมายของคําเดิม หรือเปล่ียนไป หรือมีความหมาย
เชิงเปรียบเทียบ” 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2523: 108) ไดแบงการสรางคําประสมเปน 3 ลักษณะ 
 
 1.  นําคําท่ีมีความหมายสมบูรณ มีท่ีใชในภาษา 2 คํา หรือมากกวานั้นประสมกันเขา      
ใหคําตนเปนตัวต้ังมีความหมายสําคัญ คําอ่ืนนอกจากนั้นซ่ึงอาจถือเปนคําขยายก็ได ชวยขยายความ 
เพื่อบอกลักษณะท้ังลักษณะใหญและลักษณะยอย 
  
 2.  คําท่ีประสมแลวจะมีความหมายใหม ตองการใหหมายถึงอะไร เปนช่ือของอะไร        
ก็กําหนดคําตัวต้ังตามนัน้ ถาตองการบอกรายละเอียดวาลักษณะเปนอยางไร ประโยชนใชสอย
อยางไร หรืออ่ืนๆ ก็กําหนดคําขยายท่ีตามมาใหไดความตามตองการ บางทีตองอาศัยการยอความยอ
ความอันยดืยาวลงไวในคําเพียง 2-3 คํา บางทีในคําเพยีงคําเดียว 
 
 3.  คําตัวต้ังก็ตามคําขยายก็ตาม อาจเปนคําท่ีมีหนาท่ีตางๆ เปนคํานามก็มี กริยาก็มี          
คําวิเศษณกมี็ เม่ือประสมกันแลวทําหนาท่ีไดท้ังเปนนาม และคําวิเศษณ 
 
 ประสิทธ์ิ  กาพยกลอน (2523: 118-119) ไดกลาวถึงคําประสมไววา 
 
 คําประสมเปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระ ประสมกับหนวยคําอิสระดวยกัน เชน คําวา 
ลูกน้ํา สวนครัว โตะเรียน แกวน้ํา ปากกา เปนตน แบงออกเปน 2 พวก พวกแรกเปนคําประสม 
ท่ีถือเอาคํากริยาเปนหลัก คือ คําประสมท่ีมีคํากริยาประสมอยูดวย และถือเอากริยาเปนแกน  
มี 3 แบบ คือ กริยา+นาม นาม+กริยา กริยา+กริยา พวกท่ีสองเปนคําประสมท่ีมีคํานามประสม 
อยูดวย และถือเอาคํานามเปนแกน มี 3 แบบ คือ นาม+กริยา นาม+นาม และกริยา+นาม  พวกนี ้
เปนคําประสมท่ีใชคํานามท่ีมีความหมายใกลเคียงกันมาประสมกัน 
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 กําชัย  ทองหลอ (2509: 259-261) ไดแบงคําประสมออกเปน 5 ชนิดตามวิธีท่ีเอาคํามูล 
มาประสมกัน คือ 
 
 1.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน แตเม่ือประสมกันแลว 
ทําใหเกิดความหมายใหมข้ึนอีกอยางหน่ึง  ซ่ึงไมตรงกับคําเดิมแตละคํา 
 
 2.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน เม่ือประสมแลว  ทําให
เกิดความหมายใหมข้ึนอีกอยางหนึ่ง แตยังคงรักษาความหมายของคําเดิมแตละคําไว 
 
 3.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายเหมือนกนั เม่ือประสมกันแลว 
ทําใหเกิดความหมายผิดไปจากคําเดิมท่ียังมิไดประสมกนั แตยังคงรักษาความหมายของคําเดิม 
แตละคําไว 
 
 4.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูปและเสียงตางกัน แตมีความหมายเหมือนกัน เม่ือ
ประสมกันแลวความหมายไมเปล่ียนแปลง คือ คงมีความหมายเทากับคําเดิมท่ียังมิไดประสมกัน 
 
 5.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูล ซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน แตตัดพยางคหรือ     
ยนพยางคของคําใหส้ันเขา 
 
 ผอบ  โประกฤษณะ (2526: 25-30) ไดอธิบายวิธีการประสมคําไว 2 วธีิ คือ 
 
 1.  การเติมคํา คือ การสรางคําข้ึนมาใหม ดวยวิธีเติมคําหรือวลีลงขางหลัง 
 
  1.1  การสรางคํานาม คือ การสรางคํานามใหเกดิข้ึนใหมดวยวิธีเติมคําชนิดตางๆ      
ลงขางหลังคํานามเดิม แบงออกเปน นาม+กริยา  
 
   นาม+กริยา+นาม นาม+นาม นาม+วิเศษณ 
 
  1.2  การสรางคํากริยา โดยเติมคําขางหลังใหเปนคําแสดงอาการอีกอยางหนึง่        
แบงออกเปนกริยา+นาม กริยา+กริยา นาม+วิเศษณ 



 13 

 2.  การซอนคํา คือ การสรางคําดวยวิธีนําคําท่ีมีความหมายคูกัน หรือใกลเคียงกัน 
มาซอนกันใหกลายเปนคําอีกคําหนึ่ง แบงออกเปน นาม+นาม  
 
  วิเศษณ+วิเศษณ กริยา+กริยา 
 
 สมชาย  ลําดวน (2526: 108) ไดอธิบายโครงสรางของคําประสมไววา 
 
 โครงสรางคําประสม คือวิธีการนําคํามูลต้ังแต 2 คําข้ึนไป มาประสมกนัเพื่อสรางคําใหมข้ึน
ใชในภาษาไทยน้ี อาจเรียกช่ือไปตางๆ กันตามแนวทัศนะพ้ืนฐานความรู ความคิดของแตละบุคคล 
แตโดยเนื้อหาแลวก็คือ เร่ืองเดียวกันนั่นเอง การแจกแจงโครงสรางคําประสมโดยแนววจีวภิาค คือ 
กลาวถึงวา คํามูลท่ีนํามาประสมกันนัน้เปนคําประเภทใด นาม กริยา หรือวิเศษณ และเม่ือเกิดเปน 
คําประสมแลวจะนําไปใชเปนนาม กริยา หรือวิเศษณ 
 
 สุปราณี  ดาราฉาย และคณะ (2535: 159-162) ไดกลาวถึงความหมายของคําประสมไววา 
 
 ...คําประสม หมายถึง คําท่ีเกดิจากคํามูลต้ังแตสองคําข้ึนไป ประสมกันแลวเกดิความหมาย
 ใหมข้ึน แตยังมีเคาความหมายเดิมอยูบาง และความหมายใหมนีจ้ะเปนความหมายท่ีเปนหนึ่ง 
 คือ อาจเปนคําเรียกส่ิงใดส่ิงหนึ่ง หรือหมายถึงอยางหนึ่งอยางใดเทานัน้ คําประสมแบง
 ออกเปนประเภทท่ัวไป ประเภทท่ียอมาจากใจความยาวๆ ประเภทท่ีมีคําวา “การ” หรือ 
 “ความ” นําหนา ประเภทคําซอน ประเภทคําซํ้า ประเภทท่ีตัดบุรพบทออก ประเภทท่ีเปน
 วลี และประเภทท่ีเปนสํานวน 
 
 สมทรง  บุรุษพัฒน (2536: 86) กลาววา “คําประสม คือ การประสมคํา 2 คําข้ึนไป จะทําให
เกิดคําประสม  ซ่ึงสวนประกอบของคําประสมนี้จะปรากฏเปนอิสระไดในปริบทอ่ืนๆ ความหมาย
ของคําประสม อาจจะเหมือนหรือตางออกไปจากความหมายเดิมของคําท่ีเปนสวนประกอบ  
แตคําประสมจะตองมีความหมายรวมเปนอันหนึ่งอันเดยีวกัน” 
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 ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (ม.ป.ป.: 99) กลาวถึงความหมายของคําประสมไวดังนี้  
 
 ความหมายประจําท่ีคําตน หรือคําหลังคําใดคําหนึ่งอีกคําไมปรากฏความหมาย เชน ปรากฏ
ท่ีคําหนา เชนใจดํา แกมคาง ปรากฏที่คําหลัง เชน หูตา วานอนสอนงาย ความหมายปรากฏที่คําหนา 
คําท่ีมาประสมเปนคําตรงกนัขาม เชน ผิดชอบ หรือความหมายปรากฏคําหลัง เท็จจริง ไดเสีย 
ปรากฏทั้งคําหนาคําหลัง แตความหมายตางกับความหมายของคําเดี่ยวอยูบาง เชน พีน่อง คือ  
เช้ือสายเดียวกนั ความหมายปรากฏเดนอยูคําใดคําหนึ่ง สวนอีกคําหนึง่จะไมมีความหมายปรากฏ 
แตก็ชวยเนนความหมายย่ิงข้ึน เชน เงียบเชียบ คลายคลึง 
 
 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2539: 60) กลาววา “คําท่ีเอาคํามูลเหลานั้นมาประสมกันเขา ต้ังเปน
อีกคําหนึ่ง เรียกวา คําประสม เชน คํามูล “แม” กับ “น้ํา” รวมกันเขาเปนคําประสมวา แมน้ํา 
หมายความวา ทางน้ําใหญ คํามูล “แสง” กับ “อาทิตย” รวมเปนคําประสมวา แสงอาทิตย หมายถึง 
ช่ืองูชนิดหนึ่ง เปนตน แตถาไมรวมเปนคําเดียว เชน “แสง” คําหนึ่งแปลวา รัศมี “อาทิตย” คําหนึ่ง
แปลวา ดวงตะวันตามเดิม เชนนี้ไมนับวาเปนคําประสม นับวาเปนคํามูล 2 คําท่ีเรียงอยูติดกนั  
ซ่ึงเรียกวา วลี” 
 
 เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2541: 157) ไดกลาวถึงลักษณะคําประสมไววา 
 
 ...การประสมคําเปนวิธีการสรางคําวิธีหนึง่ในภาษาไทย โดยวิธีเอาคําหนึ่งโดยเฉพาะคํามูล 
 หรือคําหลักมาประสมกับอีกคําหนึ่ง หรือเอามาซํ้ากัน หรือซอนกันกับอีกคําหนึ่งทําใหได
 คําใหมๆ มีความหมายใหม เพิ่มข้ึนในภาษาไทยจํานวนมาก คําใหมท่ีเกดิข้ึนโดยวิธีการ
 ดังกลาวเรียกวา คําประสม เชน “แม” ประสมกับคําอ่ืนไดคําวา “แมน้ํา” “แมยาย” “แมเล้ียง” 
 ฯลฯ คําวาแม ในท่ีนี้ถือวาเปนคําหลัก โดยปกติคําหลักเม่ือนําไปประสมหรือสนธิกับคําอ่ืน 
 รูปของคํามักจะยังคงเดิมเสมอ อีกประการหนึ่งคําท่ีนํามาประกอบเปนคําประสมอาจเปน 
 เพียงหนวยคําประสม ไมมีความหมายใดๆ แตเอามาประสมเพ่ือความไพเราะของภาษา  
 เพื่อสรางคําใหมีหลายพยางค... 
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 จินดา  เฮงสมบูรณ (2542: 151-152) ไดแบงความหมายของคําประสมไว 6 ลักษณะ คือ 
 
 1.  คําประสมท่ีเกดิใหมมีความหมายอยางหนวยคําหลัก และมีหนวยคําประกอบเสริม
แสดงลักษณะเฉพาะของความหมายของคําประสม เชน ตัดเส้ือ หมายถึง ตัดเย็บผาเปนเส้ือ หรือ
กระโปรง กางเกง มิใชเอาเส้ือท่ีเปนตัวมาตดัใหขาด 
 
 2.  คําประสมท่ีเกดิใหมมีความหมายจํากัดเฉพาะคํานั้น คือมีความหมายตามความหมาย
ของหนวยคําหลัก สวนหนวยคําประกอบจะแสดงลักษณะ สภาพ คุณสมบัติ หรืออยางใดอยางหน่ึง 
เปนการเสริมใหมีความหมายเฉพาะยิ่งข้ึน เชน ปูทะเล หมายถึง ปูชนิดหนึ่งท่ีอาศัยอยูในทะเล 
 
 3.  คําประสมท่ีเกดิใหมมีความหมายใหม แตแสดงนัยของความหมายของหนวยคําเดิม   
ท้ังสองคํา เชน 
 
  หางเสือ หมายถึง เคร่ืองถือทายเรือ 
 
 4.  คําประสมท่ีเกดิใหม มีความหมายยอใจความ แตยังแสดงนัยความหมายของหนวยคํา   
ท่ีเปนสวนประกอบหลัก เชน 
 
  ความหลัง หมายถึง เร่ืองราวที่ผานมาแลวของแตละบุคคล 
 
 5.  คําประสมท่ีเกดิใหม มีความหมายแสดงลักษณะหรืออาการหรือสถานท่ีของคํา 
ท่ีไปประกอบดวย เชน 
 
  ขางถนน ใชประกอบเด็ก เปน “เด็กขางถนน” หมายถึง เด็กท่ีไมมีพอแมเอาใจใส 
 
 6.  คําประสมท่ีเกดิใหมมีความหมายเชิงอุปมา คือ หนวยคําท่ีมาประกอบจะเปนตัวท่ีบอก
ความหมายเชิงเปรียบเทียบใหเห็นวามีอาการหรือลักษณะอยางนัน้ เชน ใจแคบ หมายถึง ไมคิด
เอ้ือเฟอเผ่ือแผใครๆ 
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 ฉลวย  บุญประเสริฐ (2542: 139-140) ไดกลาวถึงคําประสมไววา 
 
 เกิดจากการรวมหนวยคําอิสระต้ังแต 2 หนวยคําข้ึนไป เชน พัดลม ปลาเนื้อออน คําประสม
อาจจะมีความหมายใหมหรือมีความหมายเดิมอยูดวย  ซ่ึงความหมายสามารถแยกไดดังนี ้
 
 1.  มีความหมายอยางหนวยคําหลัก และมีหนวยคําประกอบเสริม แสดงลักษณะเฉพาะ
ของความหมายคําประสมนัน้ๆ 
 2.  มีความหมายเฉพาะมากข้ึน 
 3.  มีความหมายใหม แตเปนความหมายของแตละหนวยคําประกอบกนั 
 4.  ความหมายยอใจความ 
 5.  มีความหมายเชิงอุปมา คือ หนวยคําท่ีนํามาประกอบกนั จะเปนตัวแนะหรือ
เปรียบเทียบใหเห็นวามีลักษณะหรืออาการอยางนั้น 
 
 ชนิดของคําท่ีนํามาสรางเปนคําประสม  เนื่องจากคําประสมเกิดจากหนวยคําอิสระซ่ึงก็คือ
หนวยคําท่ีสามารถปรากฏตามลําพังในฐานะเปนคําได  ดังนั้น เราจึงสามารถพิจารณาคําประสมวา
เกิดจากคําหมวดใดมาประสมกันบาง เชน นาม+นาม นาม+กริยา นาม+บุรพบท กริยา+นาม เปนตน 
 
 กอบกุล  ถาวรานนท (ม.ป.ป. : 84-85) ไดกลาวถึงคําประสมไววา 
 
 คําประสม คือ การนําเอาหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกันหรือไมสัมพันธกันมารวมกัน 
และเม่ือเกดิเปนคําใหม คําใหมนั้นจะมีนยัของหนวยคําเกา หรือมีเคาของความหมายเดิม คําประสม
ชนิดนี้จะมีความหมายตางๆ คือ 
 
 1. คําประสมมีความหมายอยางหนวยคําหลัก เชน ตัดหาง รถเร็ว ผาไหว 
 2.  คําประสมมีความหมายใหม แตแสดงนยัของความหมายของหนวยคําท่ีประกอบ เชน 
ลูกเสือ ลูกน้ํา หางเสือ 
 3.  คําประสมมีความหมายเชิงอุปมา เชน ใจกวาง ตาตํ่า หวัสูง 
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 จํานงค  ทองประเสริฐ (2528: 261-269) ไดอธิบายลักษณะของคําประสมดังตอไปนี ้
  
 1.  ความหมายของคําประสม 
 
  คําประสม ไดแก คําท่ีเกิดจากการนาํเอาคํามูลหรือคําหลักต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประสมกัน 
จะเปนคําภาษาเดียวกัน คือ จะเปนคําไทยกับคําไทย คําบาลีกับบาลี คําสันสกฤตกับคําสันสกฤต 
หรือจะเปนคําไทยกับคําภาษาอ่ืนๆ เชน ไทยกับบาลี ไทยกับสันสกฤต ไทยกับเขมร หรือจะเปน
ภาษาตางประเทศดวยกัน เชน บาลีกับบาลี สันสกฤตกับสันสกฤต บาลีกับสันสกฤต เขมรกับบาลี 
หรือเขมรกับสันสกฤต เปนตน 
 
 2.  วิธีการนําเอาคํามูลตางๆ มาประสมกันมีอยู 5 ชนิด คือ 
 
  2.1  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลท่ีมีรูป เสียง และความหมายตางกัน เม่ือประสมกันแลว 
ทําใหเกิดความหมายใหมข้ึนมา  ซ่ึงไมตรงกับคําเดิมแตละคําเลย 
 
  2.2  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลท่ีมีรูป เสียง และความหมายตางกัน เม่ือประสมกันแลว
ทําใหเกิดความหมายใหมข้ึนอีกอยางหน่ึง แตยังคงรักษาความหมายของคําเดิมแตละคําไว 
 
  2.3  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลท่ีมีรูป เสียง และความหมายเหมือนกัน เม่ือประสมกัน
แลว ทําใหเกดิความหมายผิดไปจากคําเดิมท่ียังมิไดประสมกันเล็กนอย เปนคําประสมแบบซํ้าคํา 
เม่ือประสมแลว อาจมีความหมายไปในทางบวก หรือทางลบก็ได 
 
  2.4  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูปและเสียงตางกัน แตมีความหมายเหมือนกัน  
เม่ือประสมกนัแลว ความหมายไมเปล่ียนแปลงคงมีความหมายเทากับคําเดิมท่ียังมิไดประสมกัน 
โดยมีจุดมุงหมายเพื่อไขความกัน หรือเพือ่อนุรักษคําเกาๆ ไวไมใหสูญหาย 
 
  2.5  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน แตตัดพยางค หรือ
ยนพยางคคําใหส้ันเขา 
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 3.  วิธีการสราง คําประสม ไดดงันี้ 
 
  3.1  คําประสมท่ีถือเอาคํากริยาเปนหลัก หมายถึง คําประสมท่ีจะตองมีคํากริยาเปน
หลักเสมอไป อาจเปนคํากริยากับคํากริยา หรือคํากริยากบัคํานามก็ไดสามารถแบงยอยได 3 แบบคือ 
 
   3.1.1  กริยา+นาม คําประสมแบบน้ี คําหนาเปนคํากริยา คําหลังเปนคํานาม 
   3.1.2  นาม+กริยา คําประสมแบบน้ี คําหนาเปนคํานาม คําหลังเปนคํากริยา และ
เนนท่ีกริยา 
   3.1.3  กริยา+กริยา คําประสมแบบนี้ ท้ังคําหนาคําหลังเปนคํากริยาท้ังคู  
 
  3.2  คําประสมท่ีถือเอาคํานามเปนหลัก หมายถึง คําประสมท่ีจะตองมีคํานามเปนหลัก
เสมอไป อาจเปนคํานามกับคํานาม หรือคํานามกับคํากริยาก็ได สามารถแบงไดเปน 3 แบบคือ 
  
   3.2.1  นาม+กริยา คําประสมแบบน้ี คําหนาเปนคํานาม คําหลังเปนคํากริยา 
   3.2.2  นาม+นาม คําประสมแบบนี ้แมจะเปนคํานามดวยกนั แตก็ถือคํานาม 
คําหนาเปนหลัก 
   3.2.3  นาม+นาม คําประสมแบบนี ้เปนวิธีการนําคํานามท่ีมีความหมายใกลเคียง
กันมาประสมกัน 
 
 4.  ลักษณะความหมายของคําประสม 
 
  ถาหากจะกลาวถึง คําประสม ในดานความหมายแลว สามารถแบงออกไดเปน 3 ประเภท
ดวยกัน คือ 
  
  4.1  คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม  คําประสมประเภทนี้นบัวาเปนวิธีท่ีดยีิ่ง 
ในการอนุรักษภาษาไทยของเราท่ีเคยใชกนัมาแตสมัยโบราณไมใหสูญหาย 
 
  4.2  คําประสมท่ีมีความหมายผิดแผกไปจากคําเดิม คําประสมประเภทนี้ กอใหเกดิ 
คําใหมท่ีมีความหมายผิดแปลกไปจากคําเดิมอยูมากทีเดยีว 
 
  4.3  คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง 
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 จากการศึกษาการสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน  สรุปไดวา คําประสมเปนคํา 
ท่ีสรางข้ึนใหมโดยการนําเอาคํามูลต้ังแตสองคําข้ึนไป มารวมกันเกิดคําใหม ความหมายใหม  
โดยอาจเคาความเดิมหรือมีความหมายเปลีย่นไปก็ได 
  
 ชนิดของคําประสม จําแนกไดเปน 6 ประเภท  
 
 1. คําประสมท่ีมีความหมายใหมมีเคาความหมายเดิม เชน 
 
  เตา+ถาน: เตาถาน หมายถึง  เตาท่ีใชถานเปนเช้ือเพลิง 
  เตา+รีด:  เตารีด หมายถึง  รถท่ีใชไฟเปนพลังงานขับเคล่ือน 
 
 2.  คําประสมท่ีเกดิความหมายใหมเปล่ียนไปจากเดิม เชน 
 
  ขาย+หนา: ขายหนา  หมายถึง  รูสึกอับอาย 
  ราด+หนา: ราดหนา หมายถึง  อาหารประเภทกวยเต๋ียว มีนําปรุงขนๆ 
 
 3.  คําประสมท่ีเกดิจากการยอคําใหกะทัดรัดข้ึน มักข้ึนดวย การ ความ ของ เคร่ือง        
ชาว นัก ฯลฯ เชน การคา ความคิด ของหวาน เคร่ืองเรือน ชาวสวน ผูชาย 
 
 4.  คําประสมท่ีเกดิจากการประสมคําไทยกับคําไทย เชน หางเสือ กลวยไมฯลฯ 
 
 5.  คําประสมท่ีเกดิจากการประสมคําไทยกับคํายืม เชน 
 
  5.1  คําไทย+คํายืมภาษาจนี เชน บะหม่ี โตะหนังสือ ฯลฯ 
  5.2  คําไทย+คํายืมภาษาบาลีสันสกฤต เชน ผลไม ตักบาตรฯลฯ 
  5.3  คําไทย+คํายืมภาษาอังกฤษ เชน ไมโครเวฟ รถเมย ฯลฯ 
  5.4  คําไทย+คํายืมภาษาเขมร เชน เดินทางไกล ปอมตํารวจ ฯลฯ 
 
 6. คําประสมเกิดจากคํายืมภาษาตางประเทศประสมกัน เชน ดํารงศักดิ์ พระศกฯลฯ 
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  โครงสรางคําประสม มีโครงสรางจากคําตางๆ เชน 
 
  6.1  คํานาม+คํานาม เชน รถราง รถไฟ น้ําปลา ฯลฯ 
  6.2  คํานาม+คําสรรพนาม เชน พระคุณทาน ขาพระพุทธเจา ฯลฯ 
  6.3  คํากริยา+คํากริยา เชน ตมยํา จดจํา ดหูม่ิน ฯลฯ 
  6.4  คํากริยา+คํานาม เชน กินใจ ดีหนา ฯลฯ 
  6.5  คํากริยา+คําวิเศษณ เชน หลับใน ถือดี ฯลฯ 
  6.6  คําวิเศษณ+คํานาม เชน หลายใจ รอนตัว ดอีกดีใจ ฯลฯ 
  6.7  คําบุพบท+คํานาม เชน นอกใจ นอกเร่ือง ฯลฯ 
 
 หนาท่ีของคําประสมสามารถทําหนาท่ีตางๆ ในประโยคดังนี ้
 
 1.  คํานาม เชน น้าํปลา ชางไม ตูเย็น แมน้ํา ฯลฯ 
 2.  คําสรรพนาม เชน ทูลกระหมอม พระคุณเจา ฯลฯ 
 3.  คํากริยา เชน แกไข ยกเลิก เตนรํา ออนใจ ฯลฯ 
 4.  คําวิเศษณ เชน ใจดํา ข้ีเหร หลายใจ ฯลฯ 
 5.  คําอุทาน เชน แมเจาโวย! อุยตาย! ฯลฯ 
 

เอกสารท่ีเก่ียวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 
 กรรณิการ  วิมลเกษม (2536: 29)ไดกลาวถึงการสรางคําประสมในภาษาถ่ินเหนือไววา  
“คําประสมเปนการนําหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกัน ต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมกันเกดิเปน 
คําใหม อาจมีความหมายใหม หรือมีเคาความหมายเดิมกไ็ด” 
 
 บุญคิด  วัชรศาสตร(2538: 34) ไดกลาวถึงคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไววา “คําเมือง 
มีท้ังคําประสมท่ีเปนคํานามและคํากริยารวมอยูดวย  คําเหลานี้จะชวยเพิ่มคุณลักษณะของคํานั้น 
ใหเดน ชัดเจนยิ่งข้ึน” 
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 จากการศึกษาการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ  สรุปไดวา คําประสม หมายถึง  
การนําคําท่ีมีความหมายสมบูรณต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมเขาดวยกันเกดิเปนคําใหม คําท่ีไดอาจมี
ความหมายเหมือนเดิมหรือความหมายแตกตางออกไปจากเดิมกไ็ด  
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
 พนิดา  เย็นสมุทร(2524: 44-48) กลาวโดยสรุปวา คําประสมเปนลักษณะการสรางคํา 
ท่ีนําคํา 2 คํา หรือมากกวามารวมกัน  ทําใหไดคําท่ีมีความหมายใหมใชในภาษา และคําสรางใหม 
ซ่ึงเปนคําประสมนี้ ความหมายสําคัญของคําจะอยูท่ีคําหนาซ่ึงเปนคําตน สวนคําตามมาหรือคําหลัง
เปนสวนขยาย คําประสมในภาษาลาวโซงมีลักษณะดังตอไปนี ้
 
 1.  คํานาม ไดแก คําประสมซ่ึงเกิดข้ึนจากการนําคํานามประสมกับคํานาม หรือคํานาม
ประสมกับคํากริยา หรือคําวเิศษณ โดยมีความหมายหลักของคําอยูท่ีคําตนซ่ึงเปนคําต้ัง สวนคําหลัง
เปนคําขยาย หรือความหมายของคําหลังขยายคําท่ีนําหนา 
 
 2.  คํากริยา ไดแก คําประสมซ่ึงมีโครงสรางของคําท่ีเกิดจากการใชคํากริยาเปนคําต้ังและ
ใชคํากริยา หรือคํานาม หรือคําวิเศษณเปนคําขยาย สําหรับความหมายของคําประสมประเภทนี้  
จะมีความหมยทั้งความหมายตรง และความหมายในเชิงอุปมา 
 
 พรชนก  สําเภาเงิน (2540: 116-124) ไดศึกษาวิเคระหศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน 
พบวา การสรางศัพทบัญญัติจะพบคําท่ีเกิดจากคําภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาตางประเทศเปนคํา
ภาษาเขมรมากท่ีสุด และคําซอนเกิดจากคําภาษาตางประเทศท้ังหมดกเ็ปนคําท่ีมาจากภาษาเขมรกบั
ภาษาเขมรมากท่ีสุดเชนกนั  ท้ังนี้ เนื่องมาจากเขมรเปนชาติเกาแกชาติหนึ่งในแถบอินโดจีนท่ีมี
ความสัมพันธ ติดตอกับไทยมาเปนระยะเวลายาวนาน มีสภาพภูมิศาสตรท่ีใกลชิดกนั จึงทําใหภาษา
เขมรไดเขามาสูภาษาไทยมาตรฐานท้ังการพูด วรรณคดี และราชาศัพท อีกท้ังไทยไดยืมคํามาใช
จํานวนมากและมีอิทธิพลมาเปนเวลานาน จงึทําใหภาษาไทยมาตรฐานมีคําภาษาเขมรปรากฏอยู 
เปนจํานวนมาก 
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 เถกิง  พันธุเถกิงอมร (2525: 63) ไดศึกษาเร่ืองคําประสมในภาษานุง กลาววา คําประสม
เปนคําใหมในภาษาชนดิหนึง่ โดยการนําคําท่ีมีอยูในภาษาแตเดิมมาเรียงคําข้ึนใหม  ซ่ึงมีหลักการ
และการใช ตลอดจนมีความหมายใหมหรือความหมายคงเดิม คําประสมในภาษานุงมีหลายลักษณะ 
แตก็คลายคลึงกัน สวนใหญคําท่ีนํามาประกอบเปนคําประสมมักเปนคํานาม ลักษณนามและกริยาท่ี
เรียงไวหนาคําประเภทอ่ืน คําท่ีนํามาประสมกันใหเปนคําประสมจึงมีหลายประเภท ท้ังคําประเภท
เดียวกันและตางประเภท เม่ือนําคํามาประสมกันแลว คําประสมนั้นจะมีความหมายใหม แตยังคงมี
ความหมายใกลเคียงหรือคลายคลึงกับความหมายของคําเดิมแตละคําแตละประเภทนาํมาประสม
นั้นๆ  
 
 คําประสมภาษานุงบางคํามีลักษณะเปนคําซอน  เพราะคําท่ีนํามาประสมกันมีความหมาย
ใกลเคียงกัน เม่ือนํามาประสมกับอีกคําหนึ่ง ซ่ึงมีความหมายใกลเคียงกัน คําประสมใหมกจ็ะมี
ความหมายซอนกัน 
 
 อนงค  เอียงอุบล (2525: 37) กลาววา คําประสมตองเปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระท่ีมี
ความหมายตางกันต้ังแต 2 หนวยคําข้ึนไปประกอบกัน  คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ  
2 สวน แตละสวนนั้นอาจจะเปนหนวยคําอิสระหรือเปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคํา 
คําประสมหรือคําซอนก็ได สวนประกอบแตละสวนตองทําหนาท่ีรวมกันเปนคําเดียวกัน 
 
 ลินดา  วิชาดากุล(2528: 181) กลาววา คําประสมเปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระท่ีมี
ความหมายตางกันต้ังแต 2 หนวยคําข้ึนไปประกอบกัน  คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ  
2 สวน  ซ่ึงอาจเปนสวนหลักกับสวนขยาย หรือสวนหลักกับสวนหลักก็ได แตละสวนนี้ อาจเปน
หนวยคําอิสระหนวยเดยีวหรือเปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคําเปนคําประสมหรือ 
คําซอน  สวนประกอบแตละสวนจะตองทําหนาท่ีรวมกนเปนคําคําเดียวกัน  ซ่ึงเปนคําท่ีมี
ความหมายใหม แตยังมีเคาความหมายเดิม 
 
 การสรางคําประสมในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร เม่ือพิจารณาทางดานโครงสรางแลว 
แบงเปนประเภทตางๆ ไดดงันี้ 
  
 1.  คําประสมท่ีเกดิจากสวนหลักและสวนขยายมาประกอบกนั มีโครงสรางเปน 9 แบบ
ดังนี ้
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  แบบท่ี 1.1  สวนหลักเปนคําเดียว สวนขยายเปนคําเดีย่ว 
  แบบท่ี 1.2  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนกลุมคํา 
  แบบท่ี 1.3  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนคําผสาน 
  แบบท่ี 1.4  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนคําประสม 
  แบบท่ี 1.5  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนคําซอน 
  แบบท่ี 1.6  สวนหลักเปนคําประสม สวนขยายเปนคําเดี่ยว 
  แบบท่ี 1.7  สวนหลักเปนคําประสม สวนขยายเปนคําประสม 
  แบบท่ี 1.8  สวนหลักเปนคําประสม สวนขยายเปนกลุมคํา 
  แบบท่ี 1.9  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนคําเดีย่ว คําประสม และคําเดียว 
 
 2.  คําประสมท่ีเกดิจากสวนหลัก และสวนหลักมาประกอบกัน มีโครงสราง 3แบบ ดังนี ้
 
  แบบท่ี 2.1  สวนหลักสวนแรกเปนคําเดี่ยว สวนหลักสวนท่ีสองก็เปนคําเดี่ยว 
  แบบท่ี 2.2  สวนหลักสวนแรกเปนคําเดี่ยว สวนหลักสวนท่ีสองเปนกลุมคํา 
  แบบท่ี 2.3  สวนหลักสวนแรกเปนคําเดี่ยว สวนหลักสวนท่ีสองเปนคําประสม 
 
 ศิริวรรณ  กาญจนโหติ(2532: 21) กลาววา คําประสม คือ คําท่ีเกิดจากหนวยประกอบ 
ท่ีสามารถปรากฏลําพังได 2 หนวยมาประกอบกันเขา แตละหนวยตองมีความหมายตางกัน  
หนวยประกอบแตละหนวยอาจเปนหนวยคําอิสระ หรือหนวยคําหวัใจศัพทเพียงหนวยคําเดียว หรือ
หนวยคําอิสระท่ีประกอบกนัเปนกลุมคํา คําประสม คําซอน หรือหนวยคําอิสระท่ีประกอบกับ
หนวยคําไมอิสระเปนคําผสานอยางใดอยางหนึ่งกไ็ด  หนวยประกอบแตละหนวยตองรวมกัน 
ทําหนาท่ีและใหความหมายเปนคําเดียวกนั เชน ดินจี่ ประกอบดวยหนวยคําอิสระท่ีมีความหมาย
ตางกัน 2 หนวย คือ ดินทําหนาท่ีเปนคํานาม หมายถึง วัตถุพื้นโลกท่ีใชสําหรับปลูกพืช+จี่ ทําหนาท่ี
เปนคํากริยา หมายถึง เผา เม่ือประกอบแลวแตละหนวยจะรวมกันทําหนาท่ีและใหความหมายเปน
คําเดียวกัน คือ ดินจี่ ทําหนาท่ีเปนคํานาม หมายถึง อิฐ 
 
 จุไรรัตน  ลักษณะศิริ (2530) ไดศึกษาการสรางคําและเปรียบเทียบการใชคําในภาษาไทย
สมัยสุโขทัยโดยการศึกษาการสราง และหนาท่ีของคําผสาน คําประสม คําซอน และคําซํ้า จากขอมูล
จารึกสมัยสุโขทัยและหนังสือไตรภูมิพระรวง พบวา ในดานรูปคํามีคําท่ีใชสืบมาจนถึงปจจุบันและ
คําท่ีไมปรากฏใชในปจจุบัน  ซ่ึงคําท่ีใชสืบมาจนถึงปจจบัุนมีคงรูปเดิม และเปล่ียนแปลงรูปไป
บางสวน ในดานความหมายมีท่ีความหมายคงเดิมและความหมายเปลีย่นแปลงไปบาง 
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 ราตรี  ธันวารชร (2534) กลาวถึงท่ีมาของคําซอนในภาษาไทยมี 3 ประเภท คือ “เปนคํา
ภาษาไทยท้ังหมด การซอนคําภาษาไทยกับภาษาตางประเทศ การซอนคําภาษาตางประเทศท้ังหมด” 
 
 เบ็ญจมาศ  บางอน (2529) ไดศึกษาการสรางคําในสมัยอยุธยาเกีย่วกบัโครงสรางของคําซอน 
พบวา โครงสรางคําซอนในภาษาไทยสมัยอยุธยามีลักษณะแตกตางกนัไปตามจํานวนหนวยท่ีนํา   
มาประกอบ มีท้ังส้ิน 12 แบบ คือ โครงสราง 2 หนวย โครงสราง 3 หนวย โครงสราง 4 หนวย 
โครงสราง 5 หนวย โครงสราง 6 หนวย โครงสราง 7 หนวย โครงสราง 8 หนวย โครงสราง 9 หนวย 
โครงสราง 10 หนวย โครงสราง 11 หนวย โครงสราง 12 หนวยและโครงสราง 16 หนวย  ตลอดจน
เปรียบเทียบลักษณะการเปล่ียนแปลงคําเหมือนและแตกตางกับปจจุบัน และคําท่ียังมีใชในปจจุบัน 
และคําใดท่ีเลิกใชแลวในสมัยปจจุบัน 
 
 จินดา  เฮงสมบูรณ (2527) ศึกษาคํากริยาบอกการเคล่ือนท่ีในภาษาไทย พบวา คํากริยาบอก
การเคล่ือนท่ีตองปรากฏกับคํานาม การกผูกระทํา และการกผูทรง-รับ การกใดการกหนึ่ง หรือท้ัง  
2 การกก็ได บางคําปรากฏกับกริยาอ่ืนซ่ึงมักเปนกริยาบอกทิศทางเสมอ เม่ือพิจารณาตามการปรากฏ
กับคํานามการก และคํากริยา สามารถจําแนกออกเปนประเภทยอยๆ ได 34 ประเภท 
 
 อุดม   พรประเสริฐ (2523) กลาวถึงคําวิเศษณสองพยางคมีโครงสรางอยู 2 ลักษณะ คือ
ลักษณะท่ีซํ้าคํา และลักษณะท่ีซํ้าบางสวน มีตําแหนงอยูหลังคํานามและหลังคํากริยา โดยทําหนาท่ี
ขยายคําขางหนาใหเดนชัดข้ึน แบงประเภทตามความหมายไดเปน 10 ประเภท คือ ประเภทส่ือ
ความหมายบอกอาการ ประเภทส่ือความหมายบอก ลักษณะรูปราง ประเภทส่ือความหมายบอกรส 
ประเภทส่ือความหมายบอกกล่ิน  
 
 ประเภทส่ือความหมายบอกเสียง ประเภทส่ือความหมายบอกสี ประเภทส่ือความหมาย
บอกสัณฐาน ประเภทส่ือความหมายบอกขนาด ประเภทส่ือความหมายบอกความแนนอน ประเภท
ส่ือความหมายบอกปริมาณ นอกจากนี้ยังมีคําวิเศษณสองพยางคท่ีส่ือความหมายบอกขนาดใหญ 
เล็ก หรือ ปริมาณมาก นอย ข้ึนอยูกับความแตกตางของเสียงในคําเหลานั้น 
 
 
 



 25 

 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วของ คําประสมเปนการสรางคําข้ึนใหมท่ีนาสนใจ
เปนอยางยิ่ง สําหรับในการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ
คร้ังนี้ ผูวิจัยจึงนําเอาแนวทางการวิเคราะหท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมายของคําประสมจาก
เอกสารและงานวิจยัทุกเลมท่ีอางอิงถึง มาผสมผสานและปรับปรุง เพื่อใหเหมาะสมกบัขอมูลของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือดวย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทท่ี 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 การศึกษาวิจยัในคร้ังนี้ เปนลักษณะงานวจิัยเชิงคุณภาพ และมีการนําเสนอผลการศึกษา
คนควาเปนแบบสถิติพรรณนา โดยนําขอมูลจากการแจกแจงความถ่ีมาวิเคราะหตามเกณฑในดาน
ท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมายของคําประสม โดยคํานวณหาคารอยละ แลวนําเสนอตาราง
แสดงผลการเปรียบเทียบ 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 1.  รวบรวมเอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วของในเร่ืองตอไปนี ้
 
  1.1 ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทย       
ถ่ินเหนือ 
 
  1.2 งานวิจยัท่ีเกี่ยวกับการศึกษาคําประสม 
 
 2.  ประชากร (Population) ท่ีใชในการวิจัย ไดจากการรวบรวมขอมูลตอไปนี้  
 
  2.1  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ รวบรวมขอมูลจากพจนานกุรมลานนาไทย จํานวน 
100 คํา, พจนานุกรมลานนา-ไทยฉบับแมฟาหลวง จํานวน 392 คํา, พจนานุกรมไทยกรุงเทพฯ-ไทย
เชียงใหม จํานวน 330 คํา และหลักภาษาไทยพายพั จํานวน 45 คํา รวมทั้งส้ิน 867 คํา 
 
  2.2  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน รวบรวมขอมูลจากพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 รวมท้ังส้ิน 1,866 คํา  
 
 3.  กลุมตัวอยาง (Sampled Population ) ของงานวิจยันีใ้ชวิธีการสุมกลุมตัวอยาง
ดังตอไปนี ้
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  3.1  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ใชประชากรทั้งหมดจํานวน 867 คํามาใชใน      
การวิเคราะหตามเกณฑการวเิคราะหท่ีกําหนดไว 
 
  3.2  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  เนื่องจากงานวิจยันี้เปนการเปรียบเทียบคําประ
ภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาถ่ินเหนือ จึงจําเปนอยางยิ่งท่ีกลุมตัวอยางตองมีจํานวน 
ท่ีเทากัน  ดังนัน้ จํานวนกลุมตัวอยางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จึงยึดจํานวนกลุมตัวอยาง
ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 867 คําเปนหลัก  ซ่ึงวิธีการเลือกกลุมตัวอยางของคํา
ประสมภาษาไทยมาตรฐาน  ผูวิจัยใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบแบงกลุมช้ัน (Stratified 
sampling) คือ นําคําประสมท้ังหมดจํานวน 1,866 คํามาจัดแบงตามกลุมพยัญชนะท่ีปรากฏ จํานวน 
31 ตัวอักษร  ซ่ึงกลุมตัวอยางท่ีตองการ คือ จํานวน 867 คํา  ผูวิจัยจึงสุมกลุมตัวอยางในแตละกลุม
ยอย ดวยอัตราสวนท่ีเทากนั คือ 28 คําตอ 1 ตัวอักษร แตปรากฏพยัญชนะ 6 ตัวอักษรท่ีมีอัตราสวน
ไมถึง 28 คํา  ดังนั้น ผูวจิัยจงึเลือกท้ัง 6 ตัวอักษรท่ีมีอัตราสวนไมถึง 28 คํา มาเปนกลุมตัวอยางใน
เบ้ืองตน  สวนพยัญชนะอีก 25 ตัวอักษรท่ีเหลือ ผูวิจัยใชวิธีการสุมจากเสียงพยางค คือ คํา 2 พยางค, 
คํา 3 พยางค, คํา 4 พยางค, และคํามากกวา 4 พยางคในอัตราสวนเทาๆ กัน จนครบตามจํานวนกลุม
ตัวอยางท่ีแทจริง จํานวน 867 คํา 
 
 4. นําขอมูลท่ีได มาจัดแยกตามเกณฑการวเิคราะหคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับ
ภาษาไทยถ่ินเหนือในดาน ท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมาย 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 
 1.  นําขอมูลคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือมาบันทึกเรียงตามลําดับ
ตัวอักษรไทยตามหลักพจนานุกรม 
 
 2.  ศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือในหวัขอตอไปนี ้
 
   2.1  ท่ีมาของคําประสม ผูวิจัยใชแนวทางการวเิคราะหของ จํานงค  ทองประเสริฐ
(2528: 261) และ เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2541: 44)โดยปรับปรุงใหเหมาะสมกับขอมูลคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ จําแนกเปน 
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    2.1.1  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
    2.1.2  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาถ่ินอ่ืน 
    2.1.3  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน 
    2.1.4  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    2.1.5  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน 
    2.1.6   คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด 
 
  2.2  ชนิดของคําประสม  ผูวิจัยใชแนวการวิเคราะหของ จํานงค  ทองประเสริฐ  
(2528: 261) และ เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2541: 44) โดยปรับปรุงใหเหมาะสมกับขอมูลคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ จําแนกเปน 
 
    2.2.1  คําประสมท่ีใชเปนคํานาม 
    2.2.2  คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา 
    2.2.3  คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  2.3  โครงสรางของคําประสม  ผูวิจัยใชแนวการวิเคราะหของ จํานงค  ทองประเสริฐ
(2528: 261) และ เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2541: 44) โดยปรับปรุงใหเหมาะสมกับขอมูลคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ จําแนกเปน 
 
    2.3.1  โครงสรางคําประสม 2 พยางค 
    2.3.2  โครงสรางคําประสม 3 พยางค 
    2.3.3  โครงสรางคําประสม 4 พยางค 
    2.3.4  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 
 
  2.4  ความหมายของคําประสม ผูวิจัยใชแนวการวิเคราะหของ จํานงค  ทองประเสริฐ
(2528: 261) โดยปรับปรุงใหเหมาะสมกับขอมูลคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
จําแนกเปน 
 
    2.4.1  คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม 
    2.4.2  คําประสมท่ีมีความผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง 
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 3.  นําขอมูลท่ีได มาหาคาอัตราสวนรอยละ และนําเสนอในรูปของตารางแสดงผล 
การเปรียบเทียบ 
  

การเสนอผลการวิจัย 
 

 เสนอผลการวิจัยแบบสถิติพรรณนา และการใชตารางประกอบคําอธิบาย 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



บทท่ี 4 
 

ผลการวิจัยและขอวิจารณ 
 

 ผลการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถ่ินเหนือในเร่ือง
ตอไปนี้   1)  เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานท่ีมาของ 
คําประสม  2) เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานชนิดของ       
คําประสม  3) เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานโครงสราง 
ของคําประสม  4) เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดาน
ความหมายของคําประสม ตามเกณฑการวเิคราะหคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาไทย    
ถ่ินเหนือ 
 

เปรียบเทียบคาํประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานท่ีมา 
 

 ในการศึกษาเปรียบเทียบท่ีมาของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ผูวิจยัไดดําเนนิการวิเคราะหคําประสม โดยจําแนกตามท่ีมาของคําท่ีนํามาประสมกัน แบงคําประสม 
ออกเปน 6 ลักษณะ รวม 25 ประเภท มีรายละเอียดดังนี ้
 
 1.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
 
 2.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน จําแนกเปน  
2 ประเภท คือ 
 
  2.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
  2.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
 3.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน จําแนกเปน 9 ประเภท คือ 
 
  3.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี 
  3.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต 
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  3.3  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต 
  3.4  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร 
  3.5  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต 
  3.6  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
  3.7  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร 
  3.8  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี 
  3.9  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี
สันสกฤต 
 
 4.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 5.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท คือ  
 
  5.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต 
  5.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
 6.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด จําแนกเปน 10 ประเภท คือ 
 
  6.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลี 
  6.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลีสันสกฤต 
  6.3  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาเขมร 
  6.4  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต 
  6.5  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 
  6.6  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมร 
  6.7  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 
  6.8  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมรกับภาษาเขมร 
  6.9  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
  6.10  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาจนีกับภาษาจีน 
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 ในการวิเคราะหท่ีมาของคําประสม ผูวิจัยใชอักษรยอในการศึกษาเปรียบเทียบท่ีมาของคําท่ี
นํามาประสมกันในคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ เพื่อความสะดวก
ตอการนําเสนอผลการวิจัย ดงันี้ 
 
 ท. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐาน 
 น. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 อ.  หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินอีสาน หรือภาษาอังกฤษ 
 ป. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาบาลี 
 ส. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาสันสกฤต 
 ป.ส. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาบาลีหรือสันสกฤต 
 ข. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาเขมร 
 จ. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาจีน 
 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
  
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด หมายถึง การนําคํามูลในภาษาไทย
มาตรฐานท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนัแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ 
คงเคาความหมายเดิมอยูบาง เปนภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด พบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด พบคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
ตัวอยางคําท่ีนาํมาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
 
 คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
 
 ขับข่ี : ขับ (ท.)  +  ข่ี (ท.)  
 เฉ่ือยชา : เฉ่ือย (ท.)  +  ชา (ท.) 
 เทาเทียม : เทา (ท.)  +  เทียม (ท.) 
 ของแวะ : ของ (ท.)  +  แวะ (ท.) 
 ท่ิมตํา : ท่ิม (ท.)  +  ตํา (ท.)   
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 คําประสมภาษาถ่ินเหนือ  
 
 ใตลาง  : ใต (ท.)  +  ลาง (ท.) 
 ม่ังมี  : ม่ัง (ท.)  +  มี (ท.) 
 เล้ียงด ู  : เล้ียง (ท.)  +  ดู (ท.) 
 หุนหนัพันแลน   : หุนหนั (ท.)  +  พันแลน (ท.) 
   
 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย คําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
19 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  
5 ประเภท  
  
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน 
  
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน หมายถึง การนําคํามูล
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอ่ืน เชน ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ท่ีเกิดอิสระ
ไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมาย
เดิมอยูบาง  จากการศกึษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท 
 
 1. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ หมายถึง การนํา  
คํามูลในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกัน
แลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมท่ีนาํคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน พบคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจาํนวน 82 คําคิดเปนรอยละ 9.45 ของคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  ตัวอยางคําท่ีนาํมาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ  
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  คําประสมภาษาถ่ินเหนือ 
  
  ตาวลม : ตาว (น.) + ลม (ท.) 
  ตงนา : ตง (น.) + นา (ท.) 
  เมินนาน : เมิน (น.) + นาน (ท.) 
  ลุมลาง : ลุม (น.) + ลาง (ท.)  
  เส่ือสาด  : เส่ือ (ท.) + สาด (น.)  
  
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย  
คําประสมประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานไมปรากฏคาํประสมประเภทนี้ ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
จัดอยูในลําดับท่ี 2 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 5 ประเภท 
   
 2. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน หมายถึง การนํา 
คํามูลในภาษไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถ่ินอีสาน ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกัน
แลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมท่ีนาํคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน ไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน และคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในคําประสมประเภทนี ้
 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอื่น 
 
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน หมายถึง การนําคํามูลภาษาไทย
มาตรฐานกับภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลีสันสกฤต หรือภาษาเขมร ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแต
สองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง 
โดยจําแนกเปน 9 ประเภท ดังนี ้
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 1. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี หมายถึง การนําคํามูล   
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปน 
คําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ี
นําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 10 คําคิดเปนรอยละ 1.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
 
  ขอบเขต  : ขอบ (ท.)  +  เขต (ป. เขตฺต) 
  เคามูล  : เคา (ท.)  +  มูล (ป. มูล) 
  เจากี้เจาการ  : เจากี้ (ท.)  +  เจา (ท.)  +  การ (ป.) 
  โชติชวง  : โชติ (ป. โชติ)  +  ชวง (ท.) 
  ปจจุบันทันดวน    : ปจจุบัน (ป. ปจฺจุปฺปนฺน)  +  ทันดวน (ท.) 
   
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย           
คําประสมประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 2. คําท่ีประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต 
   
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต หมายถึง การนําคํามูล
ในภาษาไทยมาตรฐาน และภาษาสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลว
กลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบ      
คําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
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  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ทิศทาง  : ทิศ (ส.ทิศ) + ทาง (ท.) 
  จงรักภกัด ี  : จงรัก (ท.) + ภกัดี (ส. ภกฺติ) 
  เนืองนิตย  : เนือง (ท.) + นติย (ส. นิตฺย) 
  ถือยศถือศักดิ ์ : ถือ (ท.) + ยศ (ส.) + ถือ (ท.) + ศักดิ์ (ส.) 
  บวงบาศ  : บวง (ท.) + บาศ (ส.) 
  
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย 
คําประสมประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 3. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาซอนกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต หมายถึง การนํา 
คํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนั
แลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในที่มาประเภทนี ้ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  รุงโรจน  : รุง (ท.) + โรจน (ป.ส. โรจฺน) 
  รมโพธ์ิรมไทร : รม (ท.) + โพธ์ิ (ป.ส. โพธิ) + รมไทร (ท.) 
  ผิดรูปผิดราง  : ผิด (ท.) รูป (ป.ส.) + ผิดราง (ท.) 
  พิธีรีตอง  : พิธี (ป.ส.) + รีตอง (ท.) 
  เขารูปเขารอย : เขา (ท.) รูป (ป.ส.) + เขารอย (ท.) 
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด      
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 4. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร 
  
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร หมายถึง การนําคํามูล 
ในภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาเขมร ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนัแลวกลายปน
คําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสม     
ท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทย มาตรฐานกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 92 คํา คิดเปนรอยละ 10.61 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ขนลุกขนพอง : ขนลุก (ท.) + ขน (ท.) พอง (ข.) 
  ขับเคล่ือน  : ขับ (ท.) + เคล่ือน (ข. เคฺรือน) 
  เจริญตาเจริญใจ   : เจริญ (ข. เจฺรีน) ตา (ท.) + เจริญ (ข. เจฺรีน) ใจ (ท.) 
  เดือดดาล  : เดือด (ท.) + ดาล (ข.ฎาล) 
  ผสมผเส  : ผสม (ข. ผสํ)  + ผ (ข. ผ) + เส (ท.)   
  
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด     
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 5. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต หมายถึง 
การนําคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไป 
มาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดิมอยูบาง  
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จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และ
ภาษาสันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในที่มาประเภทนี ้ดังตัวอยาง
ตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  จองเวรจองกรรม :  จอง(ท.) เวร(ป. เวร) + จอง(ท.) กรรม(ส. กรฺมนฺ) 
  ตัดญาติขาดมิตร :   ตัด (ท.) ญาติ (ป. ญาติ) + ขาด (ท.) มิตร (ส. มิตฺร) 
  ตามบุญตามกรรม :  ตาม(ท.) บุญ(ป. บุฺญ) + ตาม(ท.) กรรม(ส. กรฺม) 
  บุญทํากรรมแตง :  บุญ (ป. ปุฺญ) ทํา (ท.) + กรรม (ส. กรฺม) แตง (ท.) 
  บุญหนักศักดิ์ใหญ :   บุญ (ป. ปุฺญ) หนกั (ท.) + ศักดิ์ (ส.) ใหญ (ท.) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 7 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด     
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
  
 6. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
หมายถึง การนาํคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแต
สองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดิมอยูบาง 
จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และ
ภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของ    
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้   
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
   
  เจาบุญนายคุณ :   เจา (ท.) บุญ (ป. ปุฺญ) + นาย (ท.) คุณ (ป.ส.) 
  เจาพระเดชนายพระคุณ  :  เจาพระ(ท.) เดช(ป.เตช) + นายพระ(ท.)คุณ(ป.ส.) 
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด       
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 7. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร หมายถึง 
การนําคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไป
มาประสมกนัแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้  ดังตัวอยางคําประสม
ตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
   
  กินเศษกินเลย : กิน (ท.) เศษ (ส. เศษ) + กิน (ท.) เลย (ข. เลย) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 8. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี 
 
   คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี หมายถึง  
การนําคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไป 
มาประสมกนัแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานเพียงประเภทเดียว จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ      
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้  
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
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  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
      
    กระเบียดกระเสียร    :     กระ (ท.) เบียด (ข. เบียต) + กระ (ท.) เสียร (ป. กสิร) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด   
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
  9. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลีสันสกฤต 
 
   คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลีสันสกฤต 
หมายถึง การนาํคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแต
สองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง 
จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และ
ภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ    
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้   
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
   
  สกุลรุนชาติ       : สกุล (ข. สฺกุล) + รุน (ท.) ชาติ (ป.ส.) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด หมายถึง การนําคํามูลในภาษาไทย
ถ่ินเหนือ ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนัแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม 
หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปน    
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คําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ไมปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ   
มีจํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 ของคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  ดังตัวอยาง 
คําประสมตอไปนี้ 
 
 คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ  
 
 กั้ดไก   : กั้ด (น.) + ไก (น.) 
 งาวเออ   : งาว (น.) + เออ (น.) 
 จมแซม   : จม (น.) + แซม (น.) 
 ญอยญํา   : ญอย (น.) + ญํา (น.) 
 งืดใบงืดงาว : งืดใบ (น.) + งืดงาว (น.) 
 ญะแตญะวา : ญะแต (น.) + ญะวา (น.) 
 
 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
จัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 5 ประเภท 
 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอื่น 
 
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน หมายถึง การนําคํามูลใน
ภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาอ่ืน เชน ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร และภาษาจนี ท่ีเกิดอิสระ
ไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมาย
เดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับ
ภาษาอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 
 1. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต หมายถึง การนํา    
คํามูลในภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลว
กลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากกการศึกษาเปรียบเทียบ    
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คําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต ไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ มีจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ   
คําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต  
 
  ขอษมาลาโตด : ขอษมา (ส. กษมา) + ลาโตด (น.) 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําซอนจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
จัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 5 ประเภท 
 
 2. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาบาลีสันสกฤต หมายถึง การนํา
คํามูลในภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนั
แลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากกการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมท่ีนาํคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกบัภาษาบาลีสันสกฤต ไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ     
คําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต  
   
  จี๊จะธุระ :          จี๊จะ (น.) + ธุระ (ป.ส.) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
จัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 5 ประเภท 
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คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด 
 
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด หมายถึง การนําคํามูลในภาษาตางประเทศ 
และภาษาตางประเทศ  ซ่ึงอาจเปนภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาเขมร ภาษาจนี   
ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคา
ความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนํามาประสมเปนคําภาษอ่ืนท้ังหมด 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 48 คํา คิดเปนรอยละ 5.54 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ คําท่ีนํามาประสม
กันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด จาํแนกเปน 10 ประเภท ดังนี ้
 
 1. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลี 
  
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาบาลี กับภาษาบาลี หมายถึง การนําคํามูลในภาษาบาลี 
กับบาลี ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ 
คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษา
บาลีกับภาษาบาลี ไมปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน และคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือใน    
คําประสมประเภทนี ้  
 
  2. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันในคําประสมภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษาบาลี กบัภาษาบาลี
สันสกฤต หมายถึง การนําคํามูลในภาษาบาลี กับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคํา 
ข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดมิอยูบาง  
จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลีสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  อเนกอนนัต  : อเนก (ป.ส. อเนก) + อนันต (ป. อนนฺต) 
  อุปมาอุปไมย : อุปมา (ป.ส. อุปมา) + อุปไมย (ป. อุปเมยฺย) 
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด     
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 3. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาเขมร 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาบาลีกับภาษาเขมร หมายถึง การนําคํามูลในภาษาบาลี 
กับภาษาเขมร ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม 
หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปน   
คําภาษาบาลีกบัภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 
ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสม
ประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  เขตแดน : เขต (ป. เขตฺต) + แดน (ข. แฏน) 
  เจตจํานง : เจต (ป. เจตฺต) + จํานง (ข. จณํง) 
  
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด       
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 4. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาสันสกฤตกบัภาษาสันสกฤต หมายถึง การนําคํามูลใน
ภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปน     
คําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดมิอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนํา
คํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
จํานวน 3 คํา คิดเปนรอยละ 0.34 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดงัตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
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  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ประหัตประหาร :   ประหัด (ส. ปฺรหฺฤต) + ประหาร (ส. ปรฺหาร) 
  ศักดิ์ศรี  : ศักดิ์ (ส. ศฺกติ) + ศรี (ส. ศฺรี) 
  โศกศัลย  : โศกศัลย (ส.โสกสลฺล) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด      
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
  
 5. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันในคําประสมภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษาสันสกฤต กบัภาษาบาลี
สันสกฤต หมายถึง การนําคํามูลในภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคํา
ข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดมิอยูบาง  
จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลี
สันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสม   
ในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยาง
คําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  พงศพันธุ  : พงศ (ส. วฺงศ) + พันธุ (ป.ส. พนฺธุ) 
  มิตรสหาย  : มิตร (ส. มิตร) + สหาย (ป.ส. สหาย) 
  บาปเคราะห  : บาป (ป.ส. ปาป) + เคราะห (ส. ครฺห) 
  ทรมาทรกรรม : ทรมา (ป. ทุ, ทุรฺ) + ทร (ป. ทุ, ทุรฺ) + กรรม (ส. กรฺม) 
  บาปกรรม  : บาป (ป.ส.) + กรรม (ส. กรฺม) 
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 7 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด      
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 6. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมร 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาสันสกฤต กบัภาษาเขมร หมายถึง การนําคํามูลในภาษา
สันสกฤตกับภาษาเขมร ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนัแลวกลายปนคําใหม 
มีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดมิอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํา 
มาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน  
1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
   
  พรรคพวก      : พรรค (ส. วรฺค) + พวก (ข. พวก) 
   
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 7. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤต กับภาษาบาลีสันสกฤต หมายถึง  
การนําคํามูลในภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมา
ประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤต กับภาษาบาลีสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ ดงัตัวอยางคํา
ประสมตอไปนี้ 
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  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ชีวิตชีวา  : ชีวิต (ป.ส. ชีวติ) + ชีวา (ป.ส. ชีวา) 
  อาลัยอาวรณ  : อาลัย (ป.ส. อาลย) + อาวรณ (ป.ส. อาวรณ) 
   
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด      
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 8. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมรกับภาษาเขมร 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร กบัภาษาเขมร หมายถึง การนําคํามูลในภาษาเขมร
กับภาษาเขมร ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม 
หรือคงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศกึษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปน 
คําภาษาเขมรกบัภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 29 คํา คิดเปนรอยละ 3.34 
ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคาํประสม
ประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ครอบครอง  : ครอบ (ข. ครบ) + ครอง (ข. คฺรง) 
  ฉวัดเฉวียน  : ฉวัด (ข. ฉฺวาด) + เฉวียน (ข. เฉฺวียล) 
  ละเอียดลออ  : ละเอียด (ข. ลฺอํต) + ลออ (ข. ลฺอ) 
  ปลอมแปลง  : ปลอม (ข.) + แปลง (ข.) 
  ปรักปรํา  : ปรัก (ข.) + ปรํา (ข.) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด     
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
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 9. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต หมายถึง การนํา  
คํามูลในภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสม
กันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ ดงัตัวอยางคํา
ประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ตระกูลมูลชาติ       :       ตระกูล (ข. ตฺรกูล) + มูล (ป.มูล) ชาติ (ป.ส. ชาติ) 
  
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 10. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาจนีกับภาษาจีน 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาจีน กับภาษาจีน หมายถึง การนําคํามูลในภาษาจีนกับ
ภาษาจนี ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม  
หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปน 
คําภาษาจนีกับภาษาจนี ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ 
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  เฮงซวย :          เฮง (จ.) + ซวย (จ.) 
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 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี ดังปรากฏในตารางท่ี 1 
 
ตารางท่ี 1   จํานวนและคารอยละของคําประสมตามท่ีมาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
  กับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ท่ีมาของคําประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1.  ไทยมาตรฐานท้ังหมด (686) (79.12) (4) (0.46) 
2. ไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ิน 
    2.1  ไทยมาตรฐานกับไทยถ่ินเหนือ 
    2.2  ไทยมาตรฐานกับไทยถ่ินอีสาน 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

(82) 
82 
- 

(9.45) 
9.45 

- 
3.  ไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน 
    3.1 ไทยมาตรฐานกับบาลี 
    3.2  ไทยมาตรฐานกับสันสกฤต 
    3.3  ไทยมาตรฐานกับบาลีสันสกฤต 
    3.4  ไทยมาตรฐานกับเขมร 
    3.5  ไทยมาตรฐาน บาลี สันสกฤต 
    3.6  ไทยมาตรฐาน บาลี บาลีสันสกฤต 

(133) 
10 
11 
8 
92 
7 
2 

(15.34) 
1.15 
1.27 
0.92 
10.61 
0.81 
0.23 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

    3.7  ไทยมาตรฐาน สันสกฤต เขมร 
    3.8  ไทยมาตรฐาน เขมร บาลี 
    3.9  ไทยมาตรฐาน เขมร บาลีสันสกฤต 

1 
1 
1 

0.12 
0.12 
0.12 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

4.  ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด - - (779) (89.85) 
5.  ภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอื่น 
    5.1  เหนือกับสันสกฤต 

- 
- 

- 
- 

(2) 
1 

(0.24) 
0.12 

    5.2  เหนือกับบาลีสันสกฤต - - 1 0.12 
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ตารางท่ี 1   (ตอ) 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ท่ีมาของคําประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

6.  ภาษาอ่ืนท้ังหมด 
    6.1  บาลีกับบาลี 
    6.2  บาลีกับบาลีสันสกฤต 
    6.3  บาลีกับเขมร 
    6.4  สันสกฤตกับสันสกฤต 
    6.5  สันสกฤตกับบาลีสันสกฤต 
    6.6  สันสกฤตกับเขมร 
    6.7  บาลีสันสกฤตกับบาลีสันสกฤต 
    6.8  เขมรกับเขมร 
    6.9  เขมร บาลี และบาลีสันสกฤต 
    6.10 จีนกับจนี 

(48) 
- 
2 
2 
3 
7 
1 
2 
29 
1 
1 

(5.54) 
- 

0.23 
0.23 
0.34 
0.81 
0.12 
0.23 
3.34 
0.12 
0.12 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

รวม 867 100 867 100 
 
 เม่ือพิจารณาตามลักษณะท่ีมาของคําประสมพบวา คําประสมภาษาไทยมาตรฐานเรียงลําดับ
ตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย คือ คําประสมท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน และคําภาษาอ่ืนท้ังหมด ตามลําดับ  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
เรียงลําดับตามจํานวนคําประสม จากมากไปหานอย คือคําประสมท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด คําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาถ่ินอ่ืน คําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด และคําภาษาไทย 
ถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน ตามลําดับ  ดังปรากฏในตารางท่ี 2 
 
 
 



ตารางที่ 2  การเปรียบเทียบลักษณะที่มาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ลักษณะที่มา 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ลักษณะที่มา 
จํานวน รอยละ 

1 ภาษาไทยมาตรฐานทั้งหมด 686 79.12 1 ภาษาไทยถิ่นเหนือทั้งหมด 779 89.85 
2 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอื่น 133 15.34 2 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่น   82 9.45 
3 ภาษาอื่นทั้งหมด   48   5.54 3 ไทยมาตรฐานทั้งหมด     4 0.46 
    4 ภาษาไทยถิ่นเหนือกับภาษาอื่น     2 0.24 
 รวม 867 100  รวม 867 100 
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 เม่ือพิจารณาจาํนวนประเภทของโครงสรางคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏคําประสมจํานวน 19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏ 
คําประสม จํานวน 5 ประเภท  
 
 เม่ือเรียงลําดับประเภทตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย พบวา คําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน มีคําประสมท่ีมาจากคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด จํานวนมากท่ีสุด คําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือ มีคําประสมท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด จํานวนมากท่ีสุด ดังปรากฏในตารางท่ี 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตารางที่ 3  การเปรียบเทียบประเภทที่มาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ประเภทที่มา 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ประเภทที่มา 
จํานวน รอยละ 

1 ภาษาไทยมาตรฐานทั้งหมด 686 79.12 1 ภาษาไทยถิ่นเหนือทั้งหมด 779 89.85 
2 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร 92 10.61 2 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ 82 9.45 
3 ภาษาเขมรกับภาษาเขมร 29 3.34 3 ภาษาไทยมาตรฐานทั้งหมด 4 0.46 
4 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต 11 1.27 4 ภาษาไทยถิ่นเหนือกับภาษาสันสกฤต 1 0.12 
5 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี 10 1.5 4 ภาษาไทยถิ่นเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต 1 0.12 
6 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต 8 0.92     
7 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และสันสกฤต 7 0.81     
7 ภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 7 0.81     
8 สันสกฤตกับสันสกฤต 3 0.34     
9 ภาษาไทยมาตรฐาน บาลี บาลีสันสกฤต 2 0.23     
9 บาลีกับบาลีสันสกฤต 2 0.23     
9 ภาษาบาลีกับภาษาเขมร 2 0.23     
9 บาลีสันสกฤตกับบาลีสันสกฤต 2 0.23     
10 ภาษาไทยมาตรฐาน สันสกฤต เขมร 1 0.12     
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ตารางที่ 3  (ตอ) 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ประเภทที่มา 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ประเภทที่มา 
จํานวน รอยละ 

10 ภาษาไทยมาตรฐาน เขมร บาลี 1 0.12     
10 ภาษาไทยมาตรฐาน เขมร บาลีสันสกฤต 1 0.12     
10 ภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมร 1 0.12     
10 ภาษาเขมร บาลี และบาลีสันสกฤต 1 0.12     
10 ภาษาจนีกับภาษาจีน 1 0.12     

 รวม 867 100  รวม 867 100 
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เปรียบเทียบคาํประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานชนิดของคาํประสม 
 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือนี้ 
ผูวิจัยดําเนินการวิเคราะหชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ โดยจําแนก
ชนิดของคําประสม ตามลักษณะของการนําคําประสมไปใชเปน 3 ลักษณะ รวม 12 ประเภท ดังนี้  
  
 1. คําประสมท่ีใชเปนคํานาม จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
  
   1.1 โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
   1.2 โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
   1.3 โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
   1.4 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
 2. คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
 
    2.1 โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
    2.2 โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
    2.3 โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
    2.4 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
 3. คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
 
    3.1 โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
    3.2 โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
    3.3 โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
    3.4 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
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คําประสมท่ีใชเปนคํานาม 
 
  คําประสมท่ีใชเปนคํานาม คือ การนําเอาคําท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําท่ีมีความหมาย
ประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคําท่ีมีลักษณะเดียวกนั หรือตางกัน ซ่ึงเม่ือนําคํา 
มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาว เปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํานาม  
จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีใชเปน
คํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 91 คํา คิดเปนรอยละ 10.50 ของคําประสม 
ในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 211 คํา คิดเปนรอยละ 24.34 
ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด คําประสมท่ีใชเปนคํานาม แบงออกเปน 4 ประเภท ดังนี้ 
 
  1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
   โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํานาม คือ การนาํเอาคําท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําจํานวน 1 พยางค ท่ีมีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคําท่ีมี
ลักษณะเดยีวกนั หรือตางกันอีกหนึ่งหนวยคํา  ซ่ึงเม่ือนําคําท้ังสองมาประสมกันแลว จะทําให 
คําประสมดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํานาม จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของ
คําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปน
คํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 50 คํา คิดเปนรอยละ 5.77 ของคําประสมใน
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 94 คํา คิดเปนรอยละ 10.84 ของ
คําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก เขตแดน ครัวเรือน เฒาแก ถอยคํา  
ไรนา ออมอก ไขมัน  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - แมน้ําโขงเปนเขตแดนกั้นระหวางไทยกบัลาว 
   - คนรวยมักมีไรนาเปนของตนเอง 
   - คนอวนมักมีไขมันในสวนทองมาก 
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   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กนกอย  กุบหมวก ขอบแคม แขงขา  
คุมวัง จ็อกแจง ซากเง่ือน หอเฮือน  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค   
 
   - แมซ้ือกุบหมวกแกนใหมมาหื้อ (แมซ้ือหมวกใบใหมมาให)  
   - ปตกจากเกามะมวงจนแขงขาหัก (พี่ตกจากตนมะมวงจนขาหัก) 
   - หอเฮือนหลังนี้หลุหมดแลว  (บานหลังนีพ้ังหมดแลว)  
    
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
   
  2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
   โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําจํานวน 3 พยางค ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคํา จํานวน 3 พยางคนี้ มีความแตกตางกัน 
ในดานลักษณะของหนวยคําแรกและหนวยคําหลังท่ีนํามาประกอบกนัเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ
เม่ือนําหนวยคําแรกและหนวยคําหลังมาประสมกันแลว จะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสม 
ท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํานาม  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน
กับภาษาไทยถ่ินเหนือ ท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานจํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 0.69 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมพบ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํานาม ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก โฉมเฉลา ชานชาลา ชายชาตรี มิตรสหาย 
อาณาเขต  
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   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค  
 
   - คุณนายสมศรีมีลูกสาวช่ือ โฉมเฉลา 
   - ฉันเดนิไปข้ึนรถที่ ชานชาลาท่ี 9 
   - ประเทศไทยมี อาณาเขต ติดตอกับประเทศเพ่ือนบานหลายประเทศ 
 
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ   
คําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 11 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี ้
 
  3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
   โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 4  พยางค ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 4 พยางคนี้ มีความแตกตางกัน
ในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และเม่ือนําสวนประกอบ
ของหนวยคําจาํนวน 4 พยางค มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสม ดังกลาวเปนคําประสมท่ีใช 
ในลักษณะท่ีเปนคํานาม จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับ
ภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 31 คํา คิดเปนรอยละ 3.57 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําเปน
ประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 115 คําคิดเปนรอยละ 13.26 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง   คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ขอใหญใจความ คนใหญคนโต  
เจากรรมนายเวร ตระกูลมูลชาติ เทือกเถาเหลากอ นิสัยใจคอ ปากเหยี่ยวปากกา พิธีรีตอง 
ลูกพี่ลูกนอง ตาเล็กตานอย  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - เด็กคนนี้หนาตานารักจริงเปนเทือกเถาเหลากอใครนะ 
   - เขาเปนลูกพีลู่กนองของฉันเองแหละ 
   - แมลูกคูนี้ชางมีนิสัยใจคอเหมือนกันจริง 
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   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก เกาไมเกาดอก ของเกี้ยวของกิ๋น คนงาว
คนเซอะ คนฮ่ังคนมี งูเง่ียวเค้ียวขอ เดิ๊กเดิน่เกิ่งคืน พาเต่ียวพาตอย ลูกเตาหลานเหลน หมาหินหมาผา  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - อุยคําเปนคนฮั่มคนมีต้ีสุดในตํ๋าบน  (ยายคําเปนคนร่ํารวยท่ีสุดในตําบล) 
   - ปาต้ีฮกจะมีงเูงี่ยวเคี้ยวขอนกั  (ปาท่ีรกจะมีงูเยอะ) 
   - ลูกเตาหลานเหลนบมีไผมาเหยีย่มมาฮา (ลูกหลานไมมีใครมาเยี่ยมมาหา) 
    
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
  4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
   โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบ
ของหนวยคํามากกวา 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา 4 พยางคนี้ 
มีความแตกตางกันในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ 
เม่ือนําสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา4 พยางค มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสม
ดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํานาม  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสม
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ ท่ีมีโครงสรางคําประสมมากกวา 4  พยางคท่ีใชเปน
คํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 4 คําคิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 2 คําคิดเปนรอยละ 0.23 ของ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กระเบ้ืองถวยกะลาแตก เจาพระเดชนาย
พระคุณ พนักงานเจาหนาท่ี อุปมาอุปไมย 
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  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - สมศักดิ์เปนพนักงานเจาหนาท่ีรักษาความปลอดภัย  
  - เจาพระเดชนายพระคุณไปไหนเสียหละ 
  - อุปมาอุปไมยเปนโวหารเปรียบเทียบ 
    
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก  คองคันนาตาไม ต๊ิดมะนอืคือมะเนื่อง 
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
    
  - คองคนันาตาไมเปนสํานวนหมายถึง เคราะหไมด ีจะมีอันเปนไปถึงลมหมอนนอนเส่ือ 
  - คนต้ีพิดกั๋นบมีไผญยอมไผกอนเขาทํานองติ๊ดมะนือคือมะเนื่อง     (คนท่ีทะเลาะกัน 
ไมมีใครยอมใครก็เขาทํานองเร่ืองราวท่ีตอความยาวออกไป) 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของคํา
ประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 12 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา 
 
  คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา คือ การนาํเอาคําท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําท่ีมีความหมาย
ประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคําท่ีมีลักษณะเดียวกนั หรือตางกัน  ซ่ึงเม่ือนําคํา
มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  
จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีใชเปน
คํากริยา ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 406 คํา คิดเปนรอยละ 46.82 ของคําประสม
ในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 251 คํา คิดเปนรอยละ 40.48 
ของคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา แบงออกเปน 4 ประเภท ดังนี ้
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 1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
   โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา คือ การนําเอาคําท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคํา จํานวน 1 พยางคท่ีมีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคําท่ีมี
ลักษณะเดยีวกนั หรือตางกันนี้อีกหนึง่หนวยคํา  ซ่ึงเม่ือนําคําท้ังสองมาประสมกันแลวจะทําให 
คําประสมดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของ
คําประสมในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปน
คํากริยาปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 263 คํา คิดเปนรอยละ 30.33 ของคําประสม 
ในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 147 คําคิดเปนรอยละ 16.96 
ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กอต้ัง กราดเกร้ียว จดัแจง ชดเชย ดิน้รน 
ตักตวง บอกกลาว จุนจาน เชิดชู แซซอง  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
    
   - โรงเรียนหยดุเรียนชดเชยวนัอาสาฬหบูชา 
   - กํานนัประกาศบอกกลาวใหลูกบานชวยกนักําจัดยุงลาย 
  - เสียงเชียรนักกีฬาทีมไทยดงัแซซองไปท่ัวท้ังสนาม 
    
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กวนควี กึด้ฮอด ขวางซัด จมแซม ตบต๋ี 
ถากถาง ปะปบ ปดอํา ผอแญง ฟงฮีบ  อ๊ึดกั๊น อุมโหบ ฮ่ักหุม ฮอดเถิง  
  
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - บดีกวนควีปเปนก๋ําลังอานหนังสือ (อยารบกวนพีเ่ขากําลังอานหนังสือ) 
   - ก้ึดฮอดสมัยเปนละออน  (นึกถึงสมัยเปนเด็ก) 
   - บมีไผชอบคนจมแซม  (ไมมีใครขอบคนข้ีบน) 
  เปนตน 
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   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
  2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
   โครงสรางคําประสม 3  พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 3 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 3 พยางคนี้มีความแตกตางกัน
ในดานลักษณะของหนวยคําแรกและหนวยคําหลังท่ีนํามาประกอบกนัเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ
เม่ือนําหนวยคําแรกและหนวยคําหลังมาปะรสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสม 
ท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน
กับภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานจํานวน 9 คํา คิดเปนรอยละ 1.04 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ ดงัตัวอยางตอไปน้ี 
 
   ตัวอยาง   คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กระจอหวอ กระต๊ิกริก ดลบันดาล 
แตกระแหง บดขยี้ ปาวประกาศ  หกคะเมน หลอมละลาย หวาดระแวง  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - สาธุส่ิงศักดิ์สิทธ์ิชวยดลบันดาลใหฝนตกดวยเถอะ 
   - ฝนไมตกหลายวนัทําใหดินแตกระแหง 
   - เขาทําตัวนาหวาดระแวงมากเลย 
  
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท  ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี ้
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  3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
   โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 4 พยางคนี้มีความแตกตางกัน
ในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และเม่ือนําสวนประกอบ
ของหนวยคําจาํนวน 4  พยางค มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาว เปนคําประสมท่ีใช 
ในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานและ
ภาษาถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 123 คํา คิดเปนรอยละ 14.19 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 198 คํา คิดเปนรอยละ 22.84 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กระมิดกระเม้ียน ขยะแขยง คร่ันเนื้อ
คร่ันตัว งวงเหงาหาวนอน จบัพลัดจับผลู ฉวัดเฉวียน ช่ืนชมยินดี ดีอกดีใจ ทําปากทําคอ  
 
    ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - เธออยามาทํากระมิดกระเมี้ยนกับฉันนะ 
   - ฉันรูสึกคร่ันเนื้อคร่ันตัวเหมือนจะไมสบาย 
   - อยางขับรถฉวัดเฉวียนมากนักนะลูก 
   
   ตัวอยาง   คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก ก๋ํากวัด๊ก๋ําแกวง ก๋ําซัดก๋ําขวาง คัดปอก
คัดแปก ค้ีจมค้ีแซม จ๊ําจิ๊ฮิวา ซับปกซับปอก ญะละญะขวาง ดิ๊นควะดิน๊ขวาด ตาวมูบตาวมาบ  
ท็อตแท็ตถอแถ ไปโละไปสอด อูหวานขานมวน  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - แมคี้จมคี้แซมลูกกอเลยบฮัก  (แมข้ีบนจูจี้จกุจิกลูกก็เลยไมรัก) 
   - เตียวบไดกอท็อตแท็ตถอแถไปจนได (เดินไมไดก็ถัดไปจนได) 
   - ต๋ัวญางบดเีลยสะดุดบะฮินจนตาวมูบตาวมาบ (เธอเดินไมระวังเลยสะดุดกอนหิน 
       จนลมหัวคะมํา) 
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   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท  ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
  4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
   โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบ
ของหนวยคํามากกวา 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา 4 พยางค นี้ 
มีความแตกตางกันในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ 
เม่ือนําสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา4 พยางค มาประสมกันแลว จะทําใหคําประสม
ดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสม
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีเปน
คํากริยา ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 6 คําคิดเปนรอยละ 0.69 ของ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กระดกกระดนโด กระเหี้ยนกระหือรือ 
กลืนไมเขาคายไมออก ขมเหงคะเนงราย แชงชักหกักระดูก ทรมาทรกรรม มะงุมมะงาหรา สะบัด
รอนสะบัดหนาว สะบัดลุกสะบัดนั่ง อิดหนาระอาใจ  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - เร่ืองนี้ทําใหฉันกลืนไมเขาคายไมออกไมรูจะทําอยางไร 
   - ฉันอิดหนาระอาใจจริงๆ นองคนนี้พูดไมรูเร่ืองเลย 
  - อยาไปแชงชกัหักกระดูกเขาเลย จะเปนบาปแกตัวเอง 
 
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก ขอษมาลาโตด ขอสูมาลาโตด ตกขะปา
หาเหว ปกกะดิ๊กปกกะหวาม ปุกกะดิ๊กปกกะโจง อดตาลับคับตานอน  
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  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - ละออนฮายพะเลิตตกคันไดปกกะดิ๊กปกกะหวามลงกางควง (เดก็ดื้อล่ืนลมตกบันได
ลมคว่ําลมหงายกลางลานบาน) 
  - ปอดตาลับคบัตานอนญะกานหื้อแลว (พี่อดหลับอดนอนทํางานใหเสร็จ) 
  - คนต้ีตกขะปาหาเหวม่ันๆจะเปนโลกหวัฮัวไจได (คนท่ีตกใจบอยๆ จะเปนโรคหวัใจได) 
   
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ 
คําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 7 จาก 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจดัอยูในลําดับท่ี 7 จาก 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
 คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ คือ การนําเอาคําท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําท่ีมีความหมาย
ประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาซอนเขากันกับคําท่ีมีลักษณะเดียวกนั หรือตางกัน  ซ่ึงเม่ือนําคํา 
มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสม ดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชลักษณะท่ีเปนคําวเิศษณ  
จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาถ่ินเหนือท่ีใชเปน 
คําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 370 คํา คิดเปนรอยละ 42.68 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 305 คําคิดเปนรอยละ 35.18 ของ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ แบงออกเปน 4 ประเภท ดังนี ้
 
 1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ คือ การนําเอาคําท่ีมีสวนประกอบ
ของหนวยคํา จํานวน 1 พยางคท่ีมีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคํา 
ท่ีมีลักษณะเดยีวกัน หรือตางกัน อีกหนึ่งหนวยคํา ซ่ึงเม่ือนําคําท้ังสองมาประสมกันแลวจะทําให 
คําประสมดังกลาว เปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคําวิเศษณ จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิ
ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 2 พยางค  
ท่ีใชเปนคําวิเศษณปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจาํนวน 241 คําคิดเปนรอยละ 27.80 ของ 
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คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 74 คํา คิดเปนรอยละ 
8.54 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  ตัวอยาง คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก นุมนิม่ มากมาย ปรุโปรง เผ็ดรอน 
บิดเบ้ียว งอมแงม ท่ิมตํา บอบบาง ปนป ปนปง   
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - เขาซ้ือของกินมามากมาย 
   - แกงถวยนี้มีรสชาดเผ็ดรอนจริงๆ 
   - ผาผืนนี้บางมากมองเห็นปรุโปรงเลย 
    
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กวงไก  ไกแมะ คาวเคือ ญากจน เบาบาง 
ปุดขาด ลาลุน อ๊ิดออน ฮกเพอ  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - แมอุยมานั่งไกแมะกั๋นนี้กะ  (ยายมานั่งใกลชิดกันตรงนี้ซิ) 
   - คนบมีตังคเปนฮองวาญากจน (คนไมมีเงินเขาเรียกวายากจน) 
  - ไผญะเส้ือต๋ัวนี้ปุดขาด  (ใครทําเส้ือตัวนี้ขาด) 
   
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ 
คําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
 2. โครงสรางคําประสม 3พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 

  โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 3 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 3 พยางคนี้ มีความแตกตางกัน
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ในดานลักษณะของหนวยคําแรกและหนวยคําหลังท่ีนํามาประกอบกนัเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ
เม่ือนําหนวยคําแรกและหนวยคําหลังมาประสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสม 
ท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคําวิเศษณ  จากการศกึษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานและภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 10 คํา คิดเปนรอยละ 1.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด แตไมพบคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กระจอยรอย กระแดแร กะเตงเรง  
ซึมกระทือ แนนขนัด บาระห่าํ บุบสลาย  ออนปวกเปยก เอ้ืออํานวย 
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - พวกเขาอยูรวมกันอยางแนนขนัด 
   - คุณตัวเล็กกระจอยรอยอยางมาทําเกงนกัเลย 
  - เขาขับรถเร็วมากไมรูบาระหํ่ามาจากไหน 
    
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี ้
 
 3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 4 พยางคนี้มีความแตกตางกัน
ในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบเขาเปนคําประสมนั้นๆ และเม่ือนําสวนประกอบของ
หนวยคํา จํานวน 4 พยางค มาประสมกัน แลวจะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสม ท่ีใชใน
ลักษณะท่ีเปนคําวิเศษณ  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับ
ภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวเิศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 112 คํา คิดเปนรอยละ 12.92 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาถ่ินเหนือมีจํานวน 230 คําคิดเปนรอยละ 26.53 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้



 68 

  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก คอยเปนคอยไป ฉกาจฉกรรจ จับจิต 
จับใจ ช่ัวนาตาป ตัวใครตัวมัน ถนัดถนี่ ทุกหนทุกแหง ปากหอยปากปู คิดหนาคิดหลัง  
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - เขาทํางานชาๆ อยางคอยเปนคอยไป 
  - ชั่วนาตาปเขาไมเคยมาหาฉัน 
   - จันทรารองเพลงไดไพเราะจับจิตจับใจฉันมาก  
   
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กดง็อกกดแงก กองโกะกองโกต ขอเวน  
ขอจาก คะโลงโคงคาง จุมเนือ่เย็นต๋ัว ถลอกปอกเปก เปนซากเปนเง่ือน  
 
   ตัวยางการนําไปใชในประโยค 
 
   - ปญะกะละมังตกเสียงดังคะโลงโคงคาง   (พี่ทํากะละมังตกเสียงดังโครมคราม) 
   - ไดอาบนามเยน็ๆ ญะหื้อจุมเนื้อเย็นตั๋วต้ีสุด (ไดอาบนํ้าเยน็ๆ ทําใหสบายเนื้อ 
          สบายตัวท่ีสุด) 
   - นองตาวจนเปนแผลถลอกปอกเปกต้ีฮัวเคา (นองหกลมจนเปนแผลถลอกท่ีหัวเขา) 
    
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ 
คําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
 4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณคือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบ
ของหนวยคํามากกวา 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา 4 พยางคนี้  
มีความแตกตางกันในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ  
เม่ือนําสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา4 พยางค มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสม
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ดังกลาว เปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคําวิเศษณ จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสม
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปน  
คําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 7 คําคิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.11 ของ    
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ทรหึงทรหวล ปจจุบันทันดวน สะเทิน
น้ําสะเทินบก เสมอตนเสมอปลาย เสมอบาเสมอไหล อยูยงคงกระพัน 
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - สุภาพรประพฤติตนไดดีอยางเสมอตนเสมอปลาย 
  - จํานงมีกิจธุระตองกลับไปกอนอยางปจจุบันทันดวน 
  - สถาพรประดิษฐรถยนตสะเท้ินน้ําสะเท้ินบก 
   
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก ปากหลายลินปนหลายกํา 
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - คนต้ีอูปากหลายลินปนหลายกําเปนคนต้ีบนาเจื่อถือ (คนท่ีพูดกลับกลอกเปนคน 
ท่ีไมนาเช่ือถือ) 
 
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ    
คําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 10  
จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 9  
จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท ดังปรากฏในตารางท่ี 4 
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ตารางท่ี 4  จํานวนและคารอยละของคําประสมตามชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
  กับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ชนิดของคาํประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1.  คําประสมท่ีเปนคํานาม 
    1.1  คําประสม 2 พยางค 
    1.2  คําประสม 3 พยางค 
    1.3  คําประสม 4 พยางค 
    1.4  คําประสมมากกวา 4 พยางค 

(91) 
50 
6 
31 
4 

(10.50) 
5.77 
0.69 
3.57 
0.46 

(211) 
94 
- 

115 
2 

(24.34) 
10.84 

- 
13.26 
0.23 

2.  คําประสมท่ีเปนคํากริยา 
    2.1  คําประสม 2 พยางค 
    2.2  คําประสม 3 พยางค 
    2.3  คําประสม 4 พยางค 
    2.4  คําประสมมากกวา4 พยางค 

(406) 
263 
9 

123 
11 

(46.82) 
30.33 
1.04 
14.19 
10.27 

(351) 
147 

- 
198 
6 

(40.48) 
16.96 

- 
22.84 
0.69 

3.  คําประสมท่ีเปนคําวิเศษณ 
    3.1  คําประสม 2 พยางค 
    3.2  คําประสม 3 พยางค 
    3.3  คําประสม 4 พยางค 
    3.4  คําประสมมากกวา4 พยางค 

(370) 
241 
10 
112 
7 

(42.68) 
27.80 
1.15 
12.92 
0.81 

(305) 
74 
- 

230 
1 

(35.18) 
8.54 

- 
26.53 
0.11 

รวม 867 100 867 100 
 
  เม่ือพิจารณาตามลักษณะชนดิของคําประสม โดยเรียงลําดับตามจํานวนคําประสม  
จากมากไปหานอยพบวา คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน พบคําประสมท่ีใชเปนคํากริยามากท่ีสุด 
รองลงมา คือ คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ และพบนอยสุดคือคําประสมท่ีใชเปนคํานาม  
สวนคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ พบคําประสมท่ีใชเปนคํากริยามากท่ีสุด  รองลงมา คือ คําประสม
ท่ีใชเปนคําวิเศษณ และพบนอยท่ีสุด คือ คําประสมท่ีใชเปนคํานาม ดังปรากฏในตารางท่ี 5 
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ตารางท่ี 5 การเปรียบเทียบตามลักษณะชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทย 
  ถ่ินเหนือ เรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
อันดับ ชนิดของคาํประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 
1 คําประสมท่ีเปนคํากริยา 406 46.52 351 40.48 
2 คําประสมท่ีเปนคําวิเศษณ 370 42.68 305 35.18 
3 คําประสมท่ีเปนคํานาม 91 10.50 211 24.34 

 รวม 867 100 867 100 
 

 เม่ือพจิารณาจํานวนประเภทของชนิดคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน ปรากฏคําประสมจํานวน 12 ประเภทครบตามกรอบแนวคิดการวิเคราะหท่ีต้ังไว  
สวนคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏคําประสม จํานวน 9 ประเภท โดยไมปรากฏโครงสราง 
คําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํานาม โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา และโครงสราง
คําซอน 3 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับประเภทตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย พบวา คําประสม 
ภาษาไทยมาตรฐานปรากฏโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํากริยามากท่ีสุด  รองลงมา คือ
โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา 
โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํานาม 
โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปน 
คําวิเศษณ โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 
ท่ีใชเปนคําวิเศษณ โครงสรางคําประสม 3  พยางคท่ีใชเปนคํานาม และปรากฏจํานวนนอยท่ีสุด คือ 
โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางคท่ีใชเปนคํานาม สวนคําประสม ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
เรียงลําดับตามจํานวนจากมากไปหานอยพบมากท่ีสุด คือโครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปน 
คําวิเศษณ  รองลงมา คือ โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสม  
2 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม โครงสรางคําประสม  
2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ โครงสรางคําประสม
มากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม และ 
พบจาํนวนนอยท่ีสุด คือ โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ  ดงัปรากฏ 
ในตารางท่ี 6
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ตารางที่ 6  การเปรียบเทียบตามลักษณะประเภทของชนดิคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ประเภทของชนิดคําประสม 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ประเภทของชนิดคําประสม 
จํานวน รอยละ 

1 คําประสม 2 พยางคที่เปนคํากริยา 263 30.33 1 คําประสม 4 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 230 26.53 
2 คําประสม 2 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 241 27.80 2 คําประสม 4 พยางคที่เปนคํากริยา 198 22.84 
3 คําประสม 4 พยางคที่เปนคํากริยา 123 14.19 3 คําประสม 2 พยางคที่เปนคํากริยา 147 16.96 
4 คําประสม 4 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 112 12.92 4 คําประสม 4 พยางคที่เปนคํานาม 115 13.26 
5 คําประสม 2 พยางคที่เปนคํานาม 50 5.77 5 คําประสม 2 พยางคที่เปนคํานาม 94 10.84 
6 คําประสม 4 พยางคที่เปนคํานาม 31 3.57 6 คําประสม 2 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 74 8.54 
7 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคํากริยา 11 10.27 7 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคํากริยา 6 0.69 
8 คําประสม 3 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 10 1.15 8 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคํานาม 2 0.23 
9 คําประสม 3 พยางคที่เปนคํากริยา 9 1.04 9 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 1 0.11 
10 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 7 0.81     
11 คําประสม 3 พยางคที่เปนคํานาม 6 0.69     
12 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคํานาม 4 0.46     

 รวม 867 100  รวม 867 100 
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เปรียบเทียบคาํประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานโครงสรางของคําประสม 
 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางของคําประสม ในคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบั 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือนี้  ผูวิจยัไดจาํแนกโครงสรางของคําประสม ตามจํานวนของพยางค 
ท่ีประกอบกันข้ึนเปนคําประสมนั้นๆ เปน 4  ลักษณะ รวม 17 ประเภท ดังตอไปนี ้

 
 1.  โครงสรางคําประสม 2 พยางค จําแนกเปน 7 ประเภท คือ 
   
  1.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระเหมือนกนั 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
 
  1.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน 
 
  1.3  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
 
  1.4  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน 
 
  1.5  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
 
  1.6  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1  และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน 
 
  1.7  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
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 2.  โครงสรางคําประสม 3 พยางค จําแนกเปน 2 ประเภท คือ 
 
  2.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 เกิดไดเอง พยางคท่ี 2 และพยางคท่ี 3 แยกกันไมได 
 
  2.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี2 แยกกันไมได แตพยางคท่ี 3 เกดิไดเอง 
 
 3.  โครงสรางคําประสม 4 พยางค จําแนกเปน 5 ประเภท คือ 
   
  3.1  คําประสมท่ีพยางค 1 และพยางคท่ี 3  เปนคําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถ
เกิดไดเอง 
   
  3.2  คําประสมพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เกิดดวยกัน และพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 
เกิดดวยกัน 
 
  3.3  คําประสมพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระสัมผัสกัน 
 
  3.4  คําประสมพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปนคําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถ
เกิดข้ึนไดเอง 
 
  3.5  คําประสมพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสมกัน และพยางคท่ี 3 กบั    
พยางคท่ี 4 เปนคําประสมกนั 
 
 4.  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค จาํแนกเปน 3 ประเภท คือ 
 
  4.1  คําประสม 5 พยางค มีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกัน และพยางคท่ี 3 ถึง 
พยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
 
  4.2  คําประสม 5 พยางค มีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนั และพยางคท่ี 4 และ
พยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
 
  4.3  คําประสม 6 พยางค มีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนั และพยางคท่ี 4 ถึง
พยางคท่ี 6 เกดิดวยกนั 
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โครงสรางคําประสม 2 พยางค 
 
 โครงสรางคําประสม 2 พยางค คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําอยูจํานวน  
2 พยางค และพยางคท้ังสองน้ีตางก็มีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณอยูในตัวเอง จงึจดัเปนคําประสม 
ท่ีมี 2 หนวยคํา 2 พยางค หรือเปนโครงสรางคําประสม 2 พยางค คําประสมจํานวน 2 พยางคนี้  
มีลักษณะท่ีเหมือนหรือแตกตางกันในสวนของพยัญชนะตน สระ และตัวสะกด  จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 552 คํา คิดเปนรอยละ 63.7 
ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 315 คํา คิดเปน
รอยละ 36.33 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด โครงสรางคําประสม 2 พยางคแบงออก 
เปน 7 ประเภท ดังนี ้
 
 1. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระเหมือนกนั 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
  
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 
มีพยัญชนะตนเหมือนกนั สระเหมือนกัน ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกดปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 25 คํา คิดเปนรอยละ 2.88 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก ครอบครอง เคลิบเคล้ิม จวบจวน จานจาย แจม
แจง ฉาดฉาน ลิบล่ิว วาววาม หลายหลาก  
  - คําประสมภาษาถ่ินเหนือ ไดแก เตงเตก ถากถาง บุบุน พกุพุย ฮองฮอย  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาถ่ินเหนือท้ังหมด  
13 ประเภท 
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 2. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน ตัวสะกด
เหมือนกนั 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 
มีพยัญชนะตนเหมือนกนั สระตางกัน ตัวสะกดเหมือนกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 110 คํา คิดเปนรอยละ 12.69 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือ จํานวน 12 คํา คิดเปนรอยละ 1.38 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยาง  
คําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กรุยกราย โคลงเคลง โซเซ โทงเทง เยอะแยะ  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก กัง้กวง เกิง่กาง ญ่ัดเญียด ต่ินตอน ปกปอก  
  
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย          
คําประสม 2 พยางคประเภทนี้ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดบัท่ี 3 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท  ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสมภาษาไทย       
ถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท 
 
 3. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกันตัวสะกด
ตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกนั ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 228 คํา คิดเปนรอยละ 26.30 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 10.03 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด  ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กอบโกย ขอบเขต ปลาบปล้ืม ยืดเยื้อ เล่ืองลือ 
เอ่ียมออง  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก กั้ดไก กายแกน เกี้ยวกิ๋น คาวเคือ จมแจง ตาวต้ิง 
บุนบ่ี เส่ือสาด หมอกเหมย  
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 4 จําคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท  
 
 4. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน ตัวสะกด
เหมือนกนั 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมือนกัน ตัวสะกดตางกัน ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 30 คํา คิดเปนรอยละ 3.46 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือ จํานวน 12 คํา คิดเปนรอยละ 1.38 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยาง 
คําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก บ้ึงตึง เผอเรอ มอซอ รอบคอบ เละเทะ หอมลอม  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กานงาน เกาเงา จอมฮอม ดาวา โตนโญน  
โองโมง  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 7 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
 5. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน ตัวสะกด
ตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนตางกนั สระเหมือนกนั ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด   
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
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  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก คอนขอด เทียบเคียง มึนตึง ร้ือฟน โลดโผน วาขาน  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก จอบผอม ดานฮาย แตกแหง ฝนลม หมูจมู หวางคาว  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 12 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท  
 
 6. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน ตัวสะกด
เหมือนกนั 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน ตัวสะกดเหมือนกัน ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ จํานวน 27 คํา คิดเปนรอยละ 3.11 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยาง 
คําประสมตอไปนี้  
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ออนโยน ดิน้รน ผอนปรน เด็ดขาด 
  - คําประสมภาษาถ่ินเหนือ ไดแก กั้งจวง ไกแมะ ขํากา เซาะหา บานเฮือน มวนงัน 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 13 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 7 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
 7. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน ตัวสะกด
ตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 140 คํา คิดเปนรอยละ 16.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
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คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 159 คํา คิดเปนรอยละ 18.34 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ท่ิมตํา แทจริง บีบรัด ปลอดโปรง หามปราม  
ฮึกหาญ  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กั๋วยาน เกบเพีย้ว คุมวัง จมวา ตองปูม ตาวลม  
ใบงาว วิดเขิน  
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย 
คําประสม 2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภทภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท 
 
 โครงสรางคําประสม 3 พยางค 
 
 โครงสรางคําประสม 3 พยางค คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําอยูจํานวน  
3 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 3 พยางคนี้ มีความแตกตางกันในดานลักษณะของ
หนวยคําแรกและหนวยคําหลังท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนัน้ๆ  จากการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 25 คํา คิดเปนรอยละ 2.28 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ 
โครงสรางคําประสม 3 พยางค แบงออกเปน 2 ประเภทดงันี้ 
 
 1. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 เกิดไดเองพยางคท่ี 2 และพยางคท่ี 3 แยกกันไมได 
 
  คําประสม 3 พยางคประเภทนี้จะมีหนวยคําแรก จํานวน  1 พยางค และมีหนวยคําหลัง
จํานวน 2 พยางค  ซ่ึงหนวยคําแรกนั้นมีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณอยูในตัวเองจึงสามารถเกิด
ไดเอง  สวนหนวยคําหลังท่ีมี จํานวน 2 พยางคนั้น ไมสามารถที่จะแยกกันได เพราะท้ังสองตอง
ประกอบกันเขาเปนหนวยคําจึงจะมีความหมายได  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 
3 พยางคนี้ ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 18 คํา คิดเปนรอยละ 2.07 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้  
ดังตัวอยางตอไปนี ้
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  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก เอ้ืออํานวย ออนปวกเปยก หลอมละลาย  
หกคะเมน บุบสลาย บดขยี้ แตกระแหง  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
3 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท  ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏอยูในคําประสมประเภทนี ้
 
 2. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 แยกกันไมได แตพยางคท่ี 3 เกดิไดเอง 
 
  คําประสมประเภทนี้จะมีหนวยคําแรกจํานวน 2 พยางค และมีหนวยคําหลัง จํานวน     
1 พยางค  ซ่ึงหนวยคําแรกจาํนวน 2  พยางคนี้ ไมสามารถท่ีจะแยกกนัไดเพราะพยางคท้ังสองตอง
ประกอบกันเขาเปนหนวยคําจึงจะมีความหมายได สวนหนวยคําหลังนัน้จะมีเพียง 1 พยางค และ     
มีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณอยูในตัวเอง  จากการศกึษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม  
3 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 แยกกันไมไดแตพยางคท่ี 3 เกิดไดเอง ปรากฏคําประสมใน
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กระจองหงอง กระจอยรอย กระติก๊ริก  
กระแดแร กะเตงเรง  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
3 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดบัท่ี 14 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
โครงสรางคําประสม 4 พยางค 
 
 โครงสรางคําประสม 4 พยางค คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําอยูจํานวน       
4  พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคํา จํานวน 4 พยางคนี้ มีความแตกตางกันในดานลักษณะของ
หนวยคําท่ีนํามาประกอบกนัเขาเปนคําประสมนั้นๆ  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมปรากฏ 
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คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 268 คํา คิดเปนรอยละ 30.91 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 541 คํา คิดเปนรอยละ 62.40 ของคําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือท้ังหมด โครงสรางคําประสม 4 พยางคแบงออกเปน 5 ประเภทดังนี ้
 
 1. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 3  เปนคําเดยีวกนั และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดเองได 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้จะมีหนวยคําท่ี 1, 2, 3 และ 4 อยูจํานวนหนวยคําละ  
1 พยางค จึงทําใหพยางคแตละพยางคสามารถเกิดเองไดโดยท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดยีวกนั 
จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 3 เปนคําเดยีวกัน และท้ัง  
4 พยางค สามารถเกิดเองได ปรากฏคําประสม ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 95 คํา คิดเปนรอยละ 
10.96 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 275 คํา 
คิดเปนรอยละ 31.72 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กนิลางกินผลาญ กินเศษกนิเลย เกรงอกเกรงใจ 
ขนลุกขนพอง ของสดของคาว ข้ึนไมข้ึนมือ เขาวัดเขาวา คิดเล็ก คิดนอย  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก กั้วลํ่ากั้วเหลือ เกบพกัเกบไม คนญากคนจน     
คนม่ังคนมี ค้ีหมาค้ีตม บฮูบหัน เปนปเปนลม หมาคํ่าหมาคืน 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย 
คําประสม 4 พยางคประเภทนี้ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําซอนภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท 
 
 2. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เกิดดวยกันและพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4  
เกิดดวยกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้จะมีหนวยคําแรกคือ พยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
เกิดดวยกันและไมสามารถท่ีจะแยกกันไดเพราะพยางคท้ังสองนี้ตองประกอบกนัเขาเปนหนวยคํา 
จึงจะมีความหมาย สวนหนวยคําหลัง คือพยางคท่ี 3 และพยางคท่ี 4 ก็เกิดดวยกันและไมสามารถ 
ท่ีจะแยกกันไดเชนกนั จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กบัพยางคท่ี 2  
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เกิดดวยกัน และพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 เกิดดวยกัน ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน  
98 คํา คิดเปนรอยละ 11.30 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ จํานวน 54 คํา คิดเปนรอยละ 6.23 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยาง 
คําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก ชะเวกิชะวาก เถลือกถลน ประจบประแจง 
ผสมผเส พิถีพิถัน  
  - คําประสมภาษาถ่ินเหนือไดแก กะดางกะเดิ๊ก จะโละจะล่ัง ซับปกซับปอก  
สะเลอสะลา  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม 
4 พยางคประเภทนี้ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
 3. คําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระท่ีสัมผัสกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้จะมีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 อาจจะเกดิดวยกนัหรือ
แยกกันก็ไดและพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 อาจจะเกิดดวยกันหรือจะแยกกันก็ไดเชนกนัแตพยางค 
ท่ี 2 และพยางคท่ี 3 จะมีเสียงของสระสัมผัสกัน จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 
ท่ีพยางคท่ี 2 กบัพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระท่ีสัมผัสกัน ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 
43 คํา คิดเปนรอยละ 4.96 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
จํานวน 172 คํา คิดเปนรอยละ 19.84 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสม
ตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก พิลึกกึกกือ พิธีรีตอง มากมายกายกอง รูจักมักจี่ 
เลือดเนื้อเช้ือไข วัดวาอาราม หนอเนื้อเช้ือไข  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กะลมตมตํ้า กาขายลายลอง กูอันปนอยาง  
เคาน่ํากํากิน๋ ตะลางกางขวง บะเลิมเพิมเพอ บาหลองตองแตง ละออนตอนแตน แมบล้ินปนตา  
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม 
4 พยางค ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 2 จําคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
 4. คําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปนคําเดียวกันและท้ัง 4 พยางคสามารถเกิด    
เองได 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้ จะมีหนวยคําท่ี 1, 2, 3 และ 4 อยูจํานวนหนวยคําละ    
1 พยางค จึงทําใหพยางคแตละพยางคสามารถเกิดเองไดโดยท่ีพยางคท่ี 2 และพยางคท่ี 4 เปน        
คําเดียวกัน  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปน 
คําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดเองได ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 4 คํา
คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ไมปรากฏในคําซอนประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก นั่งกนินอนกนิ นุงเจียมหมเจียม สาดเสียเทเสีย 
หูไวตาไว 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย  
คําประสม 4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 15 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 5. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสมกัน และพยางคท่ี 3  กับพยางคท่ี 4 
เปนคําประสมกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้จะมีหนวยคําท่ี 1 จํานวน 1 พยางคกับหนวยคําท่ี 2 
จํานวน 1 พยางคมาประสมกันเปนคําประสมชุดแรก และมีหนวยคําท่ี 3 จํานวน 1 พยางคกับหนวย 
คําท่ี 4 จํานวน 1 พยางคมาประสมกันเปนคําประสมชุดท่ีสองซ่ึงคําประสมท้ังสองชุดดังกลาวนี้  
เปนการนําคํามาซอน 2 พยางค ท่ีมีความหมายคลายคลึงกันหรือใกลเคียงกันมาซอนกัน หรือเปน
การนําเอาคําประสม 2 พยางคมาประสมกันเขากับคําประสม 2 พยางคนั่นเอง  จากการศึกษา
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เปรียบเทียบโครสรางคําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสมกันและพยางคท่ี 3 กับ
พยางคท่ี 4 เปนคําประสมกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 28 คําคิดเปนรอยละ 3.23 
ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 40 คํา คิดเปน   
รอยละ 4.61 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
 - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กดีหนาขวางตา ขันน้ําพานรอง งอกองอขิง 
จงรักภกัดี ช่ืนชมยินดี ต่ืนตาตื่นใจ แบงรับแบงสู  
 - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก กูเง่ืองปนอัน คดขององอด เค่ืองนุงคัวยอง ปากมวน
จาหวาน ลูกเตาหลานเหลนอ อูมวนจาหวาน  
 
 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย คําประสม  
4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 
 
 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของหนวยคํามากกวา 
4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา 4 พยางคนี้ มีความแตกตางกนัในดาน
ลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสม
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 22 คํา คิดเปนรอยละ 2.54 ของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางคแบงออกเปน 3 ประเภทดังนี ้
 
 1. คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกันพยางคท่ี 3 ถึงพยางคท่ี 5 
เกิดดวยกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้ จะมีลักษณะของการนําเอาคําประสม จํานวน 2 ชุด   
มาประสมกัน และคําประสมท้ังสองชุดดังกลาวนี้เปนการนําคําประสม 2 พยางคและ 3 พยางคท่ีมี
ความหมายคลายคลึงกัน หรือแตกตางกนั มาประสมกัน  ซ่ึงคําประสมชุดแรกนัน้เปนคําประสมท่ีมี 
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2 พยางค  สวนคําประสมชุดหลังนัน้เปนคําประสม ท่ีมี 3 พยางค จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสราง
คําประสม 5 พยางคท่ีพยางค 1 และพยางค 2 เกิดดวยกัน พยางคท่ี 3 ถึงพยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสม
ตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ขมเหงคะเนงราย แชงชักหกักระดูก  
อยูยงคงกระพัน  
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย  
คําประสมมากกวา 4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 13 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 2. คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนัพยางคท่ี 4 และพยางคท่ี 5 
เกิดดวยกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้ จะมีลักษณะของการนําเอาคําประสมจํานวนสองชุด  
มาซอนกัน และคําประสมท้ังสองชุดดังกลาวนี้เปนการนําคําประสม 3 พยางคและ 2 พยางคท่ีมี
ความหมายคลายคลึงกัน หรือแตกตางกนัมาประสมกัน ซ่ึงคําประสมชุดแรกนัน้เปนคําประสมท่ีมี  
3 พยางค  สวนคําประสมชุดหลังนัน้เปนคําประสมท่ีมี 2 พยางค จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสราง
คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนัพยางคท่ี 4 และพยางคท่ี 5 เกิดดวยกัน 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 6 คําคิดเปนรอยละ 0.69 ของคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก ปจจบัุนทันดวน 
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก คองคันนาตาไม ซับปะล้ีล่ินปน ตกขะปาหาเหว  
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
มากกวา 4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 16 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 11 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท 
 
 3. คําประสม 6 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนั และพยางคท่ี 4 ถึงพยางค   
ท่ี 6 เกิดดวยกนั 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้ จะมีลักษณะของการนําเอาคําประสมจํานวนสองชุด 
มาประสมกัน และคําประสมท้ังสองชุดดังกลาวนี้เปนการนําคําประสม 3 พยางค และ 3 พยางค      
ท่ีมีความหมายคลายคลึงกัน หรือแตกตางกันมาประสมกัน  ซ่ึงคําประสมชุดแรกและชุดหลังนัน้   
ตางเปนคําประสมท่ีมี 3 พยางคท้ังคู  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 6 พยางค 
ท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกดิดวยกนั และพยางคท่ี 4 ถึงพยางคท่ี 6 เกดิดวยกนั  ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 13 คํา คิดเปนรอยละ 1.50 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 5 คํา คิดเปนรอยละ 0.58 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กระเบ้ืองถวยกะลาแตก กลืนไมเขาคาย 
ไมออก พนกังานเจาหนาท่ี  
 
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก ปกกะดิ๊กปกกะหวาม ปากหลายล่ินปนหลายกํา 
ปุกกะดิ๊กปกกะโจง  
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย  
คําประสมมากกวา 4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 11 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 12 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท ดงัปรากฏในตารางท่ี 7 
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ตารางท่ี 7 จํานวนและคารอยละของคําประสมตามโครงสรางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
  กับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
โครงสรางของคําประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค 
 1.1 ตนเหมือน สระเหมือน สะกดตาง 
 1.2 ตนเหมือน สระตาง สะกดเหมือน 
 1.3 ตนเหมือน สระตาง สะกดตาง 
 1.4 ตนตาง สระเหมือน สะกดเหมือน 

(552) 
25 
110 
228 
30 

(63.67) 
2.88 
12.69 
26.30 
3.46 

(315) 
7 
12 
87 
12 

(36.33) 
0.81 
1.38 
10.03 
1.38 

 1.5 ตนตาง สระเหมือน สะกดตาง 
 1.6 ตนตาง สระตาง สะกดเหมือน 
 1.7  ตนตาง สระตาง สะกดตาง 

11 
8 

140 

1.27 
0.92 
16.15 

11 
27 
159 

1.27 
3.11 
18.34 

2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค 
 2.1  พยางค 1 เกดิเองได 2, 3 แยกไมได 
 2.2  พยางค 1, 2 แยกไมได 3 เกดิเองได 

(25) 
18 
7 

(2.88) 
2.07 
0.81 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค 
 3.1  พยางค 1 และ 3 เปนคําเดยีวกัน 
 3.2  พยางค 1, 2 และ 3, 4 เกิดดวยกัน 
 3.3  พยางค 2 และ 3 มีสระสัมผัสกัน 
 3.4  พยางค 2 และ 4 เปนคําเดยีวกัน 
 3.5  พยางค 1, 2 และ 3, 4 เปนคําประสม 

(268) 
95 
98 
43 
4 
28 

(30.91) 
10.96 
11.30 
4..96 
0.46 
3.23 

(541) 
275 
54 
172 

- 
40 

(62.40) 
31.72 
6.23 
19.84 

- 
4.61 

4. โครงสรางคําประสมมากกวา4 พยางค 
 4.1  พยางค 1, 2 และ 3-5 เกิดดวยกนั 
 4.2  พยางค 1-3 และ 4, 5 เกิดดวยกัน 
 4.3  พยางค 1-3 และ 4-6 เกิดดวยกัน 

(22) 
8 
1 
13 

(2.54) 
0.92 
0.12 
1.50 

(11) 
- 
6 
5 

(1.27) 
- 

0.69 
0.58 

รวม 867 100 867 100 
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  เม่ือพิจารณาตามลักษณะโครงสรางของคําประสม พบวา คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
เรียงลําดับตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย คือ โครงสรางคําประสม 2 พยางค โครงสราง
คําประสม 4 พยางค โครงสรางคําประสม 3 พยางค และโครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค
ตามลําดับ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ เรียงลําดับตามจาํนวนคําประสมจากกมากไปหานอย คือ 
โครงสรางคําประสม 4 พยางค โครงสรางคําประสม 2 พยางค และโครงสรางคําประสมมากกวา  
4 พยางค  สวนโครงสรางคําประสม 3 พยางค ไมปรากฏในคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ดังปรากฏ 
ในตารางท่ี 8 
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ตารางที่ 8  การเปรียบเทียบลักษณะโครงสรางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ลักษณะโครงสรางคําประสม 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ลักษณะโครงสรางคําประสม 
จํานวน รอยละ 

1 โครงสรางคําประสม 2 พยางค 552 63.67 1 โครงสรางคําประสม 4 พยางค 541 62.40 
2 โครงสรางคําประสม 4 พยางค 268 30.91 2 โครงสรางคําประสม 2 พยางค 315 36.33 
3 โครงสรางคําประสม 3 พยางค 25 2.88 3 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 11 1.27 
4 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 22 2.54     

 รวม 867 100  รวม 867 100 
 

   

89 
 



 90 

 เม่ือพิจารณาจาํนวนประเภทของโครงสรางคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏคําประสม จํานวน 17 ประเภท ตามกรอบแนวคิดการวิเคราะหท่ีต้ังไว  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ปรากฏคําประสม จํานวน 13 ประเภท โดยไมปรากฏโครงสราง 
คําประสม 3 พยางคและโครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ประเภทท่ีคําประสม 5 พยางค  
มีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกัน และพยางคท่ี 3 ถึง พยางคท่ี 5 เกิดดวยกัน 
 
 เม่ือเรียงลําดับประเภทตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย พบวา คําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน มีโครงสรางคําประสม 2 พยางค ประเภทท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
เหมือนกนั สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกดจํานวนมากที่สุด คําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ มีโครงสรางคําประสม 4 พยางค ประเภทท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดียวกัน  
และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดไดเองจาํนวนมากท่ีสุด ดงัปรากฏในตารางท่ี 9 
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ตารางที่ 9  การเปรียบเทียบประเภทของโครงสรางคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ อันดับ 
ประเภทของโครงสรางคําประสม 

จํานวน รอยละ อันดับ 
ประเภทของโครงสรางคําประสม 

จํานวน รอยละ 

1 ตนเหมือน สระตาง สะกดตาง 228 26.30 1 พยางค 1 และ 3 เปนคําเดยีวกัน 275 31.72 
2 ตนตาง สระตาง สะกดตาง 140 16.15 2 พยางค 2 และ 3 มีสระสัมผัสกัน 172 19.84 
3 ตนเหมือน สระตาง สะกดเหมือน 110 12.69 3 ตนตาง สระตาง สะกดตาง 159 18.34 
4 พยางค 1, 2 และ 3, 4 เกิดดวยกัน 98 11.30 4 ตนเหมือน สระตาง สะกดตาง 87 10.03 
5 พยางค 1 และ 3 เปนคําเดยีวกัน 95 10.96 5 พยางค 1, 2 และ 3, 4 เกิดดวยกัน 54 6.23 
6 พยางค 2 และ 3 มีสระสัมผัสกัน 43 4.96 6 พยางค 1, 2 และ 3, 4 เปนคําประสม 40 4.61 
7 ตนตาง สระเหมือน สะกดเหมือน 30 3.46 7 ตนตาง สระตาง สะกดเหมือน 27 3.11 
8 พยางค 1, 2 และ 3, 4 เปนคําประสม 28 3.23 8 ตนเหมือน สระตาง สะกดเหมือน 12 1.38 
9 ตนเหมือน สระเหมือน สะกดตาง 25 2.88 8 ตนตาง สระเหมือน สะกดเหมือน 12 1.38 
10 พยางค 1 เกดิไดเอง 2, 3 แยกไมได 18 2.07 9 ตนตาง สระเหมือน สะกดตาง 11 1.27 
11 พยางค 1-3 และ 4-6 เกิดดวยกัน 13 1.50 10 ตนเหมือน สระเหมือน สะกดตาง 7 0.81 
12 ตนตาง สระเหมือน สะกดตาง 11 1.27 11 พยางค 1-3 และ 4, 5 เกิดดวยกัน 6 0.69 
13 ตนตาง สระตาง สะกดเหมือน 8 0.92 12 พยางค 1-3 และ 4-6 เกิดดวยกัน 5 0.58 
13 พยางค 1, 2 และ 3-5 เกิดดวยกัน 8 0.92     
14 พยางค 1, 2 แยกไมได 3 เกดิไดเอง 7 0.81     
15 พยางค 2 และ 4 เปนคําเดยีวกัน 4 0.46     
16 พยางค 1-3 และ 4, 5 เกิดดวยกัน 1 0.12     
 รวม 867 100  รวม 867 100 

   

91 



 92 

เปรียบเทียบคาํประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานความหมายของคําประสม 
 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือนี้ ผูวจิัยไดจําแนกความหมายของคําประสมเปน 2 ลักษณะ ดังตอไปน้ี 
 
 1. คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม 
 
 2.  คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง 
 
คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม 
 
 คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม หมายถึง คําประสมท่ีมีความหมายเทาเดิม ไมเปล่ียนแปลง 
คําเกายังคงไว  พรอมกันนั้นก็รับคําใหมๆ เขามาดวย บางทีอาจประกอบดวยคําท่ีมีความหมาย
คลายๆ กันต้ัง 3-4  คําก็ได  คําประสมประเภทนี้นับวาเปนวิธีท่ีดยีิ่งในการอนุรักษภาษาไทยของเรา
ท่ีเคยใชกนัมาแตสมัยโบราณไมใหสูญหายไป  จากการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของคําประสม 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 317 คํา คิดเปนรอยละ 36.56 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏ จํานวน 815 คํา คิดเปนรอยละ 94.00 ของ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
 คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก 
 
 เขตแดน  หมายถึง พื้นท่ีท่ีกําหนดขีดคัน่ไว 
 เขต   หมายถึง  แดนท่ีกําหนดขีดค่ันไว 
 แดน  หมายถึง   ท่ีท่ีกําหนดไวโดยตรงหรือโดยหมายรูกัน 
 บานเรือน  หมายถึง บานท่ีอยูอาศัย 
 บาน  หมายถึง  ส่ิงปลูกสรางสําหรับเปนท่ีอยูอาศัย 
 เรือน  หมายถึง  ส่ิงปลูกสรางสําหรับเปนท่ีอยูอาศัย 
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 คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก 
 
 ทากอง  หมายถึง คอยทา รอคอย 
 ทา   หมายถึง  คอยทา 
 กอง   หมายถึง  รอคอย 
 ญางเตียว  หมายถึง เดิน เดินไปเดนิมา 
 ญาง   หมายถึง  เดิน 
 เตียว  หมายถึง  เดินไปเดินมา 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นวา คํามูล เม่ือนํามาประสมกันแลวความหมายยังคงเดิม 
ซ่ึงนับเปนเคร่ืองแสดงใหเหน็วัฒนธรรมอยางหนึ่งของคนไทยท่ีรูจกัรักษาของเกาไว และ 
พรอมกันนั้นกย็อมรับของใหมๆ เขามาดวย 
 
 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย คําประสม 
ท่ีมีความหมายคงเดิมประเภทน้ี ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 2 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 2 ประเภท  
 
คําประสมท่ีมีความหมายผดิไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชงิ 
 
 คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง หมายถึง คํามูลเม่ือนํามา
ประสมกันแลว ก็ใหเกิดคําใหมท่ีมีความหมายผิดไปจากเดิม  จากการศึกษาเปรียบเทียบความหมาย
ของคําประสม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 550 คํา คิดเปนรอยละ 63.44 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏ จํานวน 52 คํา คิดเปน
รอยละ 6.00 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
 คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก 
 
 เฒาแก  หมายถึง ตําแหนงขาราชการฝายในในพระราชสํานัก หรือผูใหญท่ีเปนประธาน  
ในการหม้ัน 
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  เฒา  หมายถึง  แก, มีอายุมาก  
  แก  หมายถึง  มีอายุมาก 
   
  จากตัวอยาง คําวา “เฒา” หมายถึง แก มีอายมุาก เม่ือประสมกับคําวา “แก”  ซ่ึงหมายถึง 
มีอายุมาก กลายเปน “เฒาแก” ซ่ึงหมายความวา ตําแหนงขาราชการฝายในในพระราชสํานัก หรือ
ผูใหญท่ีเปนประธานในการหม้ัน 
 
  ถอดเขี้ยวถอดเล็บ   หมายถึง ละพยศ ละความดุหรือรายกาจ เลิกแสดงฤทธ์ิแสดง
      อํานาจอีกตอไป 
  ถอดเข้ียว  หมายถึง เอาเข้ียวออก 
  ถอดเล็บ  หมายถึง เอาเล็บออก 
 
  จากตัวอยาง คําวา “ถอดเขี้ยว” หมายถึง เอาเข้ียวออก ประสมกับคําวา “ถอดเล็บ”  
ซ่ึงหมายถึง เอาเล็บออก กลายเปน “ถอดเขี้ยวถอดเล็บ” ซ่ึงนํามาใชเปนสํานวน หมายถึง ละพยศ 
ละความดุหรือรายกาจ เลิกแสดงฤทธ์ิแสดงอํานาจอีกตอไป 
 
  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก 
  จ๊ักตอกลอกปอ หมายถึง จักสาน 
  จั๊กตอก  หมายถึง  จักตอก 
  ลอกปอ  หมายถึง  ลอกปอ 
  
  จากตัวอยาง คําวา “จ๊ักตอก” หมายถึง จักตอก ประสมกับคําวา “ลอกปอ” ซ่ึงหมายถึง 
ลอกปอ กลายเปน “จ๊ักตอกลอกปอ” ซ่ึงนํามาใชใน ความหมายวา จักสาน 
 
  ตั๊ดปุดฮดุขาด หมายถึง ไมยอมรับ พูดตัดความ 
  ต๊ัดปุด  หมายถึง  ตัด 
  ฮุดขาด  หมายถึง  ดึงใหขาดออกจากกัน 
 
  จากตัวอยาง คําวา “ตั๊ดปุด” หมายถึง ตัด ประสมกับคําวา “ฮุดขาด”  ซ่ึงหมายถึง ดึงให
ขาดออกจากกนั กลายเปน “ตั๊ดปุดฮดุขาด” ซ่ึงนํามาใชใน ความหมายวา ไมยอมรับ พูดตดัความ 
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 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย คําประสม 
ท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิงประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูใน
ลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 2 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจดัอยูในลําดับ 
ท่ี 2 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 2 ประเภท ดังปรากฏในตารางท่ี 10 
 
ตารางท่ี 10 จํานวนและคารอยละของคําประสมตามความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
  และภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ความหมายของคําประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 
1.  ความหมายคงเดิม 317 36.56 815 94 
2.  ความหมายผิดไปจากความหมายเดิม    
 อยางส้ินเชิง 550 63.44 52 6 

รวม 867 100 867 100 
 
 เม่ือพิจารณาตามลักษณะความหมายของคําประสม พบวา คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
เรียงลําดับตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย คือ คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจาก
ความหมายเดิมอยางส้ินเชิง และคําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
เรียงลําดับตามจํานวนคําประสมจากกมากไปหานอย คือ คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม และ 
คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากเดิมอยางส้ินเชิง ดังปรากฏในตารางท่ี 11 
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ตารางที่ 11  การเปรียบเทียบลักษณะความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ความหมาย 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ความหมาย 
จํานวน รอยละ 

1 ความหมายผิดไปจากความหมายเดิม 
อยางสิ้นเชิง 

550 63.44 1 ความหมายคงเดิม 815 94 

2 ความหมายคงเดิม 317 36.56 2 ความหมายผิดไปจากความหมายเดิม 
อยางสิ้นเชิง 

52 6 

 รวม 867 100  รวม 867 100 
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บทท่ี 5 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

 การศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือนี้ มีความมุงหมาย
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดาน 1) ท่ีมา  
2) ชนิด  3) โครงสราง และ 4) ความหมาย  ผลการวิจัยปรากฏคําดังตอไปนี้ 
 
ท่ีมาของคําประสม 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบท่ีมาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
สามารถแบงลักษณะท่ีมาของคําท่ีนํามาประสมกันเปน 6 ลักษณะ รวม 25 ประเภท รายละเอียดดังนี ้
   
 1. คําท่ีนํามาประสมเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด ปรากฏคําภาษาไทยมาตรฐาน
จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12  ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําภาษาไทย      
ถ่ินเหนือมีจํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
   
 2. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาถ่ินอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท
คือ 
 
  2.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน พบคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 82 คํา คิดเปนรอยละ 9.45 
ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  2.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน ไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในคําประสมประเภทนี้ 
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 3. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน จําแนกเปน 9 ประเภท คือ 
    
  3.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 10 คํา คิดเปนรอยละ 1.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  3.2  คําท่ีประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  3.3  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  3.4  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 92 คํา คิดเปนรอยละ 10.61 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  3.5  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  3.6  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลี
สันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  3.7  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําซอนภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
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  3.8  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  3.9  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี
สันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
 4. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ไมปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานในท่ีมาประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 ของ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 5. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท คือ 
 
  5.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต ไมปรากฏ      
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานในท่ีมาประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 1 คํา คิดเปน
รอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  5.2  คําท่ีนาํมาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต ไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานในท่ีมาประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 1 คํา คิดเปน
รอยละ 0.12  ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 6. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด จําแนกเปน 10 ประเภท คือ 
   
  6.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกบัภาษาบาลี ไมปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน กับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
    
  6.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลีสันสกฤต  ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
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  6.3  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
    
  6.4  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 3 คํา คิดเปนรอยละ 0.34 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  6.5  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏคํา
ประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  6.6  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมรปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  6.7  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  6.8  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมรกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 29 คํา คิดเปนรอยละ 3.34 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานทัง้หมด แตไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
  
  6.9  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  6.10 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาจีนกบัภาษาจนี ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
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 จากการศึกษาเปรียบเทียบตามลักษณะท่ีมาของคําประสม พบวาคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน พบคําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด มากท่ีสุด จํานวน 686 คํา 
คิดเปนรอยละ 79.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถิ่นเหนือ  
พบคําท่ีนํามาประสมเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด มากท่ีสุด จํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 
89.85 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 เม่ือพจิารณาจํานวนประเภทของท่ีมาคําประสมในแตละลักษณะ พบวาคําประสม ภาษาไทย
มาตรฐาน ปรากฏประเภทของคําประสม จํานวน 19 ประเภท ประเภทท่ีมีจํานวนมากท่ีสุด คือ  
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมดคําประสม ภาษาไทยถ่ินเหนือ ปรากฏประเภทของคําประสม 
จํานวน 5 ประเภท ประเภทท่ีมีจํานวนมากที่สุด คือ คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมดจํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
ชนิดของคาํประสม 
 
 จากการเปรียบเทียบชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ สามารถ
แบงลักษณะชนิดของคําประสมเปน 3 ลักษณะรวม 12 ประเภท ดังรายละเอียดดังนี ้
 
 1. คําประสมท่ีใชเปนคํานาม จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
     
   1.1  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 50 คํา คิดเปนรอยละ 5.77 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 94 คํา คิดเปนรอยละ 10.84 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   1.2  โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 0.69 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมพบ  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํานาม ในประเภทนี ้
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   1.3   โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 31 คํา คิดเปนรอยละ 3.53 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 115 คําคิดเปนรอยละ 13.26 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
     
   1.4   โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด   
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 
    
  2. คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
    
   2.1   โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคาํประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 263 คํา คิดเปนรอยละ 30.33 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 147 คํา คิดเปนรอยละ 16.96 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   2.2  โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคาํประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 9 คํา คิดเปนรอยละ 1.04 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมพบ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา ในประเภทนี ้
 
   2.3  โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคาํประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 123 คํา คิดเปนรอยละ 14.19 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด            
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 198 คํา คิดเปนรอยละ 22.84 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   2.4  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 10.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 0.69 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 
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  3. คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ จําแนกเปน 4 ประเภทคือ 
   
  3.1  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 241 คํา คิดเปนรอยละ 27.80 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 74 คํา คิดเปนรอยละ 8.54 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 
 
   3.2  โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 10 คํา คิดเปนรอยละ 1.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมพบ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในประเภทนี ้
 
   3.3  โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 112 คํา คิดเปนรอยละ 12.92 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 230 คํา คิดเปนรอยละ 26.53 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   3.4  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.11 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบตามลักษณะชนิดของคําประสม พบวาคําประสม ภาษาไทย
มาตรฐาน พบคําประสมท่ีใชเปนคํากริยามากท่ีสุด จํานวน 406 คํา คิดเปนรอยละ 46.82 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถ่ินเหนือ พบคําประสมท่ีใชเปนคํากริยา
มากท่ีสุด จํานวน 351 คํา คิดเปนรอยละ 40.48 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
 
  เม่ือพิจารณาจาํนวนประเภทของชนิดคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏประเภทของคําประสม จํานวน 12 ประเภท ครบตามกรอบแนวคิด  

การวิเคราะหท่ีต้ังไว ประเภทท่ีมีจํานวนมากท่ีสุด คือ โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปน
คํากริยา จํานวน 236 คํา คิดเปนรอยละ 30.33 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม 
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ภาษาไทยถ่ินเหนือ ปรากฏประเภทของคําประสมจํานวน 9 ประเภท ประเภทท่ีมีจํานวนมากท่ีสุด
คือ โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ จํานวน 230 คํา คิดเปนรอยละ 26.53 ของ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
โครงสรางของคําประสม 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางของคําประสม ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ สามารถแบงลักษณะโครงสรางของคําท่ีนํามาประสมกันเปน 4 ลักษณะ รวม 17 ประเภท 
รายละเอียดดังนี้ 
 
 1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค จําแนกเปน 7 ประเภทคือ 
 
  1.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระเหมือนกนั 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 25 คํา คิดเปน 
รอยละ 2.88 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 7 คํา
คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  1.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน ปรากฏคาํประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 110 คํา คิดเปนรอยละ 12.69  
ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 12 คํา คิดเปน  
รอยละ 1.38 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  1.3  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 228 คํา คิดเปน
รอยละ 26.30 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน  
87 คํา คิดเปนรอยละ 10.03 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  1.4  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน ปรากฏคาํประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 30 คํา คิดเปนรอยละ 3.46 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 12 คํา คิดเปนรอยละ 
1.38 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
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  1.5 คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปน 
รอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 11 คํา
คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  1.6  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน ปรากฏคาํประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของ    
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 27 คํา คิดเปนรอยละ 
3.11 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  1.7  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 140 คํา คิดเปน
รอยละ 16.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน    
159 คํา คิดเปนรอยละ 18.34 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค จําแนกเปน 2 ประเภท คือ 
 
  2.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 เกิดไดเองพยางคท่ี 2 และพยางคท่ี 3 แยกกันไมได 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 18 คํา คิดเปนรอยละ 2.07 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
  2.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 แยกกันไมได แตพยางคท่ี 3 เกดิไดเอง 
ปรากฏคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค จําแนกเปน 5 ประเภท คือ 
 
  3.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 3  เปนคําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถ
เกิดเองได ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 95 คํา คิดเปนรอยละ 10.96 ของคําประสม
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ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 275 คํา คิดเปนรอยละ 31.72 ของ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  3.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เกิดดวยกันและพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 
เกดิดวยกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 98 คํา คิดเปนรอยละ 11.30 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 54 คํา คิดเปนรอยละ 6.23 ของ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  3.3  คําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระท่ีสัมผัสกัน ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 43 คํา คิดเปนรอยละ 4.96 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 172 คํา คิดเปนรอยละ 19.84 ของคําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  3.4  คําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปนคําเดียวกันและท้ัง 4 พยางคสามารถ
เกิดเองได ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
  3.5  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสม และพยางคท่ี 3  กบัพยางค  
ท่ี 4 เปนคําประสม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 28 คํา คิดเปนรอยละ 28.32 ของ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 
4.61 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค จาํแนกเปน 3 ประเภท คือ 
 
  4.1  คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกันพยางคท่ี 3 ถึงพยางค
ท่ี 5 เกิดดวยกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี ้
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  4.2  คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนัพยางคท่ี 4 และพยางค
ท่ี 5 เกิดดวยกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 
0.69 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  4.3  คําประสม 6 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนั และพยางคท่ี 4 ถึง
พยางคท่ี 6 เกดิดวยกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 13 คํา คิดเปนรอยละ 1.50 ของ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 5 คํา คิดเปนรอยละ 
0.58 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะโครงสรางของคําประสม พบวา คําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน พบโครงสรางคําประสม 2 พยางคมากท่ีสุด จาํนวน 552 คํา คิดเปนรอยละ 63.67 ของ   
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถ่ินเหนือ พบโครงสรางคําประสม         
4 พยางคมากที่สุด จํานวน 541 คํา คิดเปนรอยละ 62.40 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 เม่ือพิจารณาจาํนวนประเภทของโครงสรางคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏประเภทของคําประสม จํานวน 17 ประเภทครบตามกรอบแนวคิด     
การวิเคราะหท่ีต้ังไวโดยพบ โครงสรางคําประสม 2 พยางคคําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนเหมือนกนั สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกดมากท่ีสุด จาํนวน 228 คํา
คิดเปนรอยละ 26.30 ของคําประสมภาษไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
ปรากฏประเภทของคําประสม จํานวน 13 ประเภท โดยพบโครงสรางคําประสม 4 พยางค  
คําประสมท่ีพยางค 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดไดเองมากท่ีสุด 
จํานวน 275 คํา คิดเปนรอยละ 31.72 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
ความหมายของคําประสม 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของคําประสม ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ สามารถแบงลักษณะความหมายของคําท่ีนํามาประสมกันเปน 2 ลักษณะ ดงัรายละเอียด
ดังนี ้
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 1. คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 317 คํา
คิดเปนรอยละ 36.56 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ปรากฏ จํานวน 815 คํา คิดเปนรอยละ 94.00 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  
 
 2. คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง  ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 550 คํา คิดเปนรอยละ 63.44 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏ จํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 6.00 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะความหมายของคําประสม พบวาคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน พบคําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหายเดิมอยางส้ินเชิงมากท่ีสุด จาํนวน 550 คํา 
คิดเปนรอยละ 63.44 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถิ่นเหนือ    
พบคําประสมท่ีมีความหมายคงเดิมมากทีสุ่ด จํานวน 815 คํา คิดเปนรอยละ 94.00 ของคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 

อภิปรายผล 
 
 การอภิปรายผลการวิจัยเร่ือง “ศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย
ถ่ินเหนือ” ในดานท่ีมา ชนดิ โครงสราง และความหมาย  ผูวิจัยไดแยกประเด็นการอภิปรายดังนี ้
  
ท่ีมาของคําประสม 
 
 การสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน พบคําท่ีนํามาจากภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด
มากท่ีสุด จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตพบ 
ขอท่ีนาสังเกต คือ มีการนําคําท่ีมาจากภาษาเขมร มาใชอยูจํานวนมาก ท้ังในกรณีนําคําท่ีมาจาก
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืนมาประสมกัน  คําท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมรก็มี
จํานวนมากจัดเปนลําดับท่ี 1 ของคําประสม ท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน และในกรณี 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด คําท่ีมาจากภาษาเขมรกบัภาษาเขมรกมี็จํานวนมาก 
เปนลําดับท่ี 1 ของคําท่ีมาจากภาษาอ่ืนท้ังหมด  สอดคลองกับ พรชนก  สําเภาเงิน (2540: 116-124) 
ซ่ึงศึกษาวิเคราะหศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถานพบวา การสรางศัพทบัญญัติ จะพบคําท่ีเกิด
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จากคําภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาตางประเทศท่ีเปนคําภาษาเขมรมากท่ีสุด ท้ังนี้ เนื่องมาจากเขมร
เปนชาติเกาแกชาติหนึ่งในแถบอินโดจีนท่ีมีความสัมพันธ ติดตอกับไทยมาเปนระยะเวลายาวนาน  
มีสภาพภูมิศาสตรท่ีใกลชิดกัน จึงทําใหภาษาเขมรไดเขามาสูภาษาไทยมาตรฐานท้ังการพูด 
วรรณคดี และราชาศัพท อีกท้ังไทยไดยืมคํามาใชจํานวนมากและมีอิทธิพลมาเปนเวลานาน จึงทําให
ภาษาไทยมาตรฐานมีคําภาษาเขมรปรากฏอยูเปนจํานวนมาก 
 
 การสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ พบคําท่ีนํามาจากคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด
มากท่ีสุด จํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  นอกจากน้ี   
ก็มีการนําคําภาษาไทยมาตรฐานมาใชกนัเปนจํานวนมาก  การนําคําภาษาไทยมาตรฐานมาใชมีท้ัง
ในลักษณะการนํามาใชโดยตรงท้ังคํา และจากการเพีย้นเสียง ท้ังนี้เพราะภาษาไทยมาตรฐานเปน
ภาษาราชการท่ีใชติดตอส่ือสารกันเปนสวนใหญของประเทศ จึงทําใหภาษาไทยมาตรฐานมีอิทธิพล
ตอการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือดวย  
 
ชนิดของคาํประสม 
 
 ชนิดของคําประสมท่ีมีจํานวนมากท่ีสุดท้ังในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ คือ 
การสรางคําประสมเพ่ือใชเปนคํากริยา  ซ่ึงสอดคลองกับ จํานงค  ทองประเสริฐ (2528: 261-269)  
ไดกลาวไวใน ภาษาไทยไขขานไววา “ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ นอกจาก 
ความตองการคําใหมเพื่อแสดงความหมายบอกลักษณะตางๆ แลว ก็มีความตองการคํา  เพื่อบอก
ความหมาย  เพือ่แสดงอากการของนาม หรือสรรพนามเพือ่ใหรูวา นามหรือสรรพนามนั้นๆ ทําอะไร 
หรือเปนอยางไร” จึงทําใหท้ังภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ มีการสรางคําประสมเพ่ือ
ใชเปนคํากริยามากท่ีสุด และในจํานวนชนิดของคําประสมท่ีพบวา มีความคลายคลึงกนัท้ังภาษาไทย
มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ คือการสรางคําประสมเพ่ือใชเปนคําวเิศษณ  ซ่ึงเปนความตองการ
คําใหมข้ึนใช เพื่อใชประกอบกับคํานาม สรรพนาม กริยา หรือคําวเิศษณ เหลานี้ ใหแสดงความหมาย
บอกลักษณะตางๆ ใหชัดเจนเชน ขนาด สัณฐาน รูปทรง คุณภาพ บอกเวลา บอกสถานท่ี ปริมาณ 
และจํานวน เปนตน จึงทําใหท้ังภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ มีการสรางคําใหม 
โดยวิธีการประสมคําเพื่อใชเปนคําวิเศษณในลําดับรองลงมา 
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โครงสรางของคําประสม 
 
 โครงสรางของคําประสมท่ีพบมากท่ีสุดในภาษาไทยมาตรฐานคือ คําประสมท่ีมีโครงสราง 
2 พยางค  ซ่ึงสอดคลองกับ จไุรรัตน  ลักษณะศิริ (2530: 93) ไดศึกษาการสรางคําและเปรียบเทียบ
การใชคําในภาษาไทยสมยัสุโขทัยไววาโครงสรางคําท่ีพบมากท่ีสุด คือ โครงสราง 2 พยางค 
เนื่องจากในปจจุบันความตองการใชคํา ตองการคําท่ีส้ัน กะทัดรัด สะดวกในการใช  จึงทําให 
คําประสมปจจบัุนมีโครงสราง 2 พยางคมากท่ีสุด 
 
 โครงสรางของคําประสมท่ีพบมากท่ีสุดในภาษาไทยถ่ินเหนือ คือ คําประสมท่ีมีโครงสราง 
4 พยางค  เนื่องจากการสรางคําในภาษาไทยถ่ินเหนือจะมีการเติมคําหรือแทรกคําใหมเขาไปท่ีคํา  
2 พยางคใหเปนคํา 4 พยางค  ซ่ึงสอดคลองกับ ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (ม.ป.ป.: 99) ไดศึกษาลักษณะ
และโครงสรางภาษาไทย ไดกลาวถึงลักษณะการสรางคําแบบคําขยายคูไววา คําแบบนี้เปนคําท่ีเกดิ
จากการขยายคําคู ดวยการแทรกคําท่ีปรากฏขางหนาคําคูลงระหวางคําคูนั้น คําท่ีปรากฏขางหนา 
คําคูนี้มีความสัมพันธทางดานโครงสรางทางไวยากรณเชน มาปงมาจี่ เกิดจากการแทรกคําวา มา  
ซ่ึงเปนคําหนากริยาปรากฏหนาคํา ปงจี่ ลงระหวาง ปง กบั จี่ คําประเภทน้ีมักปรากฏเปนคํา 4 จังหวะ 
มีคําท่ี 1 กับคําท่ี 3 เปนคําเดยีวกัน  ซ่ึงจากการศึกษาวเิคราะหนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
จึงปรากฏคําประสมโครงสราง 4 พยางค คือพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดียวกนั และท้ัง  
4 พยางคสามารถเกิดไดเอง มีจํานวนมากเปนลําดับท่ี 1 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหโครงสรางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ซ่ึงในงานวจิัยผูวิจัยไดจําแนกโครงสรางของคําประสมตามจํานวนของพยางคท่ีประกอบกันข้ึนเปน
คําประสมนั้นๆ เปน 4 ลักษณะ คือ  
 
 1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค 
 2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค 
 3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค 
 4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 
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 พบวา ไมสอดคลองกับการศึกษาโครงสรางคําประสมของ สมชาย  ลําดวน(2526: 108)  
ไดอธิบายโครงสรางคําประสมไววา การแจกแจงโครงสรางคําประสมโดยแนววจีวิภาค คือ คํามูล 
ท่ีนํามาประสมกันเปนคําประเภทใด นาม กริยา หรือวิเศษณ และเม่ือเกดิเปนคําประสมแลว 
จะนําไปใชเปน นาม กริยา หรือวิเศษณ 
   
 ความหมายของคําประสม 
 
 ความหมายของคําประสมท่ีพบมากท่ีสุดใน ภาษาไทยมาตรฐาน คือ คําประสมท่ีมี
ความหมายผิดแผกไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง  เนือ่งจากภาษาไทยมาตรฐาน มีความตองการ
คําใหมเพื่อแสดงความหมายบอกลักษณะตางๆ ของคําท่ีมีเพิ่มมากข้ึนในปจจุบันเชนกัน 
 
 ความหมายของคําประสมท่ีพบมากท่ีสุดใน ภาษาไทยถ่ินเหนือ คือ คําประสมท่ีมี
ความหมายคงเดิม  เนื่องจากภาษาไทยถ่ินเหนือยังคงไวซ่ึงการอนุรักษภาษาไทยถ่ินท่ีเคยใชกนัมา 
แตสมัยโบราณไมใหสูญหายนั่นเอง 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถ่ินเหนือ 
มีความสอดคลองกับ จาํนงค  ทองประเสริฐ (2528: 261-269)  ซ่ึงไดกลาวไวใน ภาษาไทยไขขาน 
วาคําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม เปนวิธีการอนุรักษภาษาไทยท่ีใชกันมาแตสมัยโบราณไมให 
สูญหาย และคําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิม  เพื่อแสดงความหมายบอกลักษณะ
ตางๆ ของคําท่ีมีเพิ่มมากข้ึนในปจจุบัน 
 

ขอเสนอแนะ 
 

 การศึกษาวิเคราะหเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือนี้  
เปนเพยีงสวนหน่ึงของการศกึษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาไทยถ่ินเหนือ
เทานั้น  ซ่ึงผูท่ีสนใจศึกษาเปรียบเทียบคําประสมนั้นสามารถศึกษาเพิ่มเติมในเร่ืองตอไปนี ้
 
 1.  ศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาไทยถ่ินอ่ืน 
 2.  ศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาอ่ืน 
 3.  ศึกษาเปรียบเทียบวิธีสรางคําประสมภาษาอ่ืนกับภาษาอ่ืน เชน ภาษาลาวกับภาษาจนี 
เพื่อทราบความแตกตางของวิธีการสรางคําของแตละภาษา 
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คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
 

ตารางผนวกท่ี 1  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

1 กดข่ี ท. + ท. ก. 2/7 2 

2 กดดัน ท. + ท. ก. 2/7 2 

3 กระจองหงอง ท. + ท. ว. 3/2 2 

4 กระจองอแง ท. + ท. ว. 4/3 2 

5 กระจอยรอย ท. + ท. ว. 3/2 2 

6 กระจอหวอ ท. + ท. ก. 3/2 2 

7 กระซุบกระซิบ ท. + ท. ก. 4/2 1 

8 กระดกกระดนโด ท. + ท. ก. 5/1 2 

9 กระดิกกระเดีย้ ท. + ท. ก. 4/2 1 

10 กระดุกกระดิก ท. + ท. ว. 4/2 1 

11 กระแดแร ท. + ท. ว. 3/2 2 

12 กระต๊ิกริก ท. + ท. ก. 3/2 2 

13 กระเบียดกระเสียร ท.;ข + ท. ; ป.  ก. 4/2 2 

14 กระเบ้ืองถวยกะลาแตก ท. + ท. น. 6 2 

15 กระมิดกระเม้ียน ท. + ท. ก. 4/2 1 

16 กระเหีย้นกระหือรือ ท. + ท. ก. 5/1 2 

17 กราดเกร้ียว ท. + ท. ก. 2/3 2 

18 กรีดกราย ท. + ท. ว. 2/3 2 

19 กรุมกร่ิม ท. + ท. ก. 2/2 2 

20 กรุยกราย ท. + ท. ว. 2/2 2 

21 กลืนไมเขาคายไมออก ท. + ท. ก. 6 2 

22 กวางใหญ ท. + ท. ก. 2/7 1 

23 กอต้ัง ท. + ท. ก. 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

24 กอบโกย ท. + ท. ก. 2/3 2 

25 กะเตงเรง ท. + ท. ว. 3/2 2 

26 กะหนุงกะหนงิ ท. + ท. ว. 4/2 2 

27 กินลางกินผลาญ ท. + ท.; ข. ก. 4/1 1 

28 กินเศษกินเลย ท.; ส. + ท.; ข.    ก. 4/1 2 

29 กีดหนาขวางตา ท. + ท.    ก. 4/5 1 

30 เก็บเนื้อเก็บตัว ท. + ท.    ก. 4/1 1 

31 เก็บเล็กผสมนอย ท. + ข.;ท    ก. 5/1 1 

32 เกรงอกเกรงใจ ท. + ท.    ก. 4/1 1 

33 โกรธข้ึง ส. + ท.    ก. 2/7 1 

34 ขนลุกขนพอง ท. + ท.; ข.    น. 4/1 1 

35 ขมขู ท. + ท.    ก. 2/2 2 

36 ขมเหงคะเนงราย ท. + ท.    ก. 5/1 1 

37 ขมุกขมัว ท. + ท.    ว. 4/2 2 

38 ขยะแขยง ท. + ท.    ก. 4/2 2 

39 ขยับขยาย ท. + ท.    ก. 4/2 2 

40 ขยุกขยกิ ท. + ท.    ก. 4/2 2 

41 ขวยเขิน ท. + ท.    ก. 2/3 1 

42 ขวัญหนีดีฝอ ท. + ท.    ก. 4/3 1 

43 ขวากหนาม ท. + ท.    น. 2/7 1 

44 ขอใหญใจความ ท. + ท.    น. 4/3 2 

45 ของสดของคาว ท. + ท.    น. 4/1 1 

46 ของแวะ ท. + ท.    ก. 2/7 1 

47 ขอบเขต ท. + ป.    น. 2/3 1 

48 ขะมักเขมน ท. + ท.    ก. 4/2 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

49 ขัดเกลา ท. + ท.    ก. 2/7 1 

50 ขัดแยง ท. + ท.    ก. 2/7 1 

51 ขับข่ี ท. + ท. ว. 2/3 1 

52 ขับเคล่ือน ท. + ข. ก. 2/7 2 

53 ขาดตกบกพรอง ท. + ท. ก. 4/3 1 

54 ขายบานขายเมือง ท. + ท. ก. 4/1 1 

55 ข้ึนไมข้ึนมือ ท. + ท. ก. 4/1 2 

56 ขุดคุย ท. + ท. ก. 2/5 1 

57 ขุนมัว ท. + ท. ว. 2/7 1 

58 ขูดรีด ท. + ท. ก. 2/6 1 

59 เขตแดน ป. + ข. น. 2/7 1 

60 เขมขน ท. + ท. ว. 2/3 1 

61 เขยงเก็งกอย ท. + ท. ก. 4/2 1 

62 เขยิบขยาบ ท. + ท. ว. 4/2 1 

63 เขารูปเขารอย ท.;ป.ส. + ท. ก. 4/1 1 

64 เขาวัดเขาวา ท. + ท. ก. 4/1 2 

65 แข็งแกรง ท. + ท. ว. 2/4 1 

66 โขกสับ ท. + ท. ก. 2/7 1 

67 ไขมัน ท. + ท. น. 2/7 1 

68 คนใหญคนโต ท. + ท. น. 4/1 2 

69 ครวญคราง ท. + ท. ก. 2/3 2 

70 ครอบครอง ข. + ข. ก. 2/1 1 

71 ครอบงํา ข. + ท. ก. 2/7 1 

72 คร่ันเนื้อคร่ันตัว ท. + ท. ก. 4/1 1 

73 ครัวเรือน ข. + ท. น. 2/7 1 
 



 
 

121 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

74 ครํ่าครวญ ท. + ท. ว. 2/3 1 

75 คลุมเครือ ท. + ท. ว. 2/7 1 

76 คลอเคลีย ท. + ท.    ว. 2/3 1 

77 คลองแคลว ท. + ท.    ว. 2/3 1 

78 คลับคลายคลับคลา ท. + ท.    ว. 4/2 1 

79 คลายคลึง ท. + ท.    ว. 2/3 1 

80 คล่ีคลาย ท. + ท.    ก. 2/3 1 

81 คลุกคลีตีโมง ท. + ท.    ก. 4/3 1 

82 คอนขอด ท. + ท. ก. 2/5 2 

83 คอยเปนคอยไป ท. + ท. ว. 4/1 1 

84 ค่ังคาง ท. + ท. ก. 2/2 1 

85 คับอกคับใจ ท. + ท. ก. 4/1 1 

86 คางเดือนคางป ท. + ท. ว. 4/1 1 

87 คาบลูกคาบดอก ท. + ท. ว. 4/1 2 

88 คาหนังคาเขา ท. + ท. ว. 4/1 2 

89 คิดเล็กคิดนอย ท. + ท. ก. 4/1 1 

90 คิดหนาคิดหลัง ท. + ท. ก. 4/1 2 

91 คูบานคูเมือง ท. + ท. ว. 4/1 2 

92 คูผัวตัวเมีย ท. + ท. น. 4/3 2 

93 คูพระคูนาง ท. + ท. น. 4/1 2 

94 คูเรียงเคียงหมอน ท. + ท. น. 4/3 2 

95 เคราะหหามยามราย ส.;ท. + ท.     น. 4/3 2 

96 เคลิบเคล้ิม ท. + ท. ก. 2/1 1 

97 เคล่ือนไหว ท. + ท. ก. 2/7 1 

98 เคาโครง ท. + ข. น. 2/7 1 
 



 
 

122 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

99 เคามูล ท. + ป. น. 2/7 2 

100 โครกคราก ท. + ท. ว. 2/2 2 

101 งกเง่ิน ท. + ท. ว. 2/3 2 

102 งงงัน ท. + ท. ก. 2/3 2 

103 งมงาย ท. + ท. ก. 2/3 2 

104 งวงเหงาหาวนอน ท. + ท. ก. 4/3 1 

105 งวยงง ท. + ท. ก. 2/3 1 

106 งอกงาม ท. + ท. ก. 2/3 2 

107 งอกเงย ท. + ท. ก. 2/3 1 

109 งอแง ท. + ท. ว. 2/2 2 

110 งอดแงด ท. + ท. ว. 2/2 2 

111 งอนงอ ท. + ท. ว. 2/1 2 

112 งอนแงน ท. + ท. ว. 2/2 2 

113 งอนหงอ ท. + ท. ว. 2/5 2 

114 งอมแงม ท. + ท. ว. 2/2 2 

115 งอมืองอตีน ท. + ท. ก. 4/1 2 

116 งอยเปล้ียเสียขา ท. + ท. ว. 4/3 2 

117 งนงก ท. + ท. ว. 2/3 2 

118 งานการ ท. + ป. น. 2/4 1 

119 งามงอน ท. + ท. ว. 2/3 2 

120 งายดาย ท. + ท. ว. 2/4 2 

121 งุนงง ท. + ท. ก. 2/3 2 

122 งุนงาน ท. + ท. ก. 2/2 1 

123 งุบงิบ ท. + ท. ก. 2/2 1 

124 งุมงาม ท. + ท. ว. 2/2 1 
 



 
 

123 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

125 เงยหนาอาปาก ท. + ท. ว. 4/3 2 

126 เงางอด ท. + ท. ว. 2/3 2 

127 เงียบเชียบ ท. + ท. ก. 2/4 1 

128 เงียบเหงา ท. + ท. ก. 2/7 1 

129 เง่ือนงํา ท. + ท. น. 2/3 1 

130 แงงอน ท. + ท. น. 2/3 2 

131 โงงเงง ท. + ท. ว. 2/2 2 

132 โงเงา ท. + ท. ว. 2/2 1 

133 โงเงาเตาตุน ท. + ท. ว. 4/3 2 

134 โงนเงน ท. + ท. ก. 2/2 2 

135 จงเกลียดจงชัง ท. + ท. ก. 4/1 1 

127 เงียบเชียบ ท. + ท. ก. 2/4 1 

136 จงรักภกัด ี ท. + ส. ก. 4/5 1 

137 จดจอ ท. + ท. ก. 2/3 1 

138 จริงจัง ท. + ท. ว. 2/6 1 

139 จวนเจียน ท. + ท. ว. 2/2 1 

140 จวบจวน ท. + ท. ว. 2/1 1 

141 จองเวรจองกรรม ท.;ป + ท.;ส. ก. 4/1 2 

142 จองหองพองขน ท. + ข.;ท. ว. 4/3 2 

143 จัดจาน ท. + ท. ว. 2/3 2 

144 จัดเจน ท. + ท. ก. 2/3 2 

145 จัดแจง ท. + ท. ก. 2/3 2 

146 จับกุม ท. + ท. ก. 2/7 1 

147 จับจาย ท. + ท. ก. 2/3 2 

148 จับจิตจับใจ ท. + ท. ว. 4/1 2 
 



 
 

124 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

149 จับพลัดจับผลู ท. + ท. ก. 4/1 2 

150 จากพราก ท. + ท. น. 2/4 1 

151 จานจาย ท. + ท. น. 2/1 2 

152 จาบจวง ท. + ท. ว. 2/3 2 

153 จํากัดจาํเข่ีย ท. + ท. ก. 4/5 1 

154 จ้ําจี้จ้ําไช ท. + ท. ว. 4/5 1 

155 จําเจ ท. + ท. ว. 2/2 2 

156 จืดชืด ท. + ท. ว. 2/4 1 

157 จุกจิก ท. + ท. ก. 2/2 1 

158 จุนจาน ท. + ท. ก. 2/2 1 

159 จูจี ้ ท. + ท. ก. 2/2 1 

160 จูจี ๋ ท. + ท. ว. 2/2 2 

161 จูโจม ท. + ท. ก. 2/3 2 

162 เจตจํานง ป. + ข. น. 3/1 1 

163 เจ็บปวด ท. + ท. ก. 2/7 1 

164 เจริญตาเจริญใจ ข.;ท. + ข.;ท. ว. 6 2 

165 เจากรรมนายเวร ท.;ส. + ท.;ป. น. 4/5 2 

166 เจากี้เจาการ ท. + ท.;ป. น. 4/5 2 

167 เจาบุญนายคุณ ท. ;ป. + ท.;ป.ส. น. 4/5 2 

168 เจาพระเดชนายพระคุณ ท. ;ป. + ท.;ป.ส. น. 6 2 

169 เจือจาง ท. + ท. ว. 2/3 2 

170 แจกจาย ข. + ท. ก. 2/3 1 

171 แจกแจง ข. + ข. ก. 2/1 1 

172 แจมแจง ท. + ท. ว. 2/1 1 

173 ใจจดใจจอ ท. + ท. ว. 4/1 2 
 



 
 

125 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

174 ใจไมไสระกํา ท. + ท. ว. 4/3 2 

175 ใจใหญใจโต ท. + ท. ว. 4/1 2 

176 ฉกฉวย ข. + ท. ก. 2/3 1 

177 ฉกชิง ข. + ท. ก. 2/7 1 

178 ฉกาจฉกรรจ ข. + ท. ว. 4/2 2 

179 ฉลุกฉลวย ข. + ข. ว. 4/2 2 

180 ฉวยฉาบ ท. + ข. ก. 2/3 2 

181 ฉวัดเฉวียน ข. + ข. ก. 4/2 2 

182 ฉอโกง ข. + ท. น. 2/7 2 

183 ฉอฉล ข. + ท. ก. 2/3 2 

184 ฉับพลัน ท. + ท. ว. 2/7 1 

185 ฉับไว ท. + ท. ว. 2/7 1 

186 ฉาฉาว ท. + ข. ว. 2/3 2 

187 ฉาดฉาน ท. + ท. ว. 2/1 2 

188 ฉาบฉวย ข. + ท. ว. 2/3 1 

189 ฉายเฉิด ข. + ข. ว. 2/3 2 

190 ฉาวโฉ ข. + ท. ว. 2/3 1 

191 ฉําแฉะ ท. + ท. ว. 2/2 2 

192 ฉุกเฉิน ข. + ท. ว. 2/3 1 

193 ฉุนเฉียว ข. + ข. ว. 2/3 2 

194 ฉุยฉาย ท. + ข. ว. 2/2 2 

195 ฉูฉ่ี ท. + ท. น. 2/2 2 

196 ฉูดฉาด ท. + ท. ว. 2/2 2 

197 เฉไฉ ท. + ท. ว. 2/2 2 

198 เฉยเมย ข. + ท. ก. 2/4 2 
 



 
 

126 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

199 เฉลียวฉลาด ข. + ข. ว. 4/2 1 

200 เฉอะแฉะ ท. + ท. ว. 2/2 1 

201 เฉาโฉด ข. + ข. ว. 2/3 2 

202 เฉิดฉาย ข. + ข. ว. 2/3 1 

203 เฉียบขาด ข. + ท. ว. 2/7 2 

204 เฉียบพลัน ข. + ท. ว. 2/7 1 

205 เฉียบแหลม ข. + ท. ก. 2/7 2 

206 เฉียวฉุน ข. + ข. ก. 2/3 2 

207 เฉ่ือยชา ท. + ท. ว. 2/7 1 

208 โฉงฉาง ท. + ข. ว. 2/2 2 

209 โฉฉาว ท. + ข. ว. 2/3 1 

210 โฉมงาม ข. + ท. น. 2/7 2 

211 โฉมฉาย ข. + ข. น. 2/3 2 

212 โฉมเฉลา ข. + ข. น. 3/1 2 

213 ชดเชย ท. + ท. ก. 2/3 2 

214 ชมชาญ ท. + ข. ก. 2/3 2 

215 ชมดชมอย ท. + ท. ก. 4/2 2 

216 ชวงโชติ ท. + ป. ก. 2/3 1 

217 ชวยเหลือ ท. + ท. ก. 2/7 2 

218 ชอบมาพากล ท. + ท.;ข ว. 4/3 2 

219 ชะดีชะราย ท. + ท. ว. 4/2 2 

220 ชะเวกิชะวาก ท. + ท. ว. 4/2 2 

221 ชักชวน ท. + ท. ก. 2/3 1 

222 ชักนํา ท. + ท. ก. 2/7 1 

223 ช่ัวนาตาป ท. + ท. ว. 4/3 2 
 



 
 

127 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

224 ชานชาลา ท. + ท. น. 3/1 2 

225 ชานาน ท. + ท. ว. 2/7 1 

226 ชายชาตรี ท. + ส. น. 3/1 1 

227 ชํ้าชอก ท. + ท. ก. 2/3 1 

228 ชํานิชํานาญ ข. + ข. ก. 4/2 2 

229 ชํ้าเลือดชํ้าหนอง ท. + ท. ว. 4/1 2 

230 ชิงชัย ท. + ป.ส. ก. 2/2 1 

231 ชิงดีชิงเดน ท. + ท. ก. 4/1 1 

232 ชิงไหวชิงพริบ ท. + ท. ก. 4/1 2 

233 ชีวิตชีวา ป.ส + ป.ส ว. 4/2 1 

234 ช่ืนชม ท. + ท. ก. 2/3 2 

235 ช่ืนชมยินด ี ท. + ท. ก. 4/5 2 

236 ชุกชุม ท. + ท. ว. 2/1 1 

237 ชุมช้ืน ท. + ท. ว. 2/3 2 

238 ชูหนาชูตา ท. + ท. ก. 4/1 2 

239 เชิงเทิน ข. + ข. น. 2/5 2 

240 เชิดชู ท. + ท. ก. 2/3 1 

241 เชิดหนาชูตา ท. + ท. ก. 4/5 2 

242 เช่ียวชาญ ท. + ข. ว. 2/3 2 

243 เช้ือเชิญ ท. + ข. ก. 2/3 2 

244 แชงชักหกักระดูก ท. + ท. ก. 5/1 2 

245 โชกโชน ข. + ท. ว. 2/1 2 

246 โชติชวง ป. + ท. ว. 2/3 1 

247 ซบเซา ท. + ท. ว. 2/3 1 

248 ซมซาน ท. + ท. ก. 2/3 1 
 



 
 

128 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

249 ซวนเซ ท. + ท. ก. 2/3 2 

250 ซอกซอน ท. + ท. ก. 2/1 1 

251 ซอกแซก ท. + ท. ก. 2/2 1 

252 ซอมซอ ท. + ท. ว. 2/1 1 

253 ซอมซัก ท. + ท. ก. 2/3 1 

254 ซอมแซม ท. + ท. ก. 2/3 1 

255 ซักไซ ท. + ท. ก. 2/3 1 

256 ซักฟอก ท. + ท. ก. 2/7 1 

257 ซัดเซ ท. + ท. ก. 2/3 2 

258 ซับซอน ท. + ท. ก. 2/3 1 

259 ซับซาบ ท. + ท. ก. 2/3 2 

260 ซานเซ็น ท. + ท. ก. 2/2 2 

261 ซาบซาน ท. + ท. ก. 2/1 1 

262 ซาบซ้ึง ท. + ท. ว. 2/3 2 

263 ซํ้าซอน ท. + ท. น. 2/3 1 

264 ซํ้าซาก ท. + ท. ก. 2/3 2 

265 ซํ้าเติม ท. + ท. ก. 2/7 1 

266 ซิกแซก ท. + ท. ว. 2/2 2 

267 ซึมกระทือ ท. + ท. ว. 3/1 2 

268 ซึมซาบ ท. + ท. ก. 2/3 1 

269 ซ่ือตรง ท. + ข. ก. 2/7 1 

270 ซุกซน ท. + ท. ว. 2/3 2 

271 ซุกซอน ท. + ท. ก. 2/3 1 

272 ซุบซิบ ท. + ท. ก. 2/2 2 

273 ซุบซู ท. + ท. ว. 2/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

274 ซุมซาม ท. + ท. ว. 2/2 2 

275 ซูซา ท. + ท. ว. 2/2 1 

276 เซ็งแซ ท. + ท. ว. 2/3 2 

277 เซอซา ท. + ท. ว. 2/2 2 

278 เซาซ้ี ท. + ท. ก. 2/2 2 

279 แซซอง ท. + ท. ก. 2/3 1 

280 โซซัดโซเซ ท. + ท. ก. 4/5 1 

281 โซเซ ท. + ท. ว. 2/2 1 

282 เฒาแก ท. + ท. น. 2/7 2 

283 ดึกดื่น ท. + ท. ว. 2/3 2 

284 ดลบันดาล ท. + ข. ก. 3/2 1 

285 ดางพรอย ท. + ท. ว. 2/7 2 

286 ดาลเดือด ข. + ท. ก. 2/3 2 

287 ดาวดึงส ท. + ป. น. 3/1 1 

288 ดิ้นรน ท. + ท. ก. 2/6 2 

289 ดีเนื้อดใีจ ท. + ท. ก. 4/1 2 

290 ดีอกดีใจ ท. + ท. ก. 4/1 2 

291 ดึกดื่น ท. + ท. ก. 2/3 2 

292 ดึงดูด ท. + ท. ก. 2/3 1 

293 ดื้อดึง ท. + ท. ว. 2/3 2 

294 ดุเดือด ท. + ท. ว. 2/3 2 

295 ดูดดื่ม ท. + ท. ก. 2/3 2 

296 ดูถูกดูแคลน ท. + ท. ก. 4/5 1 

297 ดูหม่ินถ่ินแคลน ท. + ท. ก. 4/3 2 

298 เด็ดขาด ข. + ท. ว. 2/6 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

299 เด็ดเดี่ยว ข. + ท. ว. 2/3 2 

300 เดียวดาย ท. + ท. ว. 2/3 2 

300 เดียวดาย ท. + ท. ว. 2/3 2 

301 เดือดดาล ท. + ข. ก. 2/3 2 

302 แดกดัน ท. + ท. ก. 2/3 2 

303 โดงดัง ท. + ท. ว. 2/2 1 

304 โดดเดีย่ว ท. + ท. ว. 2/3 1 

305 โดเด ท. + ท. ว. 2/2 1 

306 ไดหนาลืมหลัง ท. + ท. ก. 4/5 2 

307 ตกปากตกคํา ข.;ท. +  ข.;ท. ก. 4/1 2 

308 ตนตอ ท. + ท. น. 2/3 1 

309 ตนสายปลายเหตุ ท. + ท.;ป.ส.  น. 4/3 2 

310 ตระกูลมูลชาติ ข. + ป.;ป.ส. น. 4/3 2 

311 ตรากตรํา ข. + ข. ว. 2/3 2 

312 ตริตรอง ข. + ข. ก. 2/3 1 

313 ตรึกตรอง ข. + ข. ก. 2/3 1 

314 ตรึงตรา ข. + ข. ก. 2/3 2 

315 ตลอดรอดฝง ท. + ท. ว. 4/3 2 

316 ตอปากตอคํา ท. + ท. ก. 4/1 2 

317 ตอลอตอเถียง ท. + ท. ว. 4/1 2 

318 ตะกรุมตะกราม ท. + ท. ก. 4/2 2 

319 ตะกุกตะกัก ท. + ท. ว. 4/2 1 

320 ตะกยุตะกาย ท. + ท. ก. 4/2 1 

321 ตะเกยีกตะกาย ท. + ท. ก. 4/2 1 

322 ตักตวง ท. + ท. ก. 2/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

323 ตัดญาติขาดมิตร ท.;ป + ท.;ส ก. 4/3 2 

324 ตัวใครตัวมัน ท. + ท. ว. 4/1 2 

325 ตามบุญตามกรรม ท.;ป. + ท.;ส. ว.      4/1 2 

326 ตาเล็กตานอย ท. + ท. น.      4/1 2 

327 ต่ืนตาต่ืนใจ ท. + ท. ก.      4/5 2 

328 ตุตะ ท. + ท. ว.      2/2 2 

329 ตุบต๊ับ ท. + ท. ว.      2/2 2 

330 เตนแรงเตนกา ท. + ท. ก.      4/1 2 

331 เตร็ดเตร ข. + ข. ก.      2/3 2 

332 เตรียมพรอม ข. + ข. ก.      2/2 1 

333 แตกระแหง ท. + ท. ก.      3/1 2 

334 แตะตอง ท. + ท. ก.      2/3 2 

335 โตงเตง ท. + ท. น.      2/2 2 

336 โตตอบ ท. + ข. ก.      2/3 2 

337 โตเถียง ท. + ท. ก.      2/7 2 

338 โตแยง ท. + ท. ก.      2/7 1 

339 ไตรตรอง ท. + ข. ก.      2/3 1 

340 ถกเถียง ท. + ท. ก.      2/3 2 

341 ถดถอย ท. + ท. ก.      2/3 1 

342 ถนัดถนี่ ท. + ท. ว.      4/2 2 

343 ถลากถลํา ท. + ท. ว.      4/2 2 

344 ถลากไถล ท. + ท. ว.      4/2 2 

345 ถลําถลาก ท. + ท. ว.      4/5 2 

346 ถลีถลํา ท. + ท. ก.      4/5 2 

347 ถอดเข้ียวถอดเล็บ ท. + ท. ก.      4/1 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

348 ถอดถอน ท. + ท. ก.      2/1 1 

349 ถอนรากถอนโคน ท. + ท. ก.      4/1 2 

350 ถอยคํา ท. + ท. น. 2/7 1 

351 ถอยถด ท. + ท. ก. 2/3 1 

352 ถะมัดถะแมง ท. + ท. ว. 4/2 2 

353 ถาโถม ท. + ท. ก. 2/3 2 

354 ถามไถ ท. + ท. ก. 2/3 2 

355 ถายเท ท. + ท. ก. 2/7 1 

356 ถ่ีถวน ท. + ท. ว. 2/3 1 

357 ถ่ียิบ ท. + ท. ว. 2/7 1 

358 ถึงเปนถึงตาย ท. + ท. ว. 4/1 2 

359 ถึงพริกถึงขิง ท. + ท. ว. 4/1 2 

360 ถึงลูกถึงคน ท. + ท. ว. 4/1 2 

361 ถึงไหนถึงกัน ท. + ท. ว. 4/1 2 

362 ถือเขาถือเรา ท. + ท. ก. 4/1 2 

363 ถือยศถือศักดิ ์ ท.;ส. + ท.;ส. ก. 4/1 2 

364 ถูกอกถูกใจ ท. + ท. ก. 4/1 2 

365 ถูไถ ท. + ท. ก. 2/3 1 

366 ถูลูถูกัง ท. + ท. ก. 4/2 2 

367 เถลไถล ท. + ท. ว. 4/2 2 

368 เถลือกถลน ท. + ท. ว. 4/2 2 

369 โถงเถง ท. + ท. ว. 2/2 2 

370 ไถถอน ท. + ท. ก. 2/3 1 

371 ไถถาม ท. + ท. ก. 2/3 2 

372 ทดแทน ท. + ท. ก. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

373 ทนทาน ท. + ท. ว. 2/2 2 

374 ทบทวน ท. + ท. ก. 2/3 2 

375 ทรมาทรกรรม ป.ส. + ส. ก. 6 2 

376 ทรวดทรง ข. + ข. น. 2/3 1 

377 ทรหึงทรหวล ท. + ท. ว. 6 2 

378 ทรุดโทรม ข. + ข. ว. 2/3 1 

379 ทองข้ึนทองพอง ท. + ท.;ข. ว. 4/1 2 

380 ทองคัดทองแข็ง ท. + ท. ว. 4/1 2 

381 ทะมัดทะแมง ท. + ท. ว. 4/2 2 

382 ทะเยอทะยาน ท. + ท. ก. 4/2 2 

383 ทะรอทะแร ท. + ท. ก. 4/2 2 

384 ทะลักทะแลง ท. + ท. ก. 4/2 2 

385 ทะล่ึงทะล่ัง ท. + ท. ว. 4/2 2 

386 ทะลุทะลาด ท. + ท. ว. 4/2 2 

387 ทะลุปรุโปรง ท. + ท. ว. 4/3 1 

388 ทะเลอทะลา ท. + ท. ก. 4/2 2 

389 ทะเลาะเบาะแวง ท. + ท. ก. 4/3 2 

390 ทักทวง ท. + ท. ก. 2/3 1 

391 ทักทาย ท. + ข. ก. 2/3 2 

392 ทาบทาม ท. + ท. ว. 2/1 2 

393 ทําปากทําคอ ท. + ท. ก. 4/1 2 

394 ท้ิงขวาง ท. + ท. ก. 2/6 1 

395 ท่ิมตํา ท. + ท. ว. 2/7 1 

396 ทิศทาง ส. + ท. น. 2/3 2 

397 ทุกหนทุกแหง ท. + ท. ว. 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

398 ทุบตี ท. + ท. ก. 2/7 1 

398 ทุบตี ท. + ท. ก. 2/7 1 

399 ทุรนทุราย ท. + ท. ก. 4/2 2 

400 เท็จจริง ท. + ท. ว. 2/7 2 

401 เทาเทียม ท. + ท. ว. 2/3 1 

402 เทียบเคียง ท. + ท. ก. 2/5 1 

403 เทียบเทา ท. + ท. ก. 2/3 1 

404 เทือกเถาเหลากอ ท. + ท. น. 4/3 2 

405 แทจริง ท. + ท. ว. 2/7 1 

406 แทรกซอน ข. + ท. ว. 2/7 1 

407 แทรกซึม ข. + ท. ก. 2/7 2 

408 แทรกแซง ข. + ท. ก. 2/7 2 

409 โทงเทง ท. + ท. ว. 2/2 2 

410 นวยนาด ท. + ท. ก. 2/3 2 

411 นอกลูนอกทาง ท. + ท. ว. 4/1 2 

412 นองเนือง ท. + ท. ว. 2/2 2 

413 นองแนง ท. + ท. ว. 2/2 2 

414 นอบนบ ท. + ท. ก. 2/2 2 

415 นอบนอม ท. + ท. ก. 2/1 1 

416 นั่งกินนอนกิน ท. + ท. ว. 4/4 2 

417 นัดแนะ ข. + ข. ก. 2/3 1 

418 นับหนาถือตา ท. + ท. ว. 4/5 2 

419 นาเกลียดนาชัง ท. + ท. ว. 4/5 2 

420 นานนม ท. + ท. ว. 2/3 2 

421 น้ําพักน้ําแรง ท. + ท. น. 4/5 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

422 น้ําอดน้ําทน ท. + ข. น. 4/1 2 

423 นิ่งเฉย ท. + ข. ว. 2/7 1 

424 นิดหนอย ท. + ท. น. 2/7 1 

425 นิสัยใจคอ ท. + ท. น. 4/2 2 

426 นึกคิด ท. + ท. ก. 2/7 1 

427 นุงเจียมหมเจียม ท. + ท. ก. 4/4 2 

428 นุมนวล ท. + ท. ว. 2/3 2 

429 นุมนิ่ม ท. + ท. ว. 2/2 1 

430 เนิ่นนาน ท. + ท. ว. 2/2 2 

431 เนิบนาบ ท. + ท. ว. 2/2 1 

432 เนืองนอง ท. + ท. ก. 2/2 2 

433 เนืองนิตย ท. + ส. ว. 2/3 2 

434 เนืองแนน ท. + ข. ว. 2/3 2 

435 แนนขนดั ข. + ท. ว. 3/1 2 

436 แนนหนา ข. + ท. ว. 2/7 1 

437 แนนิ่ง ท. + ท. ว. 2/3 2 

438 แนแนว ท. + ท. ว. 2/3 2 

439 แนบเนยีน ท. + ท. ว. 2/3 2 

440 แนบแนน ท. + ข. ว. 2/3 2 

441 แนวแน ท. + ท. ว. 2/3 2 

442 โนมนาว ท. + ท. ก. 2/3 1 

443 บดขยี ้ ท. + ท. ก. 3/1 1 

444 บวงบาศ ท. + ส. น. 2/3 2 

445 บอกกลาว ท. + ท. ก. 2/7 1 

446 บอบบาง ท. + ท. ว. 2/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

447 บอบแบบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

448 บ่ันทอน ท. + ท. ก. 2/7 1 

449 บางเบา ท. + ท. ว. 2/3 1 

450 บาดเจ็บ ท. + ท. ว. 2/7 2 

451 บาดแผล ท. + ท. น. 2/7 2 

452 บาดเส้ียนบาดหนาม ท. + ท. น. 4/1 2 

453 บานเรือน ท. + ท. น. 2/7 1 

454 บาปกรรม ป.ส. + ส. น. 2/7 2 

455 บาปเคราะห ป.ส. + ส. ว. 2/7 2 

456 บายเบ่ียง ท. + ท. ก 2/3 2 

457 บาระห่ํา ท. + ท. ว. 3/1 2 

458 บาวไพร ข. + ท. น. 2/7 1 

459 บิดเบ้ียว ท. + ท. ว. 2/3 1 

460 บิดเบือน ท. + ท. ก. 2/3 2 

461 บีบรัด ท. + ท. ก. 2/7 2 

462 บ้ึงตึง ท. + ท. ว. 2/4 2 

463 บุกเบิก ท. + ท. ก. 2/2 2 

464 บุกปาฝาดง ท. + ท. ก. 4/3 2 

465 บุกรุก ท. + ท. ก. 2/4 2 

466 บุญทํากรรมแตง ป.ท. + ส.ท. ว. 4/3 2 

467 บุญหนักศักดิ์ใหญ ป.ท. + ส.ท. ว. 4/3 2 

468 บุบสลาย ท. + ข. ว. 3/1 2 

469 เบาไมเบามือ ท. + ท. ก. 4/1 2 

470 เบียดเสียด ข. + ท. ก. 2/4 2 

471 แบงรับแบงสู ข.;ท. + ข.;ท. ก. 4/5 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

472 แบงสันปนสวน ข.;ท. + ท. ก. 4/3 2 

473 โบยบิน ข. + ท. ก. 2/3 2 

474 ปกปอง ท. + ท. ก. 2/3 1 

475 ปกปด ท. + ท. ก. 2/3 2 

476 ปนป ท. + ท. ว. 2/3 2 

477 ประกวดประขัน ท. + ท. ก. 4/2 2 

478 ประคับประคอง ท. + ท. ก. 4/2 2 

479 ประจบประแจง ท. + ท. ก. 4/2 2 

480 ประเจิดประเจอ ท. + ท. ว. 4/2 2 

481 ประชดประชัน ท. + ท. ก. 4/2 2 

482 ประดับประดา ท. + ท. ก. 4/2 1 

483 ประดิดประดอย ท. + ท. ก. 4/2 1 

484 ประเดี๋ยวประดาว ท. + ท. ว. 4/2 1 

485 ประหัตประหาร ส. + ส. ก. 4/2 2 

486 ปรักปรํา ข. + ข. ก. 2/3 2 

487 ปรับปรุง ข. + ข. ก. 2/3 2 

488 ปราดเปรียว ท. + ท. ว. 2/3 2 

489 ปราดเปร่ือง ท. + ท. ว. 2/3 1 

490 ปราบปราม ข. + ข. ก. 2/1 1 

491 ปรุโปรง ท. + ท. ว. 2/3 2 

492 ปลดปลอย ข. + ท. ก. 2/3 1 

493 ปลอดโปรง ข. + ท. ว. 2/7 2 

494 ปลอบโยน ข. + ท. ก. 2/7 2 

495 ปลอมแปลง ข. + ข. ก. 2/6 2 

496 ปลอยเนื้อปลอยตัว ท. + ท. ก. 4/1 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

497 ปลอยปละละเลย ท. + ท. ก. 4/3 2 

498 ปลาบปล้ืม ท. + ท. ก. 2/3 2 

499 ปอกลอก ท. + ท. ว. 2/4 2 

500 ปะติดปะตอ ท. + ท. ก. 4/2 2 

501 ปจจุบันทันดวน ป. + ท. ว. 5/2 2 

502 ปนปง ท. + ท. ว. 2/3 2 

503 ปากเปยกปากแฉะ ท. + ท. น. 4/1 2 

504 ปากหอยปากปู ท. + ท. ว. 4/1 2 

505 ปากเหยี่ยวปากกา ท. + ท. น. 4/1 2 

506 ปาวประกาศ ท. + ส. ก. 3/1 1 

507 ปดบัง ท. + ท. ก. 2/7 1 

508 เปล่ียนแปลง ท. + ท. ก. 2/3 2 

509 เปดเผย ท. + ท. ก. 2/7 1 

510 ผกผัน ท. + ท. ก. 2/2 2 

511 ผลัดเปล่ียน ท. + ท. ก. 2/7 1 

512 ผลุนผลัน ท. + ท. ว. 2/2 2 

513 ผลุบผลับ ท. + ท. ว. 2/2 2 

514 ผลุบโผล ท. + ท. ว. 2/3 1 

515 ผสมผเส ข. + ท. ว. 4/2 2 

516 ผองใส ท. + ท. ว. 2/7 1 

517 ผอนคลาย ท. + ท. ก. 2/7 1 

518 ผอนปรน ท. + ท. ก. 2/6 1 

519 ผอนส้ันผอนยาว ท. + ท. ก. 4/1 2 

520 ผอมแหง ท. + ท. ว. 2/7 1 

521 ผันผวน ท. + ท. ก. 2/2 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

522 ผาผอน ท. + ท. น. 2/3 2 

523 ผายผอม ท. + ท. ก. 2/3 2 

524 ผิดผูผิดคน ท. + ท. ว. 4/1 2 

525 ผิดฝาผิดตัว ท. + ท. ว. 4/5 2 

526 ผิดพองหมองใจ ท.ข + ท. ก. 4/3 2 

527 ผิดเพี้ยน ท. + ท. ว. 2/7 1 

528 ผิดรูปผิดราง ท.;ป.ส + ท. ว. 4/1 2 

529 ผิดหูผิดตา ท. + ท. ก. 4/1 2 

530 ผิวเผิน ท. + ท. ว. 2/3 1 

531 ผีเขาผีออก ท. + ท. ว. 4/1 2 

532 ผ่ึงผาย ท. + ข. ว. 2/3 2 

533 ผุดผอง ท. + ท. ว. 2/3 2 

534 ผุดผาด ท. + ท. ว. 2/2 2 

535 ผุดลุกผุดนั่ง ท. + ท. ก. 4/1 2 

536 ผูกมัด ท. + ท. ก. 2/7 2 

537 เผ็ดรอน ท. + ท. ว. 2/7 2 

538 เผยแพร ท. + ท. ก. 2/7 1 

539 เผอเรอ ท. + ท. ว. 2/4 2 

540 แผซาน ท. + ท. ก. 2/7 2 

541 แผเผ่ือ ท. + ท. ก. 2/3 2 

542 โผงผาง ท. + ท. ว. 2/2 2 

543 ฝงรกฝงราก ท. + ท. ก. 4/1 2 

544 ฝากเนื้อฝากตัว ท. + ท. ก. 4/1 2 

545 ฝากผีฝากไข ท. + ท. ก. 4/5 2 

546 ฝกฝน ท. + ท. ก. 2/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

547 ฝกหัด ท. + ข. ก. 2/7 1 

548 ใฝฝน ท. + ท. ก. 2/3 2 

549 พงศพันธุ ส. + ป.ส. น. 2/3 1 

550 พนักงานเจาหนาท่ี ท. + ท. น. 6 2 

551 พบปะ ท. + ท. ก. 2/7 1 

552 พรรคพวก ส. + ข. น. 2/3 1 

553 พรวดพราด ข. + ท. ว. 2/2 2 

554 พรองเพรียก ท. + ท. ก. 2/3 2 

555 พรอมพรัก ข. + ท. ว. 2/3 2 

556 พรอมหนาพรอมตา ข.;ท. +  ข.;ท.  ว. 4/5 2 

557 พลอยฟาพลอยฝน ท. + ท. ว. 4/1 2 

558 พลุกพลาน ท. + ท. ก. 2/3 2 

559 พอทําพอกิน ท. + ท. ว. 4/1 2 

560 พอฟดพอเหวีย่ง ท. + ท. ก. 4/1 2 

561 พอมีพอกิน ท. + ท. ว. 4/1 2 

562 พะเนาพะนอ ท. + ท. ก. 4/2 2 

563 พะเนาพะนึง ท. + ท. ก. 4/2 2 

564 พะเยิบพะยาบ ท. + ท. ว. 4/2 2 

565 พะรุงพะรัง ท. + ท. ว. 4/2 1 

566 พะวกัพะวน ท. + ท. ก. 4/2 1 

567 พะวาพะวัง ท. + ท. ก. 4/2 1 

568 พับเพียบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

569 พัวพัน ท. + ท. ว. 2/1 2 

570 พาดพิง ท. + ท. ก. 2/3 1 

571 พิถีพิถัน ป. + ท. ว. 4/2 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

572 พิธีรีตอง ป.ส. + ท. น. 4/3 2 

573 พินอบพิเทา ท. + ท. ก. 4/2 1 

574 พิร้ีพิไร ท. + ท. ว. 4/2 1 

575 พิลึกกึกกือ ท. + ท. ว. 4/3 2 

576 เพงเล็ง ท. + ท. ก. 2/4 1 

577 เพนพาน ท. + ท. ก. 2/2 1 

578 เพิ่มเติม ท. + ท. ก. 2/4 1 

579 เพิ่มพูน ท. + ข. ก. 2/3 1 

580 แพรหลาย ท. + ท. ก. 2/7 2 

581 แพรวพราว ท. + ข. ว. 2/2 1 

582 ฟอกซัก ท. + ท. ก. 2/7 1 

583 ฟอดแฟด ท. + ท. ก. 2/2 2 

584 ฟดเฟยด ท. + ท. ว. 2/2 2 

585 ฟนเฟอน ท. + ท. ว. 2/2 1 

586 ฟนฟ ู ท. + ท. ก. 2/3 2 

587 ฟุฟะ ท. + ท. ว. 2/2 2 

588 ฟุงเฟอ ท. + ท. ว. 2/3 2 

589 ฟุงเฟอง ท. + ท. ก. 2/2 2 

590 ฟุมเฟอย ท. + ท. ว. 2/3 2 

591 ฟูฟอง ท. + ท. ก. 2/3 1 

592 ฟูมฟก ท. + ท. ก. 2/3 1 

593 เฟะฟะ ท. + ท. ว. 2/2 2 

594 เฟองฟุง ท. + ท. ก. 2/2 2 

595 เฟองฟ ู ท. + ท. ว. 2/3 2 

596 ภูผา ข. + ท. น. 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

597 มลนมลาน ท. + ท. ว. 4/2 2 

598 มลังเมลือง ท. + ท. ว. 4/2 2 

599 มวนตวน ท. + ท. ว. 2/4 2 

600 มอซอ ท. + ท. ว. 2/4 1 

601 มอตอ ท. + ท. ว. 2/4 2 

602 มอมแมม ท. + ท. ว. 2/2 1 

603 มอลอกมอแลก ท. + ท. ว. 4/2 2 

604 มะงุมมะงาหรา ท. + ท. ก. 5/1 2 

605 มะรุมมะตุม ท. + ท. ว. 4/2 2 

606 ม่ังค่ัง ท. + ท. ว. 2/4 2 

607 ม่ันคง ท. + ท. ว. 2/7 1 

608 มัวซัว ท. + ท. ว. 2/4 2 

609 มัวมอม ท. + ท. ว. 2/3 2 

610 มัวหมอง ท. + ข. ว. 2/7 1 

611 ม่ัวสุม ท. + ท. ก. 2/7 1 

612 มากมาย ท. + ท. ว. 2/1 1 

613 มากมายกายกอง ท. + ท. ว. 4/3 1 

614 มากหนาหลายตา ท. + ท. ว. 4/5 2 

615 มารุมมาตุม ท. + ท. ว. 4/2 1 

616 มิดีมิราย ท. + ท. ว. 4/1 1 

617 มิดชิด ท. + ท. ว. 2/4 2 

618 มิตรสหาย ส. + ป.ส. น. 3/1 1 

619 มึนงง ท. + ท. ก. 2/7 1 

620 มึนชา ท. + ท. ก. 2/7 1 

621 มึนซึม ท. + ท. ก. 2/5 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

622 มึนตึง ท. + ท. ก. 2/5 2 

623 มึนเมา ท. + ท. ก. 2/7 2 

624 มืดฟามัวดิน ท. + ท. ว. 4/5 2 

625 มืดมัว ท. + ท. ว. 2/3 2 

626 มุงมาด ท. + ท. ก. 2/3 1 

627 มุงหมาย ท. + ข. ก. 2/7 1 

628 มุบมิบ ท. + ท. ว. 2/2 1 

629 มูทู ท. + ท. ว. 2/4 2 

630 เมามัว ท. + ท. ว. 2/2 2 

631 ไมส้ันไมยาว ท. + ท. น. 4/1 2 

632 ยนยอ ท. + ท. ว. 2/3 2 

633 ยวบยาบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

634 ยัดเยียด ท. + ท. ก. 2/2 2 

635 ยั่วยวน ท. + ท. ก. 2/3 1 

636 ยิ้มแยม ท. + ท. ก. 2/2 1 

637 ยึดครอง ท. + ข. ก. 2/7 1 

638 ยึดเหน่ียว ท. + ท. ก. 2/7 1 

639 ยืดหยุน ท. + ท. ว. 2/7 1 

640 ยุงยาก ท. + ท. ก. 2/3 1 

641 ยุงเหยิง ท. + ท. ก. 2/6 1 

642 เย็นชืด ท. + ท. ว. 2/7 1 

643 เย็นเยียบ ท. + ท. ว. 2/3 1 

644 เย็นเยือก ท. + ท. ว. 2/3 1 

645 เยอะแยะ ท. + ท. ว. 2/2 1 

646 เยี่ยมเยยีน ท. + ท. ก. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

647 แยกแยะ ท. + ท. ก. 2/3 1 

648 โยนหวัโยนกอย ท. + ท. ก. 4/1 2 

649 รมโพธ์ิรมไทร ท.;ป. ส.+ท. น. 4/5 1 

650 รวบรวม ท. + ท. ก. 2/1 1 

651 รวบหัวรวบหาง ท. + ท. ก. 4/1 2 

652 รอบคอบ ท. + ท. ว. 2/4 2 

653 ระเกะระกะ ท. + ท. ก. 4/2 1 

654 ระเค็ดระคาย ท. + ท. น. 4/2 2 

655 ระแคะระคาย ท. + ท. น. 4/2 2 

656 ระยิบระยับ ท. + ท. ว. 4/2 2 

657 ระโยงระยาง ท. + ท. น. 4/2 2 

658 ระวาดระไว ท. + ท. ว. 4/2 2 

659 รัดกุม ท. + ท. ว. 2/7 2 

660 รากเหงา ท. + ท. น. 2/7 1 

661 ราบเรียบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

662 ริเร่ิม ท. + ท. ก. 2/3 2 

663 ร้ือฟน ท. + ท. ก. 2/5 1 

664 รุงโรจน ท. + ป.ส. ว. 2/3 1 

665 รุงรัง ท. + ท. ว. 2/2 1 

666 รูคิดรูอาน ท. + ท. ก. 4/1 2 

667 รูจักมักคุน ท. + ท. ก. 4/3 2 

668 รูจักมักจี ่ ท. + ท. ก. 4/3 2 

669 รูยาวรูส้ัน ท. + ท. ก. 4/1 2 

670 รูหาญรูขลาด ท. + ท. ก. 4/1 2 

671 รูเห็นเปนใจ ท. + ท. ก. 4/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

672 เรียงพี่เรียงนอง ท. + ท. ว. 4/1 2 

673 แรนแคน ท. + ท. ว. 2/4 1 

674 โรงเรือน ท. + ท. น. 2/3 2 

675 ไรนา ท. + ท. น. 2/7 1 

676 ลดเล้ียวเกี้ยวพา ท. + ท. ก. 4/3 2 

677 ลดหยอน ท. + ท. ก. 2/7 2 

678 ลดหล่ัน ท. + ท. ว. 2/7 2 

679 ลนลาน ท. + ท. ก. 2/2 1 

680 ลนหลาม ท. + ท. ว. 2/7 2 

681 ลบเลือน ท. + ท. ก. 2/3 1 

682 ลมจม ท. + ท. ก. 2/4 1 

683 ลมคว่ํา ท. + ท. ก. 2/7 1 

684 ลมเลิก ท. + ท. ก. 2/3 1 

685 ลมหมอนนอนเส่ือ ท. + ท. ก. 4/3 2 

686 ลวงเลย ท. + ข. ก. 2/3 1 

687 ลอหลอก ท. + ท. ก. 2/7 1 

688 ลอหลอก ท. + ท. ก. 2/7 2 

689 ละลด ท. + ท. ก. 2/3 2 

690 ละเลย ท. + ข. ก. 2/3 1 

691 ละเวน ท. + ท. ก. 2/7 1 

692 ละมุนละไม ข. + ข. ว. 4/2 2 

693 ละลนละลาน ท. + ท. ก. 4/2 2 

694 ละลมละลาย ท. + ท. ก. 4/2 2 

695 ละลอบละเลา ท. + ท. ว. 4/2 2 

696 ละลาละลัง ท. + ท. ว. 4/2 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

697 ละลาบละลวง ท. + ท. ก. 4/2 2 

698 ละลํ่าละลัก ท. + ท. ก. 4/2 2 

699 ละเลาะละลอง ท. + ท. ก. 4/2 2 

700 ละเอียดลออ ข. + ข. ว. 4/2 2 

701 ลัดเลาะ ท. + ท. ก. 2/3 2 

702 ลับลอ ท. + ท. ว. 2/3 2 

703 ลาหลัง ท. + ท. ว. 2/7 1 

704 ลาดเท ท. + ท. น. 2/7 2 

705 ลามปาม ท. + ท. ว. 2/4 2 

706 ลํ้าหนา ท. + ท. ว. 2/7 2 

707 ลิบลับ ท. + ท. ว. 2/2 1 

708 ลิบล่ิว ท. + ท. ว. 2/1 1 

709 ลึกซ้ึง ท. + ท. ว. 2/3 2 

710 ลึกลับ ท. + ท. ว. 2/3 1 

711 ลึกลํ้า ท. + ท. ว. 2/3 1 

712 ลุกล้ีลุกลน ท. + ท. ว. 4/5 2 

713 ลูทาง ท. + ท. น. 2/7 1 

714 ลูกพี่ลูกนอง ท. + ท. น. 4/1 2 

715 เล็ดลอด ท. + ท. ก. 2/2 1 

716 เลนหูเลนตา ท. + ท. ก. 4/1 2 

717 เลยเถิด ข. + ท. ว. 2/7 2 

718 เลอะเทอะ ท. + ท. ว. 2/4 2 

719 เละเทะ ท. + ท. ว. 2/4 2 

720 เลาลือ ท. + ท. ก. 2/3 1 

721 เล่ิกล่ัก ท. + ท. ว. 2/2 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

722 เลินเลอ ท. + ท. ก. 2/3 2 

723 เล้ียงปากเล้ียงทอง ท. + ท. ก. 4/1 2 

724 เล้ียวลด ท. + ท. ก. 2/3 2 

725 เลือกสรร ท. + ข. ก. 2/7 2 

726 เล่ืองลือ ท. + ท. ก. 2/3 1 

727 เลือดเนี้อเช้ือไข ท. + ท. น. 4/3 2 

728 เล้ือยคลาน ท. + ท. น. 2/7 2 

729 แลกเปล่ียน ท. + ท. ก. 2/7 2 

730 และเล็ม ท. + ท. ก. 2/3 2 

731 และเลียม ท. + ท. ก. 2/3 2 

732 โลงโถง ท. + ท. ว. 2/4 2 

733 โลดเตน ท. + ท. ก. 2/7 2 

734 โลดโผน ท. + ท. ว. 2/5 2 

735 โลดแลน ท. + ท. ก. 2/3 2 

736 โลมเลา ท. + ท. ก. 2/3 2 

737 โลเล ท. + ท. ว. 2/2 2 

738 โลเล ท. + ท. ว. 2/2 2 

739 ไลเล่ีย ท. + ท. ว. 2/3 2 

740 วงศวาน ส. + ท. น. 2/3 2 

741 วนเวียน ท. + ท. ก. 2/2 1 

742 วอแว ท. + ท. ก. 2/2 2 

743 วัดวาอาราม ท. + ท. น. 4/3 2 

744 วับแวม ท. + ท. ว. 2/3 2 

745 วาขาน ท. + ท. ก. 2/5 2 

746 วางวาย ท. + ท. ก. 2/1 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

747 วางเวน ท. + ท. ก. 2/3 1 

748 วางเวิ้ง ท. + ท. ว. 2/2 1 

749 วาดเขียน ท. + ท. น. 2/7 2 

750 วาบหวาม ท. + ท. ว. 2/5 2 

751 วามแวม ท. + ท. ว. 2/2 2 

752 วายวอด ท. + ท. ก. 2/3 1 

753 วาววับ ท. + ท. ว. 2/3 2 

754 วาววาม ท. + ท. ว. 2/1 2 

755 วาวแวว ท. + ท. ว. 2/2 2 

756 วิ่งเตน ท. + ท. ก. 2/7 2 

757 วี่วนั ท. + ท. น. 2/3 2 

758 วี่แวว ท. + ท. น. 2/3 2 

759 วูดวาด ท. + ท. ว. 2/2 2 

760 วูบวาบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

761 วูวาม ท. + ท. ว. 2/3 2 

762 เวาวอน ท. + ท. ก. 2/3 1 

763 เวิ้งวาง ท. + ท. ว. 2/2 1 

764 แวดวง ท. + ท. น. 2/3 2 

765 แวบวับ ท. + ท. ว. 2/2 2 

766 แวววาม ท. + ท. ก. 2/3 2 

767 แวววาว ท. + ท. ก. 2/2 1 

768 โวยวาย ท. + ท. ว. 2/2 2 

769 ศักดิ์ศรี ส. + ส. น. 2/7 1 

770 เศราหมอง ท. + ข. ว. 2/7 2 

771 โศกศัลย ส. + ส. ว. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

772 โศกาอาดูร ส. + ป.ส. ว. 4/2 1 

773 สกุลรุนชาติ ข. + ท.;ป.ส. น. 4/3 1 

774 สงบเสงี่ยม ท. + ท. ว. 4/2 1 

775 สดช่ืน ท. + ท. ว. 2/7 2 

776 สดใส ท. + ท. ว. 2/3 2 

777 สนับสนุน ท. + ท. ก. 4/2 2 

778 สนิทสนม ท. + ท. ว. 4/2 2 

779 สนุกสนาน ท. + ท. ว. 4/2 1 

780 สบเหมาะ ท. + ท. ว. 2/7 2 

781 สมน้ําสมเนื้อ ท. + ท. ว. 4/1 2 

782 สมเหตุสมผล ท.;ป.ส. + ท.; ป.ส. ว. 4/1 2 

783 สมบุกสมบัน ท. + ท. ก. 4/1 2 

784 สมสู ท. + ท. ก. 2/2 2 

785 สมัครสมาน ส. + ป.ส. ก. 4/2 2 

786 สมํ่าเสมอ ท. + ข. ว. 4/2 1 

787 สยดสยอง ท. + ท. ก. 4/2 2 

788 สยดแสยง ท. + ท. ก. 4/2 2 

789 สรรแสรง ข. + ท. ก. 2/7 2 

790 สรวลสันต ท. + ท. ก. 2/7 2 

791 สรวลเสเฮฮา ท. + ท. ก. 4/3 1 

792 สรางสรรค ท. + ส. ก. 2/3 2 

793 สละสลวย ท. + ท. ว. 4/2 2 

794 สลักสําคัญ ท. + ข. ว. 4/2 2 

795 สวนไดสวนเสีย ท. + ท. น. 4/1 2 

796 สวางไสว ท. + ท. ว. 4/2 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

797 สวิงสวาย ท. + ท. ว. 4/2 2 

798 สองจิตสองใจ ท.;ป. + ท. ว. 4/1 2 

799 สอเสียด ท. + ท. ก. 2/3 2 

800 สะเทินน้ําสะเทินบก ท. + ท. ว. 6 2 

801 สะบัดรอนสะบัดหนาว ท. + ท. ก. 6 2 

802 สะบัดลุกสะบัดนั่ง ท. + ท. ก. 6 2 

803 สาดเสียเทเสีย ท. + ท. ก. 4/4 2 

804 เสมอตนเสมอปลาย ข.;ท. + ข.;ท. ว. 6 2 

805 เสมอบาเสมอไหล ข.;ท. + ข.;ท. ว. 6 2 

806 เสาะแสะ ท. + ท. ว. 2/2 2 

807 เส่ียงบุญเส่ียงกรรม ท.;ป. + ท.;ส. ก. 4/1 2 

808 เส้ียนหนาม ท. + ท. น. 2/7 2 

809 เส่ือมทราม ท. + ท. ก. 2/7 2 

810 เส่ือมโทรม ท. + ท. ก. 2/7 1 

811 เส่ือมเสีย ท. + ท. ก. 2/3 2 

812 หกคว่ํา ท. + ท. ก. 2/7 2 

813 หกคะเมน ท. + ท. ก. 3/1 2 

814 หนอเนื้อเช้ือไข ท. + ท. น. 4/3 2 

815 หนาแนน ท. + ข. ว. 2/3 2 

816 หนาหหูนาตา ท. + ท. ว. 4/1 2 

817 หมกมุน ท. + ท. ก. 2/7 2 

818 หมดจด ท. + ท. ว. 2/4 2 

819 หมดเนื้อหมดตัว ท. + ท. ว. 4/1 2 

820 หมดไสหมดพงุ ท. + ท. ว. 4/1 2 

821 หมนหมอง ท. + ข. ว. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

822 หมนไหม ท. + ท. ว. 2/3 2 

823 หมองมัว ข. + ท. ว. 2/7 1 

824 หมองหมาง ข. + ท. ก. 2/2 2 

825 หมักหมม ท. + ท. ก. 2/3 1 

826 หมางเมิน ท. + ท. ก. 2/7 1 

827 หมุบหมิบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

828 หยดยอย ท. + ท. ว. 2/7 2 

829 หยอกเยา ท. + ท. ก. 2/7 1 

830 หยอกเอิน ท. + ท. ก. 2/7 2 

831 หยิบยก ท. + ท. ก. 2/7 1 

832 หยุกหยกิ ท. + ท. ก. 2/2 2 

833 หยุมหยิม ท. + ท. ว. 2/2 2 

834 หลงหูหลงตา ท. + ท. ว. 4/1 2 

835 หลงเหลือ ท. + ท. ก. 2/3 2 

836 หลงใหล ท. + ท. ก. 2/3 2 

837 หลอเหลา ท. + ท. ว. 2/3 2 

838 หลอกลวง ท. + ท. ก. 2/7 1 

839 หลอกลอ ท. + ท. ก. 2/7 1 

840 หลอกหลอน ท. + ท. ก. 2/1 2 

841 หลอมละลาย ท. + ท. ก. 3/1 2 

842 หลายหลาก ท. + ท. ว. 2/1 1 

843 หวาดระแวง ท. + ท. ก. 3/1 2 

844 หอมลอม ท. + ท. ก. 2/4 2 

845 หามปราม ท. + ท. ก. 2/7 1 

846 หาวหาญ ท. + ข. ก. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

847 หูไวตาไว ท. + ท. ว. 4/4 2 

848 อเนกอนนัต ป.ส. + ป. ว. 4/2 1 

849 อยูยงคงกระพัน ท. + ท. ว. 5/1 2 

850 อลักเอล่ือ ท. + ท. ว. 4/2 2 

851 ออนปวกเปยก ท. + ท. ว. 3/1 2 

852 ออมอก ท. + ท. น. 2/3 2 

853 อาลัยอาวรณ ป.ส. + ป.ส. ก. 4/5 1 

854 อิดหนาระอาใจ ท. + ท. ก. 5/1 2 

855 อุปมาอุปไมย ป.ส. + ป. น. 6 2 

856 เอ่ียมออง ท. + ท. ว. 2/3 2 

857 เอ้ืออํานวย ท. + ข. ว. 3/1 2 

858 ฮวบฮาบ ท. + ท. ว. 2/2 1 

859 ฮึกหาญ ท. + ข. ว. 2/7 1 

860 ฮึกหาว ท. + ท. ว. 2/7 1 

861 ฮึกเหิม ท. + ท. ว. 2/7 1 

862 ฮึกโหม ท. + ท. ก. 2/7 2 

863 ฮึกฮัก ท. + ท. ว. 2/2 2 

864 ฮึดฮาด ท. + ท. ว. 2/2 2 

865 เฮฮา ท. + ท. ว. 2/2 2 

866 เฮงซวย จ. + จ. ว. 2/7 2 

867 โฮกฮาก ท. + ท. ว. 2/2 2 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ข   
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

154 

คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนอื 
 
ตารางผนวกท่ี 2  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

1 กดง็อกกดแง็ก น. + น. ว 4/2 1 

2 กดงองกดงอด น. + น. ว 4/2 1 

3 กดโงงกดงาง น. + น. ว 4/2 1 

4 กวงไก น. + น. ว 2/3 1 

5 กวนคว ี น. + น. ก 2/7 1 

6 กวั๊ดแกวง น. + ท. ก 2/3 1 

7 กั๋วยาน น. + น. ก 2/7 1 

8 กวาดบานกวาดจอง ท. + น. ก 4/1 1 

9 กวานเกิบ น. + น. น 2/3 1 

10 กวาดเพ้ียว ท. + น. ก 2/7 1 

11 กนกอย น. + น. น 2/3 1 

12 กองโกกองโกต น. + น. ว 4/2 1 

13 กอบแกบโกงกาง น. + น. น 4/5 1 

14 กะงาบกะเงย น. + น. ว 4/2 1 

15 กะดางกะดาน น. + น. ว 4/2 1 

16 กะดางกะเด๊ิก น. + น. ว 4/2 1 

17 กะลกกะโลง น. + น. น 4/2 1 

18 กะลกกกกัก๊ น. + น. ว 4/3 1 

19 กะลกกะลัก น. + น. ว 4/2 1 

20 กะลมตมตํ้า น. + น. ว 4/3 1 

21 กะลางกางขวง น. + น. น 4/3 1 

22 กะลิกกะล่ิน น. + น. ก 4/2 2 

23 กะลึกอ๊ึกหนา น. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

24 กะล่ึงต้ึงต้ัง น. + น. ว 4/3 1 

25 กะล่ึงต้ึงตึด น. + น. ก 4/3 1 

26 กะเลอกะลา น. + น. ก 4/2 1 

27 กั้งกวง น. + น. ก 2/2 1 

28 กั้งจวง น. + น. ก 2/6 1 

29 กั้ดไก น. + น. ก 2/3 1 

30 กั้ดญ่ิง น. + น. ว 2/7 1 

31 กั้บกาคาฮอง น. + น. ว 4/3 1 

32 กั๋วจวั้ดกั๋วเหลือ น. + น. ว 4/1 1 

33 กั้วลํ่ากัว๋เหลือ น. + น. ว 4/1 1 

34 กาขายลายลอง น. + น. ก 4/3 1 

35 กางหาวดาวหมอก น. + น. ว 4/3 2 

36 กาดลี น. + น. น 2/7 1 

37 กานงาน น. + ท. น 2/4 1 

38 กานโญม น. + น. ว 2/7 1 

39 กายแกน น. + น. ก 2/3 1 

40 ก๋ํากวัด๊ก๋ําแกวง น. + น. ก 4/1 1 

41 ก๋ําซัดก๋ําขวาง น. + น. ก 4/1 2 

42 ก๋ําเวน น. + น. น 2/7 1 

43 กิ๊งเกาะกิ๊งกอน น. + น. ก 4/2 1 

44 กิ๊งเลาะก๊ิงลอน น. + น. ก 4/2 1 

45 กิ๋นแขกแตงงาน ท. + น. น 4/5 1 

46 กิ๋นแขกแบกขา น. + น. น 4/3 1 

47 กิ๋นแหนงแคงใจ น. + น. ก 4/3 1 

48 กิ๋นดกีิ๋นลํา น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

49 กิ๋นน่ํากิ๋นตา น. + น. ก 4/1 1 

50 กิ๋นน่ํากิ๋นหนอง น. + น. ก 4/1 1 

51 กิ๋นมดกิ๋นเช้ียง น. + น. ก 4/1 1 

52 กีดกั้บ น. + น. ก 2/3 1 

53 กีดเกิก้ น. + น. ก 2/3 1 

54 ก้ําจูอูหนุน น. + น. ก 4/3 1 

55 กุบกอย น. + น. น 2/3 1 

56 กุบวอม น. + น. น 2/7 1 

57 กุบหมวก น. + ท. น 2/7 1 

58 กูต้ีกูตาง น. + น. ว 4/2 1 

59 กูยะกูอยาง น. + น. ว 4/2 1 

60 กูเล่ียมกูลาย น. + น. ว 4/2 1 

61 กูอ๊ันกูอ๊ี น. + น. ว 4/2 1 

62 กูอันปนอยาง น. + น. ว 4/3 1 

63 กูเง่ืองปนอัน น. + น. ว 4/5 1 

64 เกบกวาด น. + ท. ก 2/3 1 

65 เกบพักเกบไม น. + น. ก 4/1 1 

66 เกบพักยักไม น. + น. ก 4/3 1 

67 เกบเพีย้ว น. + น. ก 2/7 1 

68 เกาะก๋ํา น. + น. ก 2/2 1 

69 เกากก น. + น. ว 2/2 2 

70 เกาเงา น. + น. น 2/4 1 

71 เกาไมเกาดอก น. + น. น 4/1 1 

72 เกิ้กกา น. + น. ก 2/3 1 

73 เกิ๊ดเกิ๊ง น. + น. ก 2/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

74 เกิ่งกาง น. + น. ว 2/2 1 

75 เกิ่งมางกางคืน น. + น. ว 4/3 1 

76 เกิ่งลางกางคืน น. + น. ว 4/3 1 

77 เกิ่งหางกางคืน น. + น. ว 4/3 1 

78 เกิ่งมางกางป น. + น. ว 4/3 1 

79 เกิ่งลางกางป น. + น. ว 4/3 1 

80 เกิ่งหางกางป น. + น. ว 4/3 1 

81 เกิ่งมางกางเดอืน น. + น. ว 4/3 1 

82 เกิ่งลางกางเดือน น. + น. ว 4/3 1 

83 เกิ่งหางกางเดอืน น. + น. ว 4/3 1 

84 เกี้ยดกุน น. + น. ก 2/3 1 

85 เกี้ยดขุน น. + น. ก 2/3 1 

86 เกี้ยวกิน๋ น. + น. ก 2/3 2 

87 เกี่ยวคอง ท. + น. ก 2/7 1 

88 เกือกกิ๊ง น. + น. ก 2/3 1 

89 แกวกอก น. + น. น 2/3 1 

90 แกวจอก น. + น. น 2/7 1 

91 ไกแมะ น. + น. ว 2/6 1 

92 ไกกาย น. + น. ว 2/3 1 

93 ขนาบคับจ๋ํา น. + น. ก 4/5 1 

94 ขวบป ท. + น. น 2/7 1 

95 ของเกี้ยวของกิ๋น น. + น. น 4/1 1 

96 ของคบของกิ๋น น. + น. น 4/1 1 

97 ขวางซัด ท. + น. ก 2/7 2 

98 ขอบแคม น. + น. น 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

99 ของปูกของฝง น. + น. น 4/1 2 

100 ของฮอนของฮาย น. + น. น 4/1 1 

101 ขอยญวน น. + น. ก 2/7 1 

102 ขอยนวน น. + น. ก 2/7 1 

103 ขอเวนขอจาก น. + ท. ว 4/1 1 

104 ขอษมาลาโตด น. + ส. ก 5/2 1 

106 ขะญอกขะญอน น. + น. ว 4/2 1 

107 ขะมุกขะมุน ท. + น. ว 4/2 1 

108 ขะล่ังขะลาด น. + น. ว 4/2 2 

109 ขะโละขะล่ัง น. + น. ว 4/2 2 

110 ขามอาย น. + น. ว 2/5 1 

111 ขายถูกขายฮาด ท. + น. ก 4/1 1 

112 ขํากา น. + น. ก 2/6 1 

113 แขงขา ท. + น. น 2/3 1 

114 แข็งคอนแข็งแคน ท. + น. ว 4/1 1 

115 แข็งคุนแข็งค่ัน น. + น. ว 4/1 1 

116 แข็งดอนแข็งแคน น. + น. ว 4/1 1 

117 ขุมฮู น. + น. น 2/7 1 

118 โขดเกี้ยด น. + น. ก 2/6 1 

119 โขคุม น. + น. น 2/7 1 

120 โขเหลา น. + น. น 2/6 1 

121 ไขควางควดิขวาง ท. + น. ก 4/5 1 

122 ไขวควางคิวดขวาง ท. + น. ก 4/5 1 

123 คดขององอด น. + น. ก 4/5 1 

124 คดของอล่ิน น. + น. ก 4/5 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

125 คดโขโงโงด น. + น. ก 4/3 1 

126 คนงาวคนเชอะ น. + น. น 4/1 1 

127 คนงาวคนเออ น. + น. น 4/1 1 

128 คนญากคนจน น. + น. น 4/1 1 

129 คนดีคนงาม ท. + น. น 4/1 1 

130 คนตุกคนจน น. + น. น 4/1 1 

131 คนตุกคนญาก น. + น. น 4/1 1 

132 คนใบคนงาว น. + น. น 4/1 1 

133 คนม่ังคนมี ท. + น. น 4/1 1 

134 คนรํ่าคนรวย น. + ท. น 4/1 1 

135 คนลวกคนแหลม น. + น. น 4/1 1 

136 คนฮอนคนฮาย น. + น. น 4/1 1 

137 คนฮ่ัมคนมี น. + น. น 4/1 1 

138 คนฮูคนลวก  น. + น. น 4/1 1 

139 คบกิ๋น น. + น. ก 2/7 2 

140 คัดกิ๊กคัดกอก น. + น. ก 4/1 1 

141 คัดขืน ท. + น. ก 2/7 1 

142 คัดปกคัดปอก น. + น. ก 4/1 1 

143 คัดปอกคัดแปก น. + น. ก 4/1 1 

144 ค้ึนขวาง น. + น. ว 2/7 1 

145 ค้ึนเปยง น. + น. ว 2/7 1 

146 เคาขุมเคาฮู น. + น. ก 4/1 1 

147 เคาโขเคาเหลา น. + น. ก 4/1 1 

148 เคาคุมเคาเคือ น. + น. ก 4/1 1 

149 เคาคุมเคาลอม น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

150 เคาตังเคานา น. + น. ก 4/1 2 

151 เคาตมเคาหนม น. + น. น 4/1 1 

152 เคาตอกดอกไม น. + น. น 4/1 1 

153 เคาน่ํากํากิน๋ น. + น. น 4/3 1 

154 เคาบานเคาจอง น. + น. ก 4/1 1 

155 เคาปาเคาโข น. + น. ก 4/1 1 

156 เคาปาเคาคุม น. + น. ก 4/1 1 

157 เคาปาเคาดง น. + น. ก 4/1 1 

158 เคาปาเคาเหลา น. + น. ก 4/1 1 

159 ควักจ ี น. + น. ก 2/7 1 

160 คอกฮ่ัวคอกฮาว น. + น. น 4/1 1 

161 คอกฮ่ัวคอกเฮียก น. + น. น 4/1 1 

162 คะล่ึกค่ึกค่ืน น. + น. ว 4/2 1 

163 คะล่ึกอ๊ึกหนา น. + น. ว 4/2 1 

164 คะโลงโคงคาง น. + น. ว 4/2 1 

165 คองคันนาตาไม น. + น. น 5/2 2 

166 คันไมคันมือ ท. + น. น 4/1 2 

167 คับจ๋ํา น. + น. ก 2/7 1 

168 คานญะคานชาง น. + น. ก 4/1 2 

169 คาวเคือ น. + น. ว 2/3 1 

170 คิตควางคิดขวาง น. + น. ก 4/1 1 

171 ค้ีคานค้ีเม่ือย น. + น. ก 4/1 1 

172 ค้ีคานค้ีเหนื่อย น. + น. ก 4/1 1 

173 ค้ีคานหลังญาว น. + น. ก 4/5 1 

174 ค้ีคูค้ีไค น. + น. น 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

175 ค้ีจมค้ีแจง น. + น. ก 4/1 1 

176 ค้ีจมค้ีแชม น. + น. ก 4/1 1 

177 ค้ีจมค้ีวา น. + น. ก 4/1 1 

178 ค้ีจะค้ีเดยีด น. + น. ว 4/1 1 

179 ค้ีจิ๊ค้ีถ่ี น. + น. ว 4/1 1 

180 ค้ีเจอะค้ีเดยีด น. + น. ว 4/1 1 

181 ค้ีญองมองแค น. + น. ว 4/3 1 

182 ค้ีญองมองแช น. + น. ว 4/3 1 

183 ค้ีดองมองกอย น. + น. ว 4/3 1 

184 ค้ีดองมองแคง น. + น. ว 4/3 1 

185 ค้ีดาค้ีวา น. + น. ก 4/1 1 

186 ค้ีดานค้ีฮาย น. + น. ก 4/1 1 

187 ค้ีดินค้ีชาย น. + น. น 4/1 1 

188 ค้ีตูดค้ีโม น. + น. น 4/1 1 

189 ค้ีถ่ีบ่ีหนํา น. + น. ก 4/3 1 

190 ค้ีถ่ีหนี่หนํา น. + น. ก 4/3 1 

191 ค้ีเบ๊ียค้ีพาย น. + น. ก 4/1 1 

192 ค้ีเปอะค้ีตม น. + น. น 4/1 1 

193 ค้ีเปอะค้ีปง น. + น. น 4/1 1 

194 ค้ีเปยค้ีกอม น. + น. ว 4/1 1 

195 ค้ีฮิตค้ีกอ น. + น. น 4/1 1 

196 ค๋ีฮิดค้ีไฮ น. + น. ว 4/1 1 

197 ค้ีหมาค้ีตม น. + น. น 4/1 1 

198 ค้ีหมาตาจาน น. + น. น 4/3 1 

199 ค้ีหลงค้ีลืม ท. + น. ก 4/1 1 



 
 

162 

ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

200 ค้ีไฮค้ีฮอง น. + น. ก 4/1 1 

201 คํ่าเข น. + น. ก 2/6 1 

202 คํ่างํา น. + น. ก 2/6 1 

203 คึดจา น. + น. ว 2/7 1 

204 คืนเมือ น. + น. ก 2/7 1 

205 คุดกุน น. + น. ก 2/5 1 

206 คุมเคือ น. + น. น 2/3 1 

207 คุมวัง น. + น. น 2/7 2 

208 คุมลอม น. + น. น 2/6 1 

209 เค่ินคาง น. + น. ว 2/3 1 

210 เค่ืองนุงคัวใบ น. + น. น 4/5 1 

211 เค่ืองนุงคัวยอง น. + น. น 4/5 1 

212 ไคเม่ือย น. + น. น 2/7 1 

213 ไคฮากไคตน น. + น. ก 4/1 1 

214 คาฟนบ่ันเนื่อ น. + น. ก 4/3 1 

215 งอกปง น. + น. ก 2/3 1 

216 งอบเงย ท. + น. ก 2/3 2 

217 งาวเชอะ น. + น. ว 2/7 1 

218 งาวเออ น. + น. ว 2/7 1 

219 เงินคําก๋ําแกว น. + น. น 4/3 1 

220 งูเง่ียวเกีย๊วกอน ท. + น. น 4/3 1 

221 งูเง่ียวเค้ียวขอ ท. + น. น 4/3 1 

222 งูเล่ียวเกี๊ยวกอน น. + น. น 4/3 1 

223 จมแจง น. + น. ก 2/3 1 

224 จมแซม น. + น. ก 2/6 1 



 
 

163 

ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

225 จมวา น. + น. ก 2/7 1 

226 จวั้ตเหลือ น. + น. ว 2/7 1 

227 จ็อกแจง น. + น. น 2/3 1 

228 จองจั๊ก น. + น. ก 2/3 1 

229 จองแจงว็องแว็ง น. + น. ก 4/5 2 

230 จอบผอม ท. + น. ว 2/5 1 

231 จอมฮอม น. + น. ก 2/4 1 

232 จอแจจอแจ น. + น. ว 4/5 1 

233 จะเดยีด น. + น. ว 2/7 1 

234 จะลึกจะล่ืน น. + น. ว 4/2 1 

235 จะล็อตจะแล็ต น. + น. ว 4/2 1 

236 จะโละจะล่ัง น. + น. ว 4/2 1 

237 จั๊กตอกลอกปอ น. + น. ว 4/3 2 

238 จั๊งญ่ัง น. + น. ก 2/4 1 

239 จางไจจางสอย ท. + น. ก 4/1 2 

240 จางปากจางคอ น. + น. ว 4/1 1 

241 จางพิกจางเก๋ือ น. + น. ว 4/1 1 

242 จาหงอย น. + น. ก 2/7 1 

243 จาเหญิม น. + น. ก 2/7 1 

244 จ๊ําจิ๊จ๊ําจอก น. + น. ก 4/1 1 

245 จ๊ําจิ๊ฮิวา น. + น. ก 4/3 1 

246 จิ๊จะจองไจ น. + น. น 4/5 1 

247 จิ๊จะธุระ น. + ป.ส. น 4/5 1 

248 จิ๊ถ่ี น. + น. ก 2/6 1 

249 จี่เผา ท. + น. ก 2/6 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

250 จิ้นใส น. + น. ว 2/7 1 

251 จื่อจ๋ํา น. + น. ว 2/3 1 

252 จื้อเสียง น. + ท. ว 2/7 1 

253 จุกจม น. + น. ว 2/3 1 

254 จุกแจ น. + น. ว 2/3 1 

255 จุกดึ๊ง น. + น. ว 2/7 1 

256 จุกทา น. + น. ก 2/7 1 

257 จุจ้ําดําเขียว ท. + น. น 4/3 1 

258 จุมเนื๊อเย็นตัว ท. + น. ว 4/5 2 

259 จุลาย น. + น. ก 2/7 1 

260 จุสุย น. + น. ก 2/7 1 

261 เจนหเูจนตา น. + น. ว 4/1 1 

262 เจบเกาเมาหวั น. + น. ก 4/3 1 

263 เจบแขงเจบขา ท. + ท. ก 4/1 1 

264 เจบดูกเจบเอ็น น. + น. ก 4/1 1 

265 เจบต๊ับเจบไต น. + น. ก 4/1 2 

266 เจบหลังเจบแหล น. + น. ก 4/1 1 

267 เจบหวัมัวตา น. + น. ก 4/3 1 

268 เจอะเดียด น. + น. ว 2/7 1 

269 แจ็งจ็อก น. + น. น 2/3 1 

270 โจกไจ น. + น. น 2/3 1 

271 โจกไจไมถี น. + น. น 4/3 1 

272 ใจกาหนาหาน น. + น. น 4/3 1 

273 ใจตุกใจญาก น. + น. ว 4/1 1 

274 ซบปาก ท. + น. น 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

275 ซมแตซมวา น. + น. ว 4/1 1 

276 ซมใบซมงาว น. + น. ว 4/1 1 

277 ซมแสบ น. + น. ว 2/7 1 

278 ซวยนาซวยตา น. + น. ก 4/1 1 

279 ซ๊ัวะวาง น. + น. ก 2/7 2 

280 ซอบซู ท. + น. ก 2/3 1 

281 ซอแงะซอแง น. + น. ก 4/2 1 

282 ซักบ๊ึดซักเม่ือ น. + น. น 4/2 1 

283 ซัดขวาง ท. + น. ก 2/7 1 

284 ซับกกซับกาก น. + น. ว 4/2 1 

285 ซับตกซับญาด น. + น. ก 4/2 2 

286 ซับตกซับญาน น. + น. ก 4/2 2 

287 ซับปกซับปอก น. + น. ก 4/2 1 

288 ซับปอกซับแปก น. + น. ก 4/2 1 

289 ซับปะล้ีค้ีลาย น. + น. ก 5/2 1 

290 ซับปะล้ีล่ินปน น. + น. ก 5/2 1 

291 ซากซูซากซาย น. + น. ว 4/5 1 

292 ซากเง่ือน ท. + น. น 2/7 1 

293 ซิบหายวายหัว น. + น. น 4/3 1 

294 ซ้ิมอ๊ิซ้ิมอ้ี น. + น. ก 4/2 1 

295 ซุดมุง น. + น. น 2/5 1 

296 ซุดเซ้ียง น. + น. ว 2/3 1 

297 ซุบกุบซุบวอม น. + น. ก 4/1 1 

298 ซุบแค็บซุบเกิบ น. + น. ก 4/1 1 

299 เซาะหา ท. + น. ก 2/6 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

300 โซะโซง น. + น. น 2/3 1 

301 ญองผอม น. + น. ว 2/1 1 

302 ญอยญํา น. + น. ก 2/3 1 

303 ญะทํา น. + น. ก 2/6 1 

304 ญะละญะขวาง น. + น. ก 4/1 2 

305 ญะซาง ท. + น. ก 2/7 1 

306 ญ่ังจั๊ง น. + น. ก 2/4 1 

307 ญ่ังเซา น. + น. ก 2/7 1 

308 ญ่ัดู น. + น. ก 2/3 1 

309 ญ่ัดเญียด ท. + ท. ก 2/2 1 

310 ญากจน น. + น. ว 2/7 1 

311 ญางเตียว น. + น. ก 2/7 1 

312 ญามตุกญามจน น. + น. น 4/1 1 

313 ญ่ึนหันปนตอน น. + น. ว 4/3 1 

314 ุงไญ น. + น. น 2/3 1 

315 ดอกไมของหอม ท. + น. น 4/5 1 

316 ดอกไมดอกมอน ท. + น. น 4/1 1 

317 ดั๊กปงดิงวอย น. + น. ว 4/3 1 

318 ดั๊กปงเย็นจอย น. + น. ว 4/5 1 

319 ดาวา ท. + น. ก 2/4 1 

320 ดานฮาย น. + น. ก 2/5 1 

321 ดิ๊นควะดิ๊นขวาด น. + น. ก 4/1 1 

322 ดิ๊นโจะดิ๊นโจง น. + น. ก 4/1 1 

323 ดินซาย ท. + น. น 2/7 1 

324 ดิ๊นดะดิ๊นดาว น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

325 ดิ๊นตวง น. + น. ก 2/3 1 

326 ดีลํา น. + น. ว 2/6 1 

327 ดีงาม ท. + น. ว 2/7 1 

328 ดึ๊งดั๊กฮักขํา น. + น. ก 4/3 1 

329 ดึ๊งฮ้ันดึ๊งนี ้ น. + น. ก 4/1 1 

330 ดื๊อดาน ท. + ท. ก 2/3 1 

331 ดูกเอ็น น. + น. น 2/7 1 

332 เดิ๊กเค่ินเกิ่งคืน น. + น. น 4/3 1 

333 เดือดนนัสนเลา น. + น. ก 4/3 1 

334 แดงฮะแดงฮาม น. + น. ว 4/1 1 

335 ตกขะปาหาเหว น. + น. ก 5/2 1 

336 ตกอกตกใจ น. + น. ก 4/1 1 

337 ตงนา ท. + น. น 2/7 1 

338 ตบต๋ี น. + น. ก 2/3 1 

339 ตองปูม น. + น. น 2/7 1 

340 ตองไซ น. + น. น 2/7 1 

341 ตอบปง น. + น. ว 2/7 1 

342 ตอบซาย น. + น. ว 2/7 1 

343 ตะละคะคาง น. + น. ว 4/2 1 

344 ตะลางกางขวง น. + น. น 4/3 1 

345 ตะโละโคะโคง น. + น. ว 4/3 1 

346 ตระหนี่ถ่ีจิ ๊ ท. + น. ว 4/3 1 

347 ต๊ังขอกต๊ังแคม น. + น. น 4/1 1 

348 ต๊ังเนื่อต๊ังต๋ัว น. + น. น 4/1 1 

349 ต๋ังเหนยีว น. + น. น 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

350 ต๊ังลุมต๊ังลาง น. + น. น 4/1 1 

351 ต๊ัดปุดฮุดขาต น. + น. ก 4/3 2 

352 ต๋ันพิต๋ันผิง น. + น. ว 4/2 2 

353 ดั๋นหาอาโปก น. + น. ก 4/3 1 

354 ต๊ับไต น. + น. น 2/3 1 

355 ต๋ัวต่ิน น. + น. น 2/3 1 

356 ตากลมตากแสง ท. + น. ว 4/1 1 

357 ตากเหงือกตากหงาย น. + น. ว 4/1 1 

358 ตาปนตาลอก น. + น. ก 4/1 2 

359 ตามืดตามัว น. + น. ก 4/1 1 

360 ตาลิงตัวลาย น. + น. ก 4/1 1 

361 ตาซวกตาแซง น. + น. ก 4/1 2 

362 ตาเหลือกตาคาง น. + น. ก 4/1 1 

363 ตายกั้ดตายไก น. + น. ว 4/1 1 

364 ตายกั๊นตายอยาก น. + น. ว 4/1 1 

365 ตายตุกตายญาก น. + น. ว 4/1 1 

366 ตายฮาตายเกน น. + น. ว 4/1 1 

367 ตายฮาตายโหง น. + น. ว 4/1 1 

368 ตายเปนเหม็นเนา น. + น. ว 4/3 2 

369 ตาวต้ิง น. + น. ก 2/3 1 

370 ตาวมูบตาวมาบ น. + น. ก 4/1 1 

371 ตาวลม ท. + น. ก 2/7 1 

372 ตาวลมกมหงาย น. + น. ก 4/3 1 

373 ตํ๊าต้ึกนึกหนาก น. + น. ว 4/3 1 

374 ตําเฮาะดําโบม น. + น. น 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

375 ต๊ิดนะต๊ิดหนาบ น. + น. ว 4/1 1 

376 ต๊ิตมะนือคือมะเนื่อง น. + น. น 6 1 

377 ต่ินตอน น. + น. น 2/2 1 

378 ต้ีตาง น. + น. น 2/3 1 

379 ต้ีนอนหมอนมุง น. + น. น 4/3 1 

380 ต้ึกเตา น. + น. ว 2/3 1 

381 ต้ึงม่ือต้ึงวัน น. + น. ว 4/1 1 

382 ตุกจน น. + น. ว 2/7 1 

383 ตุกญาก น. + น. ว 2/6 1 

384 ตุเจาพะนาย น. + น. น 4/5 1 

385 ตุพะตุเจา น. + น. น 4/1 1 

386 ตุยต๋ัง น. + น. ว 2/7 1 

387 ตุยปดีงาม น. + น. ว 4/3 1 

388 เตกปูดเตกแมน น. + น. ก 4/1 1 

389 เตงเตก น. + น. ก 2/1 1 

390 เตะดึต น. + น. ก 2/7 1 

391 แตกชะนะโม น. + น. ว 4/3 1 

392 แตกญะ น. + น. ก 2/7 1 

393 แตกบาง น. + น. ก 2/7 1 

394 แตกแหง ท. + น. ก 2/5 1 

395 แตงดา น. + น. ว 2/7 1 

396 ใตลาง ท. + ท. น 2/7 1 

397 ไตถง น. + น. น 2/7 1 

398 โตนโญน น. + น. ก 2/4 1 

399 ถลอกปอกเปก ท. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

400 ถากถาง น. + ท. ก 2/1 1 

401 ถ่ีญอย น. + น. ก 2/7 1 

402 ถีบยัน ท. + น. ก 2/7 1 

403 ถะเลาะถลอก น. + ท. ก 4/2 1 

404 ถะเลาะเทาะถอก น. + น. ก 4/3 1 

405 ถะเลอะเออะเอิก น. + น. ก 4/3 1 

406 ถะลูดทุดถู น. + น. ก 4/3 1 

407 ทากอง น. + น. ก 2/7 1 

408 ทากอย น. + น. ก 2/7 1 

409 แถมซํ่า น. + น. ว 2/7 1 

410 ถูลูถูกัง ท. + น. ก 4/3 1 

411 ท็อตแท็ดถอแถ น. + น. ก 4/5 1 

412 ทะละทะลาย น. + น. ว 4/2 1 

413 ทุดทิดถูถี น. + น. ว 4/5 1 

414 ทุเลาเบาบาง ท. + น. ว 4/3 1 

415 นุงยอง น. + น. ก 2/6 2 

416 เนื่อต๋ัว ท. + น. น 2/6 1 

417 แนนแกกแนนแก น. + น. ว 4/1 1 

418 แนนหนา น. + ท. ว 2/3 2 

419 บวกหนอง น. + น. น 2/7 1 

420 บวกหลม น. + น. น 2/7 1 

421 บวชพะบวชเจา ท. + น. น 4/1 1 

422 บวชพะเปกตุ น. + น. น 4/5 1 

423 บเกบบเพีย๊ว น. + น. ก 4/1 1 

424 บกั๋วบยาน น. + น. ว 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

425 บขามบอาย น. + น. ว 4/1 1 

426 บจมบวา น. + น. ว 4/1 1 

427 บจอมบฮอม น. + น. ว 4/1 1 

428 บจั๊งบญ่ัง น. + น. ก 4/1 1 

429 บจึ้นบใส น. + น. ว 4/1 1 

430 บจื่อบจ๋ํา น. + น. ว 4/1 1 

431 บจองบไจ น. + น. ว 4/1 1 

432 บไจบจาย น. + น. ว 4/1 1 

433 บเซาะบหา น. + น. ว 4/1 2 

434 บซัวะบวาง น. + น. ว 4/1 2 

435 บญะบทํา น. + น. ว 4/1 2 

436 บญะบซาง น. + น. ว 4/1 2 

437 บดิ๊นบตวง น. + น. ก 4/1 1 

438 บดิ๊บบด ี น. + น. ว 4/1 1 

439 บดอกบดาย น. + น. ว 4/1 2 

440 บนักบหนอง น. + น. ว 4/1 1 

441 บพดบแมน น. + น. ก 4/1 1 

442 บลุกบญอ น. + น. ก 4/1 1 

443 บเหลือบหลอ น. + น. ว 4/1 1 

444 บอายบหญาย น. + น. ว 4/1 1 

445 บอ๊ึดบกั๊น น. + น. ว 4/1 1 

446 บฮูบงิน น. + น. ก 4/1 1 

447 บฮูบหัน น. + น. ก 4/1 1 

448 บะเลิมเพิมเพอ น. + น. ก 4/3 1 

449 บังคับขูเข็ญ ท. + น. ก 4/5 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

450 บาตญางตางเตียว น. + น. ก 4/3 1 

451 บานจอง น. + น. น 2/7 1 

452 บานจองหอเฮือน น. + น. น 4/5 1 

453 บานเฮือน น. + น. น 2/6 1 

454 บาวแปวแหลวปู น. + น. น 4/3 1 

455 บาล็อกก็อกแก็ก น. + น. ว 4/3 1 

456 บาล็อกจ็อกแจก็ น. + น. ว 4/3 1 

457 บาลิมซิมซ่ี น. + น. ว 4/3 1 

458 บาลุกจุกจิก๊ น. + น. ว 4/3 1 

459 บาลุงตุงนัง น. + น. ว 4/3 1 

460 บาลุนบาจุน น. + น. ว 4/1 1 

461 บาเลอะเมอะมะ น. + น. ว 4/3 1 

462 บาญิกบาญ็อก น. + น. ว 4/1 1 

463 บาหลองตองแตง น. + น. ว 4/3 1 

464 บีบกั้น ท. + น. ก 2/7 2 

465 บ๊ึตเม่ือ น. + น. น 2/7 1 

466 บุนบ่ี น. + น. ก 2/3 1 

467 บุบต๋ีฮีลัน น. + น. ก 4/3 1 

468 บุบุน น. + น. ก 2/1 1 

469 เบาบาง ท. + น. ว 2/3 1 

470 เบาบางจางจืต ท. + น. ว 4/3 1 

471 เบ่ือหนายกายแกน ท. + น. ว 4/3 1 

472 ใบงาว น. + น. ว 2/7 1 

473 โบมผี น. + น. น 2/7 2 

474 ปกลกปกลัก น. + น. ว 4/5 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

475 ปวดฮอน ท. + น. ว 2/7 1 

476 ปอจาปอจาย น. + น. น 4/1 1 

477 ปอยปะละเลย น. + น. ว 4/3 1 

478 ปะปบ น. + น. ก 2/3 1 

479 ปะเลาะปะและ น. + น. ก 4/2 1 

480 ปะเวอปะวา น. + น. ก 4/2 1 

481 ปะหงางปะเงง น. + น. ว 4/2 1 

482 ปะหงางปะเตอ น. + น. ว 4/2 1 

483 ปะหลองปะแหลง น. + น. ว 4/2 1 

484 ปกกะดิ๊กปกกะหวาม น. + น. ก 6 1 

485 ปกควิดปกขวาง น. + น. ก 4/1 1 

486 ปกควิดปกโจง น. + น. ก 4/1 1 

487 ปกควิดปกหวาม น. + น. ก 4/1 1 

488 ปดซะปดใส น. + น. ว 4/1 1 

489 ปนลมปนตาย น. + น. น 4/1 1 

490 ปบไหม น. + น. น 2/7 1 

491 ปาโข น. + น. น 2/6 1 

492 ปาคุม น. + น. น 2/7 1 

493 ปาดง ท. + น. น 2/7 1 

494 ปาเหลา น. + น. น 2/6 1 

495 ปากจา น. + น. ก 2/7 1 

496 ปากคอ ท. + น. น 2/7 1 

497 ปากไดใชญาว น. + น. ว 4/3 1 

498 ปากนักกําหลาย น. + น. ว 4/5 1 

499 ปากปุดปากเปอย น. + ท. น 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

500 ปากมวนจาหวาน น. + น. ว 4/5 1 

501 ปากหลายล่ินปนหลายกํา ท. + ท. ว 6 1 

502 ปากหวานขานมวน ท. + น. ว 4/3 1 

503 ปากหวานขานเพาะ ท. + น. ว 4/3 1 

504 ปาวโลโกฮอง น. + น. ก 4/3 1 

505 ปกคืน น. + น. ก 2/7 1 

506 ปกปอก น. + น. ก 2/2 1 

507 ปกวายวายคืน น. + น. ก 4/3 1 

508 ปดอํา น. + น. ก 2/7 1 

509 ปนคว้ําปนหงาย น. + น. ก 4/1 1 

510 ปนลอก น. + น. ว 2/7 1 

511 ปนลมปนแจ น. + น. ก 4/1 1 

512 ปนโละปนโจง น. + น. ก 4/1 1 

513 ปนผานาไม น. + น. น 4/3 1 

514 ปนหอปนเฮือน น. + น. น 4/1 1 

515 ปุกกะดิ๊กปกกะโจง น. + น. ก 6 1 

516 ปุดขาด น. + น. ว 2/6 1 

517 ปุดเปอย น. + น. ว 2/3 1 

518 ปูกฝง น. + ท. ว 2/7 1 

519 ปูดอย น. + น. น 2/7 1 

520 ปูดแมน น. + น. ก 2/7 1 

521 ปูมไกไตปอง น. + น. น 4/3 1 

522 ปุมใสไตเหลือง น. + น. น 4/3 1 

523 ปูกพักปูกไม น. + น. ก 4/1 1 

524 เปงลึเปงล่ึง น. + น. ว 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

525 เปบโก น. + น. ก 2/7 1 

526 เปนก๋ําเปนเวน น. + น. ว 4/1 1 

527 เปนเกาเปนกก น. + น. ว 4/1 2 

528 เปนขวบเปนป น. + น. ว 4/1 1 

529 เปนไคเปนเม่ือย น. + น. ก 4/1 1 

530 เปนคาวเปนเคือ น. + น. ว 4/1 2 

531 เปนชบเปนปาก น. + น. ก 4/1 1 

532 เปนซากเปนเง่ือน น. + น. ว 4/1 1 

533 เปนดีเปนลํา น. + น. ว 4/1 1 

534 เปนดีมีฮ่ัง น. + น. ว 4/3 1 

535 เปนต๋ังเปนเหนียว น. + น. ก 4/1 1 

536 เปนต๊ัวเปนต่ิน น. + น. ว 4/1 1 

537 เปนตุกเปนญาก น. + น. ก 4/1 1 

538 เปนตุมเปนตา น. + น. ว 4/1 1 

539 เปนตุมเปนตาน น. + น. ว 4/1 1 

540 เปนตุยเปนต๋ัง น. + น. ว 4/1 1 

541 เปนบวกเปนหนอง น. + น. ว 4/1 1 

542 เปนปเปนลม น. + น. ก 4/1 1 

543 เปนปวเปนแมง น. + น. น 4/1 2 

544 เปนปากเปนเสียง น. + น. ก 4/1 1 

545 เปนฝนเปนลม น. + น. ก 4/1 1 

546 เปนฟาเปนฝน น. + น. ก 4/1 1 

547 เปนมูกเปนเตอ น. + น. ก 4/1 1 

548 เปนโมะเปนโมง น. + น. ว 4/1 1 

549 เปนลมเปนแลง น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

550 เปนแลงเปนป น. + น. น 4/1 1 

551 เปนเวยีกเปนกาน น. + น. ก 4/1 1 

552 เปนซ้ิวเปนออน น. + น. ก 4/1 1 

553 เปนหูเปนตา น. + น. ก 4/1 1 

554 เปนหวงเปนไญ น. + น. ก 4/1 1 

555 เปนหวางเปนคาว น. + น. ว 4/1 1 

556 เปนเน็ดเปนสึง น. + น. ก 4/1 1 

557 เปนหมูเปนจูม น. + น. น 4/1 1 

558 เปอเลอเปอเตอ น. + น. ว 4/1 1 

559 เปอะตม น. + น. น 2/7 1 

560 เปอะปง น. + น. น 2/7 1 

561 เปาะฮอม น. + น. ว 2/7 1 

562 เปนตาน น. + น. น 2/6 1 

563 เปยกอม น. + น. ว 2/7 1 

564 เปยจอย น. + น. ว 2/7 1 

565 เปอนเดยีวเส่ียวเกอ น. + น. น 4/3 1 

566 เปอนเดยีวเส่ียวฮ่ัก น. + น. น 4/3 1 

567 ไปกาตมาลี น. + น. ก 4/5 1 

568 ไปตงไปนา น. + น. ก 4/1 1 

569 ไปเลนไปหวั น. + น. ก 4/1 1 

570 ไปโละไปสอต น. + น. ก 4/1 1 

571 ไปหวอไปเวยีง น. + น. ก 4/1 1 

572 ไปแอวไปแหวง น. + น. ก 4/1 1 

573 ไปฮ่ัวไปเวยีง น. + น. ก 4/1 1 

574 ไปไฮไปสวน น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

575 ผอกอย น. + น. ก 2/5 1 

576 ผญาปนญา น. + น. ว 4/5 1 

577 ผอเยี้ยม น. + น. ก 2/7 1 

578 ผอแญง น. + น. ก 2/7 1 

579 ผะลดจดเจด น. + น. ก 4/3 1 

580 ผาเต่ียวผาตอย น. + น. น 4/5 1 

581 ผาหมผาพา น. + น. น 4/1 1 

582 ผาหมสลี น. + น. น 4/5 1 

583 ผีเคาเลาตือ น. + น. ว 4/3 1 

584 ผีบาผีบ๊ิด น. + น. น 4/1 1 

585 ผีบาผีโจง น. + น. น 4/1 1 

586 ผีบาสาหวง น. + น. น 4/3 1 

587 ผีหอผีเฮือน น. + น. น 4/1 1 

588 เพี้ยวพัด น. + น. ก 2/3 1 

589 ฝนตกฟาฮอง ท. + ท. ก 4/5 2 

590 ฝนลม ท. + น. น 2/5 1 

591 ฝูฝา น. + น. น 2/2 1 

592 ใฝม่ัก น. + น. ก 2/7 1 

593 พดแมน น. + น. ก 2/7 1 

594 พะเณรเถรนอย น. + น. น 4/3 1 

595 พะเจา น. + น. น 2/6 1 

596 พักไม น. + น. น 2/7 1 

597 พักไมไสเคือ น. + น. น 4/3 1 

598 พัดมนหนขวาง น. + น. ก 4/3 1 

599 พัดเวอพัดวา น. + น. ก 4/1 1 
 



 
 

178 

ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

600 พิกเกื๋อ น. + น. น 2/7 1 

601 พิดเคียว น. + น. ก 2/7 1 

602 พิดเถียง น. + น. ก 2/7 1 

603 พุกพุย น. + น. ว 2/1 1 

604 เพอเพิดเบิดเบือ น. + น. ว 4/3 1 

605 เพาะเปง น. + น. ว 2/7 1 

606 ฟงฟาว น. + น. ก 2/3 1 

607 ฟงฮีบ น. + น. ก 2/7 1 

608 ฟาผาฟาเพียะ น. + น. น 4/1 1 

609 ฟาผาฮาจั๊บ น. + น. น 4/3 2 

610 ฟาฝน น. + ท. น 2/7 1 

611 ฟุงเบอะฟุงเบอ น. + น. ว 4/1 1 

612 ฟุงฟะฟุงฟาง น. + น. ว 4/1 1 

613 ฟุงฟะฟุงฟาย น. + น. ว 4/1 1 

614 ฟุงฟตีนัง น. + น. ว 4/3 1 

615 ฟุงฟฟุงฟาย น. + น. ว 4/1 1 

616 ฟูจา น. + น. ก 2/6 1 

617 ฟอนแอะฟอนแอน น. + น. ก 4/1 1 

618 มดก๋ํามดเวน น. + น. ว 4/1 1 

619 มดสอยนอยนึง้ น. + น. ว 4/1 1 

620 มดเซ้ียง น. + น. ว 2/7 1 

621 มวนงัน น. + น. ก 2/6 1 

622 มะแญงแขงเขียว น. + น. ว 4/3 1 

623 มะนึ่งนึงนัง น. + น. ว 4/3 1 

624 มะลองงองแงง น. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

625 มะล็อคต็อดแต็ด น. + น. ว 4/3 1 

626 มะลุงตุงนัง น. + น. ว 4/3 1 

627 มะลุงอุงอัง น. + น. ว 4/3 1 

628 มะลุดซุดซิด น. + น. ว 4/3 1 

629 มะเลอะเตอะตะ น. + น. ว 4/3 1 

630 ม่ังมี ท. + ท. ว 2/3 1 

631 มาเยี้ยมมาไจ น. + น. ก 4/1 1 

632 มาเยื้อมาไจ น. + น. ก 4/1 1 

633 มาลามาขวาย น. + น. ก 4/3 1 

634 มาลามาลุน น. + น. ก 4/3 1 

635 มีโจกมีไจ น. + ท. น 4/1 1 

636 ม่ีมัน น. + น. ว 2/3 1 

637 มืดดําก่ําเชา น. + น. ว 4/3 1 

638 มืดฟาบดฝน น. + น. ว 4/5 1 

639 มืดมัว น. + น. ว 2/3 1 

640 มือปุดมือเปอย ท. + น. น 4/1 1 

641 ม่ือวัน น. + น. น 2/7 1 

642 มูกมัน น. + น. ว 2/3 1 

643 เมินนาน น. + น. ว 2/2 1 

644 เม่ือยคบ น. + น. ก 2/7 1 

645 แมบล่ินปนตา น. + น. ก 4/3 1 

646 โมะโอบ น. + น. ก 2/7 1 

647 ไมตอก น. + น. น 2/7 1 

648 ยื้อแยะยื้อแหยง น. + น. ก 4/1 1 

649 เยี้ยมไจ น. + น. ก 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

650 เยื้อไจ น. + น. ก 2/6 1 

651 รอยอันปนเจื้อ น. + น. ว 4/3 1 

652 รํ่ารวย น. + น. ว 2/3 1 

653 ลมตาย ท. + น. น 2/7 1 

654 ละขวาง น. + น. ก 2/7 1 

655 ละเบ๊ิงละเจิ้ง น. + น. ว 4/1 1 

656 ละเวเหหน น. + น. ว 4/3 1 

657 ละออนตอนแตน น. + น. น 4/3 1 

658 ล่ับล้ี น. + น. น 2/3 1 

659 ลวกแหลม น. + น. ว 2/3 1 

660 ลากต้ึง น. + น. ก 2/7 1 

661 ลากต้ืน น. + น. ก 2/7 1 

662 ลากถู ท. + น. ก 2/7 1 

663 ลากพ็อกลายพอย น. + น. ว 4/1 1 

664 ลําแตลําวา น. + น. น 4/1 1 

665 ลําใบลํางาว น. + น. ว 4/1 1 

666 ลํ่าพิลํ่าพัน น. + น. ก 4/1 1 

667 ลํ่าลิลํ่าไล น. + น. ก 4/1 1 

668 ลํ้าเหลือ น. + น. ก 2/2 1 

669 ลุกญอ น. + น. ก 2/7 1 

670 ลุบปูดลุบแมน น. + น. ก 4/1 1 

671 ลุมลาง น. + น. น 2/3 1 

672 ลุยลาย น. + น. ว 2/2 1 

673 ลูกเตาหลานเหลน น. + น. น 4/5 2 

674 ลูกซมของหวาน น. + น. น 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

675 ลูกหลาน ท. + น. น 2/3 1 

676 ลูจิง น. + น. ก 2/7 1 

677 เลนหัว น. + น. ก 2/7 1 

678 เลาแจง ท. + น. ก 2/7 1 

679 เลาะลอก น. + น. ก 2/3 1 

680 เล้ียงด ู ท. + ท. ก 2/7 1 

681 เลือดตกยางออก น. + ท. น 4/5 2 

682 เลือดยาง ท. + น. น 2/7 1 

683 แลมาน น. + น. ว 2/7 1 

684 โลงโกะโลงโกน น. + น. ว 4/1 1 

685 โลงลึโลงล่ึง น. + น. ว 4/1 1 

686 โลนแลน น. + น. ก 2/2 2 

687 โลบโมโตโส น. + น. ว 4/3 1 

688 โละสอด น. + น. ก 2/7 1 

689 วอกกาง น. + น. น 2/7 2 

690 วองโวย น. + น. ว 2/3 1 

691 วั่ดวา น. + ท. น 2/3 1 

692 วิดเขิน น. + น. ว 2/7 1 

693 วิ่ดเตน น. + น. ก 2/7 1 

694 วึ่นวั่นวึ้นวัน้ น. + น. ว 4/1 1 

695 วุนวะวุนเซียะ น. + น. ว 4/1 1 

696 วุนวะวุนวาย น. + น. ว 4/1 1 

697 เวนจาก น. + น. ก 2/7 1 

698 แวดหวัวงเกา น. + น. ก 4/5 1 

699 แวดหวัน น. + น. ก 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

700 แวะแหว น. + น. ก 2/2 1 

701 เวียกกาน น. + น. น 2/7 1 

702 สบดฮดจาด น. + น. ว 4/3 1 

703 สลิดปดปาง น. + น. ว 4/3 1 

704 สลีดี้นอน น. + น. น 4/3 2 

705 สวกฮูกูฮอด น. + น. ก 4/3 1 

706 สวางมาย น. + น. ก 2/5 1 

707 สะตกสะญาต น. + น. ก 4/1 1 

708 สะดกสะญาน น. + น. ก 4/1 1 

709 สะตอนคอนเหง่ียง น. + น. ก 4/3 1 

710 สะเบ๊ิงสะเจิ้ง น. + น. ว 4/1 1 

711 สะเบิงเฮิงฮาด น. + น. ว 4/3 1 

712 สะลดจดจัด๊ น. + น. ก 4/3 1 

713 สะลดจดจาด น. + น. ก 4/3 1 

714 สะลดจดเจต น. + น. ก 4/3 1 

715 สะลวดสะเจน น. + น. ว 4/1 1 

716 สะล็อกอ็อกแอ็ก น. + น. ว 4/3 1 

717 สะลังสะลาย น. + น. ว 4/2 1 

718 สะวึ่ดสะวั่ด น. + น. ก 4/1 1 

719 สะวึ่ดสะวื่อ น. + น. ก 4/1 1 

720 สะเลเปปาง น. + น. ก 4/3 1 

721 สะเลสะลํา น. + น. ก 4/1 1 

722 สะเลอสะลา น. + น. ว 4/2 1 

723 ส่ังสอน ท. + น. ก 2/3 1 

724 ส่ันสายวายตื้น น. + น. ก 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

725 สีเนื่อสีต๋ัว ท. + น. ก 4/1 1 

726 สืบญาวสาวกวาง น. + น. ก 4/3 1 

727 สืบสาวตาวหา น. + น. ก 4/3 1 

728 สูงแตสูงวา น. + น. ว 4/1 1 

729 สูงใบสูงงาว น. + น. ว 4/1 1 

730 เส่ียวตองสองฮ่ัก น. + น. น 4/3 1 

731 เส่ียวซานาเกอ น. + น. น 4/3 1 

732 เสียจื้อเสียเสียง น. + ท. ว 4/1 1 

733 เสียนาเสียตา น. + ท. ว 4/1 1 

734 เส่ือสาด ท. + น. น 2/3 1 

735 สะแมงแบงหงาย น. + น. ก 4/3 1 

736 หนญางตางเตียว น. + น. น 4/3 1 

737 หนอนางหางไม น. + น. น 4/3 1 

738 หนอไมหนอตอก น. + น. น 4/1 1 

739 นาดําก่ําเซา น. + น. น 4/3 1 

740 นาตา น. + น. น 2/4 1 

741 หนีบเตง น. + น. ก 2/7 1 

742 หมอกเหมย น. + น. น 2/3 1 

743 หมาคํ่าหมาคืน น. + น. น 4/1 1 

744 หมาคํ่าหมาแลง น. + น. น 4/1 1 

745 หมาเจาหมาจี ้ น. + น. น 4/1 1 

746 หมาดิ๊ดหมาเดีย่ว น. + น. ว 4/1 1 

747 หมาล็อกจ็อกแจ็ก น. + น. ว 4/3 1 

748 หมาหลองตองแตง น. + น. ว 4/3 1 

749 หมาลิกจิ๊กจ็อก น. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

750 หมาลิตต๊ิดต็อด น. + น. ว 4/3 1 

751 หมาวันตันตอน น. + น. น 4/3 1 

752 หมาวันหันแจง น. + น. น 4/3 1 

753 หมาวีห่มาวนั น. + น. น 4/1 1 

754 หมาหลอนตอนแตน น. + น. ว 4/3 1 

755 หมาล่ินต่ินตอน น. + น. ว 4/3 1 

756 หมาแฮะหมาแกน น. + น. ว 4/2 1 

757 หมาแฮะหมาแตะ น. + น. ว 4/2 1 

758 หมาหินหมาผา น. + น. น 4/1 1 

759 หมาแฮหมาหนิ น. + น. น 4/1 1 

760 หม่ันเซาะหม่ันหา น. + น. ก 4/1 1 

761 หม่ันญะหม่ันซาง น. + น. ก 4/1 2 

762 หมูจูม น. + น. น 2/5 1 

763 หมูเปอน น. + น. น 2/7 1 

764 หลงลืม น. + ท. ก 2/3 1 

765 หลังแหล น. + น. น 2/3 1 

766 ลาขวาย น. + น. ว 2/5 1 

767 ลาลุน น. + น. ว 2/3 1 

768 หล่ิงลู น. + น. ว 2/3 1 

769 หลืดล่ึง น. + น. ว 2/3 1 

770 ลูดไหล น. + ท. ก 2/3 1 

771 หวงไญ ท. + น. ก 2/7 1 

772 หวอเวียง น. + น. น 2/3 1 

773 หวันแหว น. + น. ก 2/3 1 

774 หวางคาว น. + น. น 2/5 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

775 หอมหาย น. + น. ก 2/3 1 

776 หอเฮือน น. + น. น 2/7 1 

777 หอเฮือนเดือนดาว น. + น. น 4/3 1 

778 หัวลานหัวเถิก น. + น. น 4/1 1 

779 หายแซ็บหายสอย น. + น. ว 4/1 1 

780 หุนหนัพันแลน ท. + ท. ก 4/3 1 

781 หูดั๊บต๊ับไหม ท. + น. น 4/3 2 

782 หูตา ท. + น. น 2/7 1 

783 หูหล่ึงหูต๋ัน น. + น. ว 4/1 1 

784 เหินเมิน น. + น. ว 2/4 1 

785 เน็ดชา น. + น. น 2/7 1 

786 เหม็นสาบ ท. + น. ก 2/7 1 

787 เหม็นต๊ึเหม็นต้ึง น. + น. ว 4/1 1 

788 เหม็นบ๊ึเหม็นบ้ึง น. + น. ว 4/1 1 

789 เหาะหอนดอนดอ น. + น. ก 4/3 1 

790 เหยยีดแข็งเหยยีดขา น. + ท. ก 4/1 1 

791 เหี้ยฮามตานเตน น. + น. ว 4/3 1 

792 เหี้ยหายยายหยาด น. + น. ว 4/3 1 

793 เหมือนเปนเหมือนตาน น. + น. ว 4/1 1 

794 เหลียกแหลว น. + น. ว 2/3 1 

795 เหลือคาง ท. + น. ก 2/7 1 

796 เหลือเกิ๋นเหลือเกิน น. + ท. ว 4/1 1 

797 เหลือเกอะเหลือเกิ๋น น. + น. ว 4/2 1 

798 แหงนงะแหงนงาบ น. + น. ก 4/2 1 

799 ใหญกานาบาน น. + น. ก 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

800 ไหวติง ท. + น. ก 2/7 1 

801 อกใจ น. + น. น 2/7 1 

802 อดตาลับคับตานอน น. + น. ก 6 1 

803 อยูดีมีกิน๋ ท. + น. ก 4/3 1 

804 อยูซุกสําบาย ท. + น. ก 4/5 1 

805 อวดอาง ท. + น. ก 2/3 1 

806 อวดฮูอวดลวก น. + น. ก 4/1 1 

807 อวนทวนสมบูรณ น. + ท. ว 4/1 1 

808 ออกกานออกโญม น. + น. ก 4/1 1 

809 อะลองงองงอด น. + น. ว 4/3 1 

810 อะลอดอะลอ น. + น. ว 4/2 1 

811 อะล็อนซ็อนเซ็น น. + น. ว 4/2 1 

812 อะลิดต๊ิดต็อด น. + น. ว 4/3 1 

813 อะลิมซิมซ่ี น. + น. ว 4/3 1 

814 อะลุงตุงนัง น. + น. ว 4/3 1 

815 อะลุนซุนซาน น. + น. ว 4/3 1 

816 อะลุยซุยซาย น. + น. ว 4/3 1 

817 อะเลอะอะเลิด น. + น. ว 4/2 1 

818 อะเลอเพอพา น. + น. ว 4/3 1 

819 อะเลอะเชอะชะ น. + น. ว 4/3 1 

820 อะเลอะเมอะมะ น. + น. ว 4/3 1 

821 อะเลิมเพิมเพอ น. + น. ว 4/3 1 

822 อะโลงโตงเตง น. + น. ว 4/3 1 

823 อะโลอะโตน น. + น. ว 4/2 1 

824 อะหลองตองแตง น. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

825 อะฮ่ิดิ๊เดีย๋น น. + น. ก 4/3 1 

826 อากาศกางหาว ท. + ท. ว 4/5 2 

827 อายหญาย น. + น. ก 2/4 1 

828 อาหารกานกิน๋ ท. + น. น 4/3 1 

829 อําฮิดิ๊เต๋ียน น. + น. ก 4/3 1 

830 อ๊ิดแตอ๊ิดวา น. + น. ว 4/1 1 

831 อ๊ิดออน น. + น. ว 2/3 1 

832 อ่ิมหนาย ท. + ท. ก 2/7 1 

833 อ่ีดูปูนา น. + น. ก 4/3 1 

834 อ๊ึดกั๊น น. + น. ก 2/7 1 

835 อุมโหบ น. + น. ก 2/7 1 

836 อูคัดอูขวาง น. + น. ก 4/1 1 

837 อูจา น. + น. ก 2/6 1 

838 อูญอยอูญํา น. + น. ก 4/1 1 

839 อูฟู น. + น. ก 2/4 1 

840 อูมวนจาหวาน น. + น. ก 4/5 1 

841 อูหวานขานเพาะ น. + น. ก 4/3 1 

842 อูหวานขานมวน น. + น. ก 4/3 1 

843 เออะเอ้ิก น. + น. ก 2/3 1 

844 เอานาเอาตา น. + ท. ว 4/1 1 

845 แอวเซาะ น. + น. ก 2/7 1 

846 แอวโละ น. + น. ก 2/7 1 

847 แอวแหวง น. + น. ก 2/5 1 

848 โองโมง น. + น. ว 2/4 1 

849 ฮกเพอ น. + น. ว 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

850 ฮกเหีย้ น. + น. ว 2/7 1 

851 ฮอดเถิง น. + น. ก 2/7 1 

852 ฮองฮอย น. + น. น 2/1 1 

853 ฮองเฮียก น. + น. ก 2/3 1 

854 ฮอนไหม น. + น. ว 2/7 1 

855 ฮอนฮาย น. + น. ว 2/3 1 

856 ฮอมฮู น. + น. น 2/3 1 

857 ฮ่ักแปง น. + น. ก 2/7 1 

858 ฮ่ักหุม น. + น. ก 2/7 1 

859 ฮักเหีย่ง น. + น. ก 2/7 1 

860 ฮัดเฮียน น. + น. ก 2/3 1 

861 ฮ่ังมี น. + ท. ว 2/7 1 

862 ฮ่ัวเวยีง น. + น. น 2/7 1 

863 ฮ่ัวฮาว น. + น. น 2/3 1 

864 ฮ่ัวเฮียก น. + น. น 2/3 1 

865 ฮาเกน น. + น. น 2/7 1 

866 ฮาโหง น. + น. น 2/7 1 

867 ฮากตน น. + น. ก 2/7 1 
 

 



ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 
ช่ือ –นามสกุล นางสาวยอดขวัญ  แกวเขียว 
วัน เดือน ป ท่ีเกิด วันท่ี 23 เดือนธันวาคม พ.ศ.  2521 
สถานท่ีเกิด  จังหวดันาน 
ประวัติการศึกษา ครุศาสตรบัณฑิต (ภาษาไทย) สถาบันราชภัฏจันทรเกษม 
ตําแหนงปจจบัุน ครูเอกชน  
สถานท่ีทํางานปจจุบัน โรงเรียนเซนตฟรังซีสเซเวียร 
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